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deutsch

Sehr geehrte Patientin,
sehr geehrter Patient,

vielen Dank, dass Sie sich fir ein Bauerfeind-
Produkt entschieden haben.

Jeden Tag arbeiten wir an der Verbesserung
der medizinischen Wirksamkeit unserer
Produkte, denn Ihre Gesundheit liegt uns

am Herzen. Bitte beachten Sie die Vorgaben
dieser Gebrauchsanweisung und die Hinweise
des Fachpersonals? genauestens. Bei Fragen
wenden Sie sich an lhren Arzt oder |hr
Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

LumboLoc Forte ist ein Medizinprodukt. Sie ist
eine Orthese! zur verstarkten Stabilisierung
und Entlastung der Lendenwirbelsaule mit
variablem Gurtsystem.

Indikationen

« mittelschwere Lumboischialgie mit
leichten muskularen Ausfallen bei
Bandscheibenprotrusionen/Prolaps

« mittelschweres (pseudo-) radikulares
Lumbalsyndrom

«Spondylolyse / Spondylolisthese Grad 1

« mittelgradige lumbale Deformitat

«Z.n. Prolaps, z.B. postoperativ

« Ligamento-Tendomyopathien

- mittelstarke Degeneration / muskulare
Insuffizienz

« Facettengelenksarthrose

A Anwendungsrisiken

«Lumboloc Forte ist ein Produkt, das unter
arztlicher Anleitung getragen werden muss.
Lumboloc Forte darf nur gemafi den Angaben
dieser Gebrauchsanweisung und bei den
aufgefiihrten Anwendungsgebieten getragen
werden.

«Das Produkt darf tber einem T-Shirt oder
einem Unterhemd getragen werden.

«Lumboloc Forte erfordert die qualifizierte
und individuelle Anpassung an den Patienten
durch Fachpersonal?. Nur dadurch werden die
volle Leistungsfahigkeit dieser Orthese und
ein optimaler Tragekomfort gewahrleistet.

« Bei unsachgemafer oder zweckentfremdeter
Anwendung ist eine Produkthaftung
ausgeschlossen.

« Die LumboLoc Forte darf nicht eigenmachtig
verandert werden.

« Eine Kombination mit anderen Produkten
muss vorher mit dem behandelnden Arzt
abgesprochen sein.

« Bitte lassen Sie das Produkt nicht mit
fett- und saurehaltigen Mitteln, Salben und
Lotionen in Beriihrung kommen.

« Bei Reklamationen wenden Sie sich bitte
zundchst an denjenigen, von dem Sie das
Produkt bezogen haben. Wir weisen Sie darauf
hin, dass nur gereinigte Ware bearbeitet
werden kann.

«Nebenwirkungen, die den gesamten
Organismus betreffen, sind bis jetzt nicht
bekannt. Das sachgemaBe Anwenden/
Anlegen wird vorausgesetzt.

Alle von auBen an den Korper angelegten
Hilfsmittel - Bandagen und Orthesen —
kénnen, wenn sie zu fest anliegen, zu lokalen
Druckerscheinungen fiihren oder auch in
seltenen Fallen durchlaufende BlutgefaBe
oder Nerven einengen.

« Stellen Sie im Zusammenhang mit der
Nutzung der Lumboloc Forte
auBergewohnliche Veranderungen - z.B. die
Zunahme von Beschwerden — an sich fest,
lockern Sie die Gurte und/oder den Verschluss
ein wenig bzw. stoppen Sie die Nutzung und
suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

« Vorsicht: Bei Lockerung der Gurte sowie Zug-
und Verschlusssysteme bzw. beim Ablegen
des Produktes besteht keine ausreichende
Versorgung/ kein ausreichender Schutz des
behandlungsbedirftigen Korperteils.
Vermeiden Sie insbesondere in diesem Fall
jegliche Belastung dieses Korperteils.

«Wenn Sie Ihr Bauerfeind-Produkt aufgrund
akuter Beschwerden / Verletzungen nutzen
mochten, holen Sie vor der ersten
Verwendung dringend professionellen
medizinischen Rat ein und beachten diesen.

« Es konnen indikationsbedingte Einschrankun-
gen vorliegen, Uber die das Fachpersonal?
aufklart. Insbesondere konnte das Fiihren von
Fahrzeugen, anderen Fortbewegungsmitteln
oder Maschinen nur eingeschrankt maglich
sein. Im Zweifel raten wir, auf vorbezeichnete
Tatigkeiten einstweilen zu verzichten.

A Die Orthese nie direkter Hitze (z.B.
H < : bl usw.)

aussetzen!

@ Enthalt Naturkautschuklatex (Elastodien)
dies kann bei Uberempfindlichkeit
zu Hautreizungen fiihren. Legen Sie
die Orthese ab, wenn Sie allergische
Reaktionen bemerken.

Kontraindikationen
Uberempfindlichkeiten von Krankheitswert
sind bis jetzt nicht bekannt. Bei nachfolgenden
Krankheitsbildern ist das Anlegen und

Tragen eines solchen Hilfsmittels nur nach

Ricksprache mit hrem Arzt angezeigt:

« Hauterkrankungen/-verletzungen im
versorgten Korperabschnitt, insbesondere
bei entzlindlichen Erscheinungen; ebenso
aufgeworfene Narben mit Anschwellung,
Rotung und Uberwarmung

« Empfindungs- und Bewegungsstorungen des
Arms /der Hand, z.B.bei Zuckerkrankheit (Di-
abetes mellitus)

« Starkere Einschrankung der Leistungsfahig-
keit von Herz und Lunge (Gefahr der Blut-
drucksteigerung bei angelegtem Hilfsmittel
und starkerer korperlicher Leistung)



« Lymphabflussstorungen, auch unklare
Weichteilschwellungen kérperfern der
angelegten Orthese

Anwendungshinweise

Anziehen und Ablegen der LumboLoc Forte

Anziehen:

+@ Die Orthese so um den Leib legen, dass
diese mittig auf dem unteren Riicken
positioniert ist (Einnahetiketten oben). Die
Lendenpelotte muss dabei groftenteils
Uber dem Ubergang vom Kreuzbein zur
Lendenwirbelsdule bzw. die Kreuzbeinpelotte
groBtenteils darunter liegen.

« Die Finger in die daflir vorgesehenen
Fingertaschen @ auf den beiden breiten
hellgrauen Verschlusshilften schieben @
und den Verschluss gleichmaBig nach vorne
ziehen.

+ @ Mit der linken Verschlusshalfte den Bauch
anheben und die rechte Verschlusshalfte so
weit dartber legen, bis ein Aufkletten maoglich
ist. Beim Aufkletten zuerst die Finger aus der
linken und dann aus der rechten Fingertasche
ziehen.

«Die beiden LPT-Zuggurte @ (Low Power
Tension, leichte Krafteinleitung) in beide
Hande nehmen @ und gleichzeitig nach vorne
ziehen, bis die gewiinschte Krafteinwirkung
aufgebaut ist. Danach beide LPT-Zuggurte auf
den groBen Verschluss aufkletten @ .

« Das richtige Anlegen sollte mit dem
Patienten geiibt werden.

Ablegen:

« Die LPT-Zuggurte abkletten und ohne
Spannung seitlich wieder auf das Produkt
kletten.

«Den groBen hellgrauen Verschluss 6ffnen.

« Die Orthese ablegen und den hellgrauen
Verschluss wieder schlieBen.

« Zur leichteren Handhabung die gedffneten
Verschliisse der Lumboloc Forte immer
wieder gleich am Produkt festkletten.

Reinigungshinweise

Bitte beachten Sie die Pflegehinweise auf dem

Einnahetikett Ihrer LumboLoc Forte. Dieses

befindet sich im Innenteil des Gestricks.

«Wir empfehlen Lumboloc Forte mit einem
Feinwaschmittel separat bei 30 °C von Hand
zu waschen. Um die Funktionsfahigkeit der
Klettverschlisse lange Zeit zu erhalten, und
um Beschadigungen zu vermeiden, empfehlen
wir diese vor der Wasche zu schliefen.

« Gestrick und Gurt sollten zum Reinigen
voneinander getrennt werden.

« Die Pelotte zur Reinigung abnehmen. Die
Pelotte kann mit einem feuchten Schwamm
gereinigt werden.

Einsatzort

Entsprechend den Indikationen
(Lendenwirbelsaule).

Siehe Zweckbestimmung.

Wartungshinweise
Bei richtiger Handhabung und Pflege ist das
Produkt praktisch wartungsfrei.

Technische Daten/ Parameter

Eine Rickenorthese aus einem Formgestrick
mit dorsal integrierten Korsettstaben, einem
hohenverstellbarem Gurtzug und einer
Rickenpelotte.

Hinweise zum Wiedereinsatz
Das Produkt ist zur Individualversorgung eines
Patienten oder einer Patientin vorgesehen.
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Gewabhrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des

Landes, in dem das Produkt erworben wurde.

Vermuten Sie einen Gewahrleistungsfall,

wenden Sie sich bitte zunachst direkt

an denjenigen, von dem Sie das Produkt

erworben haben. Das Produkt ist vor

Gewahrleistungsanzeige zu reinigen. Wurden

die Hinweise zum Umgang und zur Pflege

der Lumboloc Forte nicht beachtet, kann

die Gewahrleistung beeintrachtigt oder

ausgeschlossen sein.

Die Gewahrleistung ist ausgeschlossen bei:

«nicht indikationsgerechter Anwendung

« Nichtbefolgen der Anweisung des
Fachpersonals?

« eigenmachtiger Produktveranderung

Haftungshinweise

Nehmen Sie grundsatzlich keine Selbstdia-
gnosen, Selbstbehandlungen oder Selbst-
medikationen vor, es sei denn Sie gehdren
zum Fachpersonal?.

Suchen Sie vor dem ersten Einsatz unseres
Medizinproduktes aktiv den Rat eines Arztes
oder des Fachpersonals?, da nur so die
individuelle Wirkung des Produktes auf lhren
Kérper bewertet und mogliche entstehende
Anwendungsrisiken/ Nebenwirkungen ermittelt
werden konnen. Bitte befolgen Sie den Rat
dieses Fachpersonals?, sowie samtliche
Hinweise dieser Unterlage oder deren — auch
auszugsweiser — Online-Darstellung (auch
Texte, Bilder, Grafiken etc.)

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschriften
sind Sie verpflichtet, jeden schwerwiegenden
Vorfall bei Anwendung dieses Medizinproduktes
sowohl dem Hersteller als auch dem BfArM
(Bundesinstitut fir Arzneimittel und Medizin-
produkte) unverziglich zu melden. Unsere
Kontaktdaten finden Sie auf der Riickseite dieser
Broschiire.

Entsorgung

Bitte entsorgen Sie das Produkt nach
Nutzungsende entsprechend der ortlichen
Vorgaben.

Materialzusammensetzung

Polyamid (PA), Polyurethan (PUR),

Elastodien (ED), Viskose (CV), Federbandstahl
mit PA-Ummantelung, Polyoxymethylen(POM),
Federstahldraht, verzinkt, Polyester (PES),
Ethylen-Vinylacetat-Copolymer (EVAC),
Polyethylen (PE)

[M0] — Medical Device
[0l - Kennzeichner der DataMatrix als UDI

Barrierefreie Version
www.bauerfeind.de/barrierefrei

Stand der Information: 2026-03

Hinweise fiir das

Fachpersonal?/den Arzt

Der Funktionsgurt @ kann je nach Patient und
Indikation in drei verschiedenen Positionen
genutzt werden.

© In der obersten Position (wie bei

der Auslieferung) wird eine effektive
Entlordosierung und Leibanhebung erreicht.

@ In der mittleren Position wird durch den Leib
eine Lordosierung erreicht und ein Flachricken
verringert.

@ Zum einstellen auf die unterste Position
muss der Gurt links und rechts vom Produkt
aus der Fihrung entfernt, 180° gedreht

und wieder in der Gurtfihrung positioniert
werden. In dieser Position wird eine
Entlordosierung durch Riickkippung der Hiifte
und Leibrickfihrung erreicht. Die Hifte wird
komprimiert.

Anbringen der Pelotte

«Entsprechend der Indikation kann der
Arzt/das Fachpersonal zusatzlich eine der
beiden Pelottenarten einsetzen (Lenden- oder
Kreuzbeinpelotte).

« Die Pelotten miissen auf das dafiir
vorgesehene Flauschband auf der Innenseite
der Orthese aufgeklettet werden. Bei der
Lendenpelotte (Abb.A) muss das breite Ende
der Pelotte immer nach oben zeigen. Bei der
Kreuzbeinpelotte (Abb.B) ist es umgekehrt.

« Bei der Positionierung ist die Anatomie
(Korperbau) des Patienten zu bericksichtigen.
Je nach individuellem Befinden kann der
Pelottensitz nach oben oder unten korrigiert
werden.

Abb. A
Lendenpelotte

Abb. B
Kreuzbeinpelotte

10rthese = orthopadisches Hilfsmittel zur
Stabilisierung, Entlastung, Ruhigstellung,
Fihrung oder Korrektur von Gliedmafen oder
Rumpf

2Fachpersonal ist jede Person, die nach den fur
sie geltenden staatlichen oder institutionel-
len Regelungen und weiteren Vorgaben zur
Anpassung und Einweisung in den Gebrauch
von orthopadischen Hilfsmitteln befugt ist. Als
Hersteller empfehlen wir dringend, dass eine
solche Person Uber eine orthopadietechnische
Ausbildung oder vergleichbare erworbene
Kompetenzen sowie eine orthopadietechni-
sche Infrastruktur verfugt.

english

Dear patient,

Thank you for choosing a Bauerfeind product.
We work to improve the medical effectiveness
of our products every day — because your
health is very important to us. Please closely
observe the specifications in these instructions
for use and the instructions given by the
professional?. If you have any questions, please
contact your physician or medical retailer.

Intended purpose

LumboLoc Forte is a medical device. It is an
orthosis! for increased stabilization and relief
of the lumbar spine with a variable strap
system.

Indications

«Moderate lumbosciatica with slight muscular
deficiencies in cases of intervertebral disk
protrusions/ herniated disks

«Moderate (pseudo) radicular lumbar syndrome

« Spondylolysis / spondylolisthesis, grade 1

«Moderate lumbar deformity

- Condition after herniation, e.g. post-operative
care

« Ligamento-tendomyopathies

«Moderate degeneration/ muscular
insufficiency

« Osteoarthritis of the facet joints

A Risks of using this product

«Lumboloc Forte is a product that should
be applied under a physician's guidance.
Lumboloc Forte should only be worn in
accordance with these instructions for use
and for the listed areas of application.

« The product can be worn over a T-shirt or an
undershirt.

«Lumboloc Forte must be individually adapted

to the patient by a professional?. This is the

only way to guarantee the full effect and
optimal wearing comfort of the orthosis.

No product liability is accepted in the event of

improper use.

» LumboLoc Forte should not be altered
arbitrarily.

« Please consult your physician before using it

in combination with other products.

Do not allow the product to come into contact

with ointments, lotions, or substances

containing grease or acids.

Please first contact the retailer from whom

you obtained the product in the event of

complaints. Please note that only clean goods
can be dealt with.

Side effects involving the body as a whole

have not been reported to date. Correct

usage/donning of the product is assumed.

Any supports and orthoses applied externally

to the body can, if tightened excessively, lead

to local pressure signs or, rarely, constrict the
underlying blood vessels or nerves.

«If you experience unusual changes connected
to the use of the LumboLoc Forte - e.g. an
increase in discomfort — loosen the straps
and/or fastening a little or stop using it and
contact a physician immediately.

« Caution: when loosening the straps or

tensioning and fastening systems, or when

doffing the product, there is not sufficient
support/ sufficient protection of the body part
requiring treatment. In this case, particularly
avoid placing any strain on this body part.

If you would like to use your Bauerfeind

product due to acute symptoms/injuries,

make sure to obtain and follow the advice of a

professional before first using the product.

« Restrictions may exist given the specific
indication which the professional? can clarify.
In particular, the ability to operate vehicles,
other means of transport or machinery may
be limited. In case of doubt, we recommend
temporarily refraining from the activities
mentioned above.

A Never expose the orthosis to direct heat
(e.g. heater, sunlight, etc.)!

Contains natural rubber latex (elastodiene),
which can cause skin irritation in persons
with an allergy. Doff the orthosis if you
notice any allergic reaction.

Contraindications

No clinically significant hypersensitivity
reactions have been reported to date. If you
have any of the following conditions, such
aids should only be donned and worn after
consultation with your physician:
« Skin disorders /injuries to the relevant part
of the body, particularly if inflammation is
present. Likewise, any raised scars with
swelling, redness, and excessive heat build-up



«Impaired sensation and circulatory disorders
in the arm/hand (e.g. diabetes mellitus)

« Severe restriction of the performance of
the heart and lungs (risk of a rise in blood
pressure if the aid is applied during intense
physical exertion)

«Impaired lymph drainage, including soft tissue
swellings of uncertain origin in parts of the
body where the orthosis is not worn

Application instructions

Donning and doffing the LumboLoc Forte

Donning:

+@ Wrap the orthosis around your body so that
it is positioned in the middle of your lower
back (sewn-in labels at the top). The lumbar
pad has to be mainly above the lumbosacral
junction, and the sacral pad mainly below it.

« Place your fingers in the finger pockets
@ provided on the two broad, light-gray
fastening halves @ and pull the fastening
forward evenly.

+ @ Lift your belly using the left fastening half
and pull the right fastening half over it until
you can attach them with the Velcro. When
fastening the two halves, remove your fingers
from the left-hand finger pocket first and then
from the right.

« Grab the two LPT (low power tension)
tensioning straps @ with both hands @ and
pull them forward at the same time until the
correct level of tension is created. Then attach
the two LPT tensioning straps to the large
fastening using the Velcro @ .

+Correct donning should be practiced with
the patient.

Doffing:

«Unfasten the LPT tensioning straps and
loosely reattach them to the side of the
product using the Velcro.

«Open the large, light-gray fastener.

« Doff the orthosis and refasten the light-gray
fastener.

« Reattach the opened fastenings of the
LumboLoc Forte to the product straight away
for easier handling.

Cleaning instructions

Please refer to the care instructions on the

sewn-in label of your Lumboloc Forte. This can

be found on the inner part of the knitted fabric.

«We recommend washing the Lumbol.oc
Forte separately by hand at 30 °C using a
mild detergent. To prevent damage and to
preserve their long-term adhesive strength,
we recommend closing the Velcro fastenings
before washing.

« Separate the knitted fabric from the straps for
cleaning.

*Remove the pad for cleaning. The pad can be
cleaned with a damp sponge.

Part of the body this product is used for
In accordance with the indications (lumbar
spine).

Please see intended purpose.

Maintenance instructions

If handled and cared for correctly, the product
is practically maintenance-free.

Technical specifications / parameters

A back orthosis made from knitted fabric with
integrated dorsal corset stays, a height-
adjustable strap and a back pad.

Notes on reuse
This product is intended to be fitted to one
patient only.
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Warranty

The statutory regulations of the country of
purchase apply. Please first contact the retailer
from whom you obtained the product directly
in the event of a potential claim under the
warranty. The product must be cleaned before
submitting it in case of warranty claims. The
warranty may be limited or excluded if the
instructions on how to handle and care for the
LumboLoc Forte have not been observed.

Warranty is excluded if:

« The product was not used according to the
indication

« The instructions given by the professional?
were not observed

«The product was modified arbitrarily

Disclaimer

In general, do not self-diagnose, self-treat or
self-medicate unless you are a professional2.

Before first using our medical device, actively
consult a physician or professional? since this
is the only way to assess the individual effect
of the product on your body and determine
any possible risks of application/side effects.
Please observe the advice of this professional?
as well as all notes and instructions in this
document or its online version (including texts,
images, graphics, etc.), including any excerpts.

Duty to report

Due to regional legal regulations, you are
obliged to immediately report any serious
incident involving the use of this medical device
to both the manufacturer and the responsible
authority. Our contact details can be found on
the back of this brochure.

Disposal

Once you have finished using the product,
please dispose of it according to local
specifications.

Material content

Polyamide (PA), Polyurethane (PUR),
Elastodiene (ED), Viscose (CV), spring band
steel with PA coating, Polyoxymethylene (POM),
spring steel wire, galvanized, Polyester (PES),
Ethylene-vinyl acetate copolymer (EVAC),
Polyethylene (PE)

[MD] - Medical device
[0al] - DataMatrix Unique Device Identifier UDI

Date of information: 2026-03

Information for
professionals?/ physicians

The functional strap @ can be used in three
different positions depending on the patient
and indication.

O The topmost position (in which the product
is delivered) effectively reduces lordosis and
lifts the torso.

O The middle position leverages the torso to
enhance lordosis and reduce a flat back.

@ To bring the product into the lowest position,
pull the strap out of the guide on the left and
right side of the product, turn it by 180° and
put it back into the strap guide. This position
reduces lordosis by tilting the pelvis back and
straightening the torso. The hip is compressed.

Applying the pad

< Depending on the indication, the
physician/ professional can additionally apply
one of either pad types (lumbar or sacral pad).

« The pads are attached to the fleece band
provided on the inside of the orthosis using
Velcro. When using the lumbar pad (Fig. A),
the wide end of the pad must always face
upwards. For the sacral pad (Fig. B), it is the
other way around.

«When positioning the orthosis, take into
account the anatomy (physique) of the
patient. The pad can be reattached to a higher
or lower position according to individual
perception.

Fig. A
Lumbar pad

Fig.B
Sacral pad

10rthosis = orthopedic aid used to stabilize,
relieve, immobilize, control, or correct the
limbs or the torso.

2A professional is any person who is
authorized according to the state or
institutional regulations as well as other
provisions relevant to them for fitting
and instruction in the use of orthopedic
aids. As the manufacturer, we strongly
recommend that this person be trained in
orthopedics or possess comparable acquired
competencies as well as dispose of orthopedic
infrastructure.

@ francais

Chére patiente, cher patient,

Merci d'avoir choisi un produit de Bauerfeind.
Tous les jours, nous travaillons a l'amélioration
de l'efficacité médicale de nos produits, car
votre santé nous tient particulierement a

ceeur. Veuillez suivre méticuleusement les
indications de la présente notice d'utilisation
ainsi que les remarques du spécialiste? Pour
toutes questions, veuillez vous adresser a votre
médecin ou a votre revendeur spécialisé.

Destination

LumboLoc Forte est un dispositif médical.

Il s'agit d'une orthese’ pour la stabilisation
renforcée et le soulagement des rachis
lombaires avec systéme de sangles variable.

Indications

« Lombosciatique modérée avec de légeres
défaillances musculaires en cas de protrusion
discale/ prolapsus

« Syndrome lombaire (pseudo-)radiculaire
modéré

«Spondylolyse / spondylolisthése, stade 1

- Déformation lombaire modérée

- Etat apr. prolapsus, par exemple, applications
post-opératoires

« Tendinopathies/ ligamentopathies

« Dégénération modérée /insuffisance
musculaire

« Arthrose facettaire

A Risques d'utilisation

«Lumboloc Forte est un produit qui doit étre
porté sous contrdle médical. Lumboloc Forte
doit étre portée conformément aux recom-
mandations de la présente notice d'utilisation
et dans le respect des indications données.

« Le produit doit étre porté par-dessus un
t-shirt ou un maillot de corps.

+La Lumboloc Forte doit étre adaptée a
la morphologie du patient, de maniére
compétente et personnalisée, par un
spécialiste2. Ce n'est qu'ainsi que la totale
efficacité de cette orthése et un confort de
port optimal peuvent étre garantis.

«Nous déclinons toute responsabilité en cas
d'utilisation impropre ou inadaptée.

« Aucune modification de la Lumboloc Forte
n'est autorisée.

«Une combinaison avec d'autres produits
doit préalablement étre discutée avec votre
médecin traitant.

«Ne mettez pas le produit en contact avec des
produits gras ou acides, des cremes ou des
lotions.

« Pour toute réclamation, veuillez-vous
adresser premiérement a la personne a qui
vous avez acheté le produit. Nous tenons a
vous informer que seuls des produits propres
peuvent étre pris en considération.

« A ce jour, aucun effet secondaire affectant
l'ensemble de l'organisme n'est connu. Il est
cependant indispensable que ce produit soit
correctement mis en place et utilisé. Toutes
les aides thérapeutiques positionnées en
externe sur les différentes parties du corps
(bandages, orthéses...) peuvent conduire a
des pressions locales excessives si elles
sont portées trop serrées, et plus rarement a
un rétrécissement du calibre des vaisseaux
sanguins ou des nerfs.

« Sivous constatez des effets indésirables
liés a l'utilisation de la LumboLoc Forte
(par exemple, augmentation des douleurs),
desserrez légérement les sangles et/ou
la fermeture ou bien arrétez de porter la
LumboLoc Forte et consultez immédiatement
un médecin.

Attention : en cas de relachement des sangles
ainsi que des systemes de fermeture et de
traction ou en cas de retrait du produit, la
prise en charge/ la protection de la partie du
corps nécessitant un traitement ne sont pas
suffisantes. Evitez, notamment dans ce cas,
toute sollicitation de cette partie du corps.

« Si vous souhaitez utiliser votre
produit Bauerfeind dans le cadre de
douleurs/ blessures aigués, demandez
impérativement un avis médical professionnel
avant la premiére utilisation et respectez-le.

« |l peut y avoir des restrictions liées a
l'indication, ce qui vous sera expliqué par le
spécialiste?. La conduite de véhicules, d'autres
moyens de transport ou de machines pourrait
notamment s'en trouver limitée. En cas de
doute, nous vous conseillons de renoncer
provisoirement aux activités susmentionnées.

A Ne pas exposer l'orthése a une source
de chaleur directe (par ex. chauffage ou
rayons solaires) !

Contient du caoutchouc naturel
(élastodiene), ce dernier peut provoquer
des irritations cutanées en cas
d'hypersensibilité. Veuillez retirer l'orthése
si vous observez des réactions allergiques.



Contre-indications

Aucune hypersensibilité de caractére patho-
logique n'est connue a ce jour. En présence
des affections citées ci-apres, la mise en place
et le port de 'aide thérapeutique doivent étre
précédés d'une consultation médicale :

« Dermatoses/ésions cutanées dans la zone
en contact avec l'appareillage, notamment en
cas d'inflammations ; il en va de méme en cas
de cicatrices avec gonflement, de rougeur et
d'hyperthermie

« Troubles sensoriels et troubles moteurs du
bras/de la main, par ex. en présence d'un
diabéte sucré

- Limitation renforcée des capacités
fonctionnelles cardiaques et pulmonaires
(risque d'élévation de la pression artérielle
lors d'un effort physique marqué effectué en
portant l'aide thérapeutique)

«Troubles de la circulation lymphatique,
également tuméfactions inexpliquées des
masses molles éloignées de l'orthése portée

Conseils d'utilisation

Mise en place et retrait de la LumboLoc Forte

Mise en place :

+ @ Placez l'orthése autour de l'abdomen de
fagon a la centrer sur le bas du dos (étiquettes
vers le haut). La pelote lombaire doit se
situer majoritairement sur la jonction entre
le sacrum et les rachis lombaires ou bien la
pelote sacrée doit se situer majoritairement
en dessous.

«Insérez les doigts dans les passants @
prévus a cet effet qui se trouvent sur les deux
éléments de fermeture larges et gris clair @ et
tirez uniformément la fermeture vers l'avant.

+© Soulevez le ventre a l'aide de la partie
gauche de la fermeture et posez la partie
droite par-dessus de fagon a pouvoir les fixer.
Lors de la fixation du "velcro®, retirez d'abord
le doigt du passant gauche puis celui du
passant droit.

«Prenez les deux sangles de traction LPT @
(Low Power Tension, force légére) dans vos
mains @ et tirez-les uniformément vers
l'avant jusqu'a atteindre la force désirée.
Attachez ensuite les deux sangles de traction
LPT sur la grande fermeture @.

Il faut entrainer le patient a bien mettre le
produit en place.

Retrait :

« Détachez les sangles de traction LPT et
refixez-les sur les cotés du produit, sans les
tendre.

«Quvrez le grand élément de fermeture gris clair.

*Reposez l'orthese et refermez l'élément de
fermeture gris clair.

« Pour en simplifier le maniement, fixez les
fermetures ouvertes de la LumbolLoc Forte
sur le produit toujours de la méme fagon.

Conseils de nettoyage

Veuillez tenir compte des conseils d'entretien
qui apparaissent sur l'étiquette de votre
LumboLoc Forte. Elle se trouve a l'intérieur
du tricot.

«Nous recommandons de laver séparément la
LumboLoc Forte a la main a 30 °C avec une
lessive pour linge délicat. Fermer les bandes
velcro avant le lavage pour préserver leur
durée de vie et éviter tout endommagement.

« Il convient de séparer le tricot de la ceinture
pour les nettoyer.

« Retirer la pelote pour la nettoyer. Elle peut
étre nettoyée avec une éponge humide.

Positionnement

Conformément aux indications (rachis lombaire).
Voir destination.

Conseils d'entretien

S'il est manipulé et entretenu correctement,
ce produit n'exige pratiquement aucune
maintenance particuliére.

Caractéristiques techniques / paramétres

Ortheése dorsale en tricot avec baleines de
corset dorsales intégrées, avec systéme
d'ajustement de la sangle réglable en hauteur
et pelote dorsale.

Conseils pour une réutilisation

Ce produit est réservé a la prise en charge
individuelle d'un seul patient ou d'une seule
patiente.

Garantie

La législation en vigueur est celle du pays ou le
produit a été acheté. Si un cas de garantie est
présumé, veuillez vous adresser premiérement
a la personne a qui vous avez acheté le produit.
Le produit doit étre nettoyé avant de notifier

un cas de garantie. En cas de non-respect des
indications sur le maniement et l'entretien

de la Lumboloc Forte, la garantie peut étre
compromise, voire devenir nulle et non avenue.

La garantie est caduque dans les cas suivants :
« Utilisation non conforme aux indications

« Non-respect des consignes du spécialiste?

« Altération arbitraire du produit

Exclusion de responsabilité

Ne procédez en aucun cas a un autodiagnostic,
a un auto-traitement ou a une automédication,
sauf si vous étes un spécialiste?.

Avant la premiére utilisation de notre dispositif
meédical, demandez activement l'avis d'un
meédecin ou du spécialiste?, car c'est la seule
maniere d'évaluer individuellement l'efficacité
du produit sur votre corps et de déterminer
les risques/les effets secondaires potentiels
liés a son utilisation. Veuillez suivre les
conseils de ce spécialiste?, ainsi que toutes les
instructions contenues dans ce document ou
dans sa version en ligne (y compris les textes,
les images, les graphiques, etc.), méme s'il ne
s'agit que d'extraits.

Obligation de déclaration

Conformément aux dispositions légales en
vigueur a l'échelle régionale, il vous incombe
de signaler immédiatement, aussi bien au
fabricant qu‘aux autorités compétentes,

tout incident grave lié a l'utilisation de ce
dispositif médical. Vous pourrez trouver nos
coordonnées au verso de cette brochure.

Mise au rebut

A la fin de sa durée d'utilisation, veuillez
mettre le produit au rebut conformément aux
réglementations locales.

Composition

Polyamide (PA), Polyuréthane (PUR),
Elastodiene (ED), Viscose (CV), bande

d'acier a ressort avec revétement en PA,
Polyoxyméthyléne (POM), fil d'acier a ressort
galvanisé, Polyester (PES), Copolymere
éthyléne-acétate de vinyle (EVAC),
Polyéthylene (PE)

[MD] - Medical Device (Dispositif médical)
[Uoll - |dentifiant de la matrice de données
comme UDI

Mise a jour de l'information : 2026-03

Informations destinées au
spécialiste2/ médecin

La sangle fonctionnelle @ peut, en fonction du
patient et de l'indication, étre utilisée dans trois
positions différentes.

O Sur la position supérieure (position adoptée
pour la livraison), on obtient une stabilisation
en délordose efficace et on souléve l'abdomen.
@ Avec la position centrale, l'abdomen permet
d'avoir une stabilisation en lordose et on réduit
le dos plat.

@ Pour le réglage sur la position inférieure, la
sangle doit étre retirée du guidage a gauche

et a droite du produit, tournée de 180° et
repositionnée dans la guidage de la sangle.
Sur cette position, on obtient une stabilisation
en délordose grace au basculement de la
hanche vers l'arriere et au rétablissement de
l'abdomen. La hanche est comprimée.

Pose de la pelote

« Conformément a l'indication, le médecin/le
spécialiste peut également utiliser l'un des
deux types de pelote (pelote lombaire ou
pelote sacrée).

« Les pelotes doivent étre fixées sur la bande
velours prévue a cet effet sur la face interne
de l'orthése. Pour la pelote lombaire (fig. A),
l'extrémité large de la pelote doit toujours
pointer vers le haut. Pour la pelote sacrée
(fig. B), c'est l'inverse.

«Lors du positionnement, il faut tenir compte
de l'anatomie (constitution) du patient. Selon
'état de santé de chacun, l'emplacement de la
pelote peut étre corrigé vers le haut ou vers le
bas.

Fig. A
Pelote lombaire

Fig. A
Pelote sacrée

10rthése = aide orthopédique pour stabiliser,
soulager, immobiliser, guider ou corriger un
membre ou le tronc.

20n entend par spécialiste toute personne
habilitée a adapter des aides orthopédiques et
a fournir des instructions en la matiére, selon
la réglementation nationale ou institutionnelle
et les autres dispositions en vigueur. En tant
que fabricant, nous recommandons vivement
qu'une telle personne dispose d'une formation
au métier d'orthopédiste ou de compétences
comparables ainsi que d'infrastructures
spécifiques a l'orthopédie.

@ nederlands

Geachte patiént,

Hartelijk dank dat u heeft gekozen voor een
Bauerfeind-product.

Elke dag werken wij aan de verbetering
van de medische effectiviteit van onze
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producten. Gelieve de instructies van deze
gebruiksaanwijzing en de opmerkingen van de
specialist? heel nauwkeurig op te volgen. Als u
vragen heeft, neemt u dan contact op met uw
arts of uw speciaalzaak.

Beoogd doeleind

De LumboLoc Forte is een medisch hulpmiddel.
Het is een orthese! met een aanpasbaar
bandensysteem voor extra stabilisatie en
ontlasting van de lendenwervelkolom.

Indicaties

» Middelzware lumbo-ischialgie met lichte
uitval van spieren bij hernia van de
tussenwervelschijven/ prolaps

« Matig (pseudo-) radiculair lumbaalsyndroom

« Spondylolyse / spondylolisthesis graad 1

« Middelzware lumbale deformiteit

« Toestand na prolaps, bijv. postoperatief

« Ligamento-tendomyopathieén

«Matige degeneratie / spierinsufficiéntie

« Facetgewricht artrose

A Gebruiksrisico's

«Lumboloc Forte is een product dat op
voorschrift en aanwijzing van een arts moet
worden gedragen. De Lumboloc Forte mag
uitsluitend volgens de instructies van deze
gebruiksaanwijzing en bij de genoemde
indicaties worden gedragen.

« Het product mag over een T-shirt of een
onderhemd worden gedragen.

«Lumboloc Forte vereist een gekwalificeerde
en individuele aanpassing aan de patiént
door een specialist?. Alleen dan worden een
volledige werkzaamheid van deze orthese en
een optimaal draagcomfort gegarandeerd.

« Bij onjuist of oneigenlijk gebruik aanvaardt
Bauerfeind geen productaansprakelijkheid.

« Eigenhandige veranderingen aan de
LumboLoc Forte zijn niet toegestaan.

« Gebruik in combinatie met andere producten
moet vooraf met de behandelend arts worden
overlegd.

« Zorg ervoor dat het product niet met vette
of zuurhoudende middelen, zalf of lotion in
contact komt.

« Gelieve bij klachten eerst contact op te nemen
met degene van wie u het product hebt gekocht.
We willen u erop wijzen dat alleen gereinigde
producten in behandeling worden genomen.

« Bijwerkingen die het gehele organisme
betreffen, zijn tot op heden niet bekend.
Voorwaarde hiervoor is dat het hulpmiddel
deskundig wordt gebruikt/aangebracht.

Alle van buiten op het lichaam aangebrachte
hulpmiddelen — bandages en orthesen —
kunnen, indien ze te strak zitten, lokaal
drukverschijnselen veroorzaken. In zeldzame
gevallen kunnen bloedvaten of zenuwen
bekneld raken.

«Neemt u door het gebruik van de LumbolLoc
Forte ongewone veranderingen bij uzelf
waar, zoals een toename van de klachten?
Maak de banden en/of de sluiting dan iets
losser of stop met het gebruik en raadpleeg
onmiddellijk een arts.

«Opgelet: Wanneer u de banden of trek- en
sluitingssystemen losser maakt of het product
uitdoet, wordt het te behandelen lichaamsdeel
niet voldoende behandeld en beschermd.
Vermijd met name in dat geval elke vorm van
belasting van dit lichaamsdeel.

« Als u uw Bauerfeind-product wilt gebruiken
wegens acute klachten/blessures, dient u
voor het eerste gebruik absoluut professio-
neel advies in te winnen en dit op te volgen.

« Er kan sprake zijn van beperkingen door
indicaties. De specialist? geeft u hier



meer uitleg over. Vooral het besturen van
voertuigen, andere vervoersmiddelen of
machines is soms slechts in beperkte mate
mogelijk. Bij twijfel raden we aan om u in de
tussentijd te onthouden van de bovenstaande
activiteiten.

A Stel de orthese nooit bloot aan directe
warmte (bv. verwarming, zonlicht enz.)!

Bevat latex van natuurlijk rubber
(elastodieen). Dit kan bij overgevoeligheid
tot huidirritaties leiden. Doe de orthese uit
bij allergische reacties.

Contra-indicaties

Er is tot nu toe niets noemenswaardig bekend

over overgevoeligheid. Bij de volgende

ziektebeelden is het raadzaam om voor het
aanbrengen en dragen van een dergelijk
hulpmiddel eerst met uw arts te overleggen:

«Huidaandoeningen/-verwondingen van
het te behandelen lichaamsdeel, vooral bij
ontstekingen. Tevens bij verdikte littekens
die gezwollen zijn, er rood uitzien en warm
aanvoelen

« Gevoels- en bewegingsstoornissen van de
arm/hand, bijv. bij suikerziekte (diabetes
mellitus)

« Ernstige beperking van het prestatievermogen
van hart en longen (risico op stijging van de
bloeddruk tijdens het dragen van het hulpmid-
del en intensieve lichamelijke inspanning)

« Lymfeafvoerstoornissen, ook onduidelijke
zwellingen elders dan op de plek van de
orthese

Gebruiksinstructies

LumboLoc Forte aantrekken en uitdoen

Aantrekken:

+@ Leg de orthese zo om de romp dat deze in
het midden van de onderrug zit (ingenaaide
etiketten naar boven). De lendenpelotte moet
daarbij grotendeels op de overgang van het
heiligbeen naar de lendenwervelkolom liggen
en de heiligbeenpelotte grotendeels eronder.

« Schuif de vingers in de daarvoor bedoelde
vingeropeningen @ op de beide brede,
lichtgrijze sluithelften @ en trek de sluiting
gelijkmatig naar voren.

+ @ Til met de linker sluithelft de buik iets op en
leg de rechter sluithelft zo ver over de linker
heen tot deze met het klittenband kan worden
vastgezet. Haal bij het vastklitten eerst de
hand uit de linker vingeropening en dan uit de
rechter vingeropening.

+ Pak de beide LPT-klittenbanden @ (Low
Power Tension, lichte krachtoverbrenging)
met twee handen vast @ en trek ze
gelijkmatig naar voren totdat de gewenste
krachtinwerking is opgebouwd. Zet de twee
LPT-klittenbanden daarna vast op de grote
sluiting @ .

*Het correct aantrekken moet met de patiént
worden geoefend.

Uitdoen:

«Maak de LPT-klittenbanden los en zet ze
zonder spanning zijdelings weer vast op het
product.

« Open de grote, lichtgrijze sluiting.

« Trek de orthese uit en maak de lichtgrijze
sluiting weer dicht.

«Maak de geopende klittenbandsluitingen van
de LumboLoc Forte altijd weer vast aan het
product.

Wasvoorschriften

Let op de richtlijnen voor verzorging op het
ingenaaide etiket van uw Lumboloc Forte.

Dit bevindt zich aan de binnenzijde van het
breiwerk.

« Wij raden aan LumbolLoc Forte apart met
de hand te wassen op 30 °C met een
fijnwasmiddel. Om de functionaliteit van de
klittenbandsluitingen lange tijd te behouden
en beschadigingen te voorkomen, raden we
aan om ze voor het wassen te sluiten.

« Het breiwerk en de band moeten voor het
wassen van elkaar worden gescheiden.

« Verwijder de pelotte om deze te reinigen. De
pelotte kan met een vochtige spons worden
gereinigd.

Gebruik

Volgens de indicaties (lendenwervelkolom).
Zie beoogd doeleind.

Onderhoudsinstructies

Bij juist gebruik en correcte behandeling is het
product vrijwel onderhoudsvrij.

Technische gegevens / parameters

Een rugorthese van anatomisch gebreid
weefsel met dorsaal geintegreerde
korsetbaleinen, een in de hoogte verstelbare
elastische band en een rugpelotte.

Aanwijzingen voor hergebruik

Het product is bedoeld voor individueel gebruik
door één patiént(e).

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar

het product is gekocht gelden. Als u meent

dat u aanspraak op garantie kunt maken,

neem dan in eerste instantie contact op met

degene van wie u het product hebt gekocht.

Het product dient te worden gereinigd voor

de aansprakelijkstelling. Indien de instructies

over het gebruik en het onderhoud van de

Lumboloc Forte niet worden nageleefd, kan de

garantie worden beperkt of uitgesloten.

De garantie is uitgesloten bij:

« Oneigenlijk gebruik

« Het niet opvolgen van de aanwijzingen van de
specialist?

« Eigenmachtige productwijziging

Aansprakelijkheid

Doe niet aan zelfdiagnoses, zelfbehandeling of
zelfmedicatie, tenzij u zelf een specialist? bent.
Vraag uw arts of de specialist? altijd eerst om
advies voordat u ons medisch hulpmiddel ge-
bruikt. Alleen zo kan de individuele werking van
ons product op uw lichaam worden beoordeeld
en kunnen mogelijke gebruiksrisico’s / bijwer-
kingen worden vastgesteld. Volg het advies van
de specialist? op, evenals alle instructies in dit
document of de, ook gedeeltelijke, online weer-

Meldingsplicht

Op grond van de regionale wettelijke
voorschriften bent u verplicht elk ernstig
voorval bij gebruik van dit medische
hulpmiddel onmiddellijk te melden bij zowel de
fabrikant als het bevoegde overheidsorgaan.
Onze contactgegevens vindt u op de achterkant
van deze brochure.

Verwijderen

Voer het product na de gebruiksduur conform
de plaatselijke voorschriften af.
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gave (ook teksten, afbeeldingen, grafieken enz.).

Materiaalsamenstelling

Polyamide (PA), Polyurethaan (PUR),
Elastodieen (ED), Viscose (CV), verenstaaldraad
met PA-bekleding, Polyoxymethyleen (POM),
verenstaaldraad, gegalvaniseerd, Polyester
(PES), Ethyleenvinylacetaatcopolymeer (EVAC),
Polyetheen (PE)

[MD] - Medical Device (Medisch hulpmiddel)
[Uo] - |dentificatiecode van de DataMatrix als UDI

Datum van de informatie: 2026-03

Aanwijzingen voor de
specialist?/de arts

De functionele band @ kan afhankelijk van de
patiént en de indicatie in drie verschillende
posities worden gebruikt.

© In de bovenste positie (zoals bij de
uitlevering) wordt een effectieve delordosering
en optillen van de romp bereikt.

O In de middelste positie wordt door de romp
een lordosering bereikt en een platte rug
verminderd.

@ Om het product op de onderste positie

in te stellen, moet de band links en recht

uit de geleiding worden verwijderd, 180°
worden gedraaid en weer in de bandgeleiding
worden geplaatst. In deze positie wordt een
delordosering bereikt door de heupen naar
achteren te kantelen en de romp naar achteren
te bewegen. De heup wordt gecomprimeerd.

Aanbrengen van de pelotte

«De arts/specialist kan volgens de indicatie
aanvullend een van de twee soorten pelotten
toepassen (lenden- of heiligbeenpelotte).

« De pelotten moeten op de daarvoor bedoelde
klittenband aan de binnenkant van de orthese
worden vastgezet. Bij de lendenpelotte (afb. A)
moet het brede uiteinde van de pelotte altijd
naar boven wijzen. Bij de heiligheenpelotte
(afb. B) is het omgekeerd.

« Bij de positionering moet rekening worden
gehouden met de anatomie (lichaamsbouw)
van de patiént. Afhankelijk van de individuele
behoefte kan de positie van de pelotte naar
boven of naar onderen worden gecorrigeerd.

Afb. B
Heiligbeenpelotte

Afb. A
Lendenpelotte

10rthese = orthopedisch hulpmiddel ter stabi-
lisatie, ontlasting, immobilisatie, geleiding of
correctie van ledematen of van de romp.

2Een specialist is elke persoon die volgens de
voor hem geldende overheids- of institutionele
regelingen en andere voorschriften bevoegd
is om orthopedische hulpmiddelen aan te
passen en patiénten uitleg te geven over
het gebruik ervan. Als fabrikant raden we
ten zeerste aan dat een dergelijke persoon
een opleiding orthopedische technologie of
vergelijkbare verworven vaardigheden heeft
en over een infrastructuur voor orthopedische
technologie beschikt.
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@ italiano

Gentile paziente,

La ringraziamo per aver scelto un prodotto
Bauerfeind.

Ogni giorno lavoriamo per migliorare l'efficacia
medica dei nostri prodotti, perché abbiamo
estremamente a cuore la Sua salute. Si prega
di leggere e attenersi scupolosamente alle
indicazioni delle presenti istruzioni per l'uso e
alle avvertenze del personale specializzato?.
Per eventuali domande contatti il Suo medico o
il Suo rivenditore specializzato.

Destinazione d'uso

Lumboloc Forte & un dispositivo medico. Si
tratta di un‘ortesi! per la stabilizzazione intensa
e lo scarico del rachide lombare con sistema di
cinghie variabile.

Indicazioni

«Lombosciatalgia moderata con lievi
disturbi muscolari in caso di protrusioni
discali/ prolasso

« Sindrome lombalgica (pseudo) radicolare
moderata

« Spondilolisi/ spondilolistesi, grado 1

« Deformita lombare di grado medio

« Condizioni seguenti a prolasso (ad es. quadro
post-operatorio)

« Tendomiopatia legamento

« Degenerazione media/insufficienza
muscolare

« Artrosi delle faccette articolari

A Rischi di impiego

«Lumboloc Forte e un prodotto che deve
essere indossato sotto controllo medico.
Lumboloc Forte deve essere utilizzato
solo secondo le indicazioni contenute nelle
presenti istruzioni per l'uso e solo per i campi
applicativi indicati.

« Il prodotto puo essere indossato sopra una
T-shirt o una canottiera.

« Lumboloc Forte necessita dell’adattamento
qualificato e personalizzato da parte di
personale specializzato?. Solo in questo modo
& possibile garantire la piena funzionalita e il
massimo comfort durante l'utilizzo dell'ortesi.

«L'uso improprio o non conforme allo scopo
previsto non & coperto da garanzia.

« LumboLoc Forte non deve essere modificato
arbitrariamente.

« L'applicazione contemporanea di altri prodotti
deve essere preventivamente concordata con
il medico curante.

« Si consiglia di evitare il contatto del prodotto
con pomate, lozioni, acidi e grassi.

«In caso di reclamo, rivolgersi per prima cosa
direttamente al rivenditore presso cui e stato
acquistato il prodotto. Si informa che potranno
essere trattati solo articoli puliti.

« Non sono noti effetti collaterali a carico
dell'intero organismo. Si presuppone un
uso appropriato del prodotto. Tutti gli
ausili applicati all'esterno del corpo, come
tutori e ortesi, se troppo stretti possono
provocare fenomeni di compressione locale e
determinare in rari casi la costrizione di nervi
e vasi sanguigni.

+Se in concomitanza con l'uso di Lumboloc
Forte dovesse osservare la comparsa di
alterazioni anomale, ad es. l'acuirsi dei
disturbi, allenti leggermente le cinghie e/o la
chiusura ovvero ne interrompa l'utilizzo e si
rivolga immediatamente al medico.

« Attenzione: In caso di allentamento delle
cinghie o dei sistemi di chiusura e di
trazione o quando non si indossa il prodotto,



il trattamento/ la protezione della parte

del corpo da trattare risulta insufficiente.
Specialmente in simili situazioni, evitare
qualsiasi sollecitazione di tale parte del corpo.

«In caso di utilizzo del prodotto Bauerfeind
per lesioni/disturbi acuti, prima di utilizzarlo
per la prima volta & necessario richiedere
immediatamente un parere medico e attenersi
a esso.

« Possono sussistere limitazioni dovute
all'indicazione, sulle quali il personale
specializzato? Le fornira delucidazioni.

In particolare, tali limitazioni possono
riguardare la guida di veicoli, di altri mezzi
di locomozione o di macchinari. In caso

di dubbio, consigliamo di sospendere
momentaneamente suddette attivita.

A Non esporre mai l'ortesi al calore diretto
(ad es. termosifoni, raggi solari, ecc.)!

Contiene lattice naturale di caucciu
(elastodiene) e pud provocare irritazioni
cutanee in caso di ipersensibilita al
materiale. Qualora si osservino reazioni
allergiche, rimuovere l'ortesi.

Controindicazioni

Ipersensibilizzazioni di entita patologica o

controindicazioni sistemiche sono al momento

ignote. Nel caso delle malattie seguenti l'im-

piego di questo ausilio e consentito solo previa

consultazione del proprio medico curante:

« Dermatiti/lesioni cutanee della zona trattata,
in particolare nei casi di manifestazioni
inflammatorie; nonché in caso di cicatrici
sporgenti gonfie, surriscaldate e arrossate

« Paralgesie e disturbi del movimento del
braccio/della mano, per es. in caso di diabete
mellito

« Grave insufficienza della capacita cardiaca e
polmonare (rischio di aumento della pressione
sanguigna ad ausilio indossato e di maggiore
affaticamento corporeo)

« Disturbi del flusso linfatico, compresi
gonfiori asintomatici distanti dalla zona di
applicazione dell'ortesi

Avvertenze d'impiego

Indossare e togliere LumboLoc Forte

Indossare:

+ @ Posizionare l'ortesi attorno alla vita in
modo che sia al centro della schiena (etichette
cucite in alto). La maggior parte della pelotta
lombare deve essere posizionata sopra al
passaggio dall'osso sacro al rachide lombare,
mentre la pelotta sacrale deve essere
posizionata per la maggior parte al di sotto di
esso.

«Inserire le dita negli appositi taschini @ posti
su entrambe le meta della chiusura (colore
grigio chiaro) @ e tirare la chiusura in avanti
applicando la stessa forza da entrambi i lati.

+ @ Sollevare 'addome con la meta sinistra
della chiusura e tirare la meta destra
sovrapponendola ad essa fino a quando e
possibile far aderire la chiusura in velcro. Nel
fissaggio, togliere le dita prima dal taschino
di sinistra e successivamente da quello di
destra.

« Afferrare i due cinturini di trazione LPT @
(Lower Power Tension, tensione con forza
leggera) con entrambe le mani @, tirarli
contemporaneamente in avanti fino ad
applicare la forza desiderata. Dopodiché
fissare entrambi i cinturini di trazione LPT
sulla chiusura grande @ .

*Far esercitare il paziente alla corretta
applicazione.

Togliere:

< Aprire i cinturini di trazione LPT e fissarli
nuovamente al prodotto, sui lati, senza
tensione.

« Aprire la chiusura di dimensioni maggiori
(colore grigio chiaro).

« Togliere l'ortesi e chiudere nuovamente la
chiusura (colore grigio chiaro).

« Per semplificare l'utilizzo, provvedere sempre
a fissare subito nuovamente al prodotto tutte
le chiusure di LumboLoc Forte aperte.

Avvertenze per la pulizia

Rispettare le indicazioni per il lavaggio riportate

sull'etichetta di LumboLoc Forte, cucita sul lato

interno del tessuto a maglia.

« Consigliamo di lavare separatamente
LumboLoc Forte a mano a 30 °C e con un
detergente delicato. Per mantenere a lungo la
funzionalita delle chiusure in velcro ed evitare
danneggiamenti, suggeriamo di chiudere le
chiusure prima del lavaggio.

«Lavare il tessuto a maglia e la cinghia separati
l'uno dall’altro.

*Rimuovere la pelotta per lavarla. Pulirla con
una spugna umida.

Zona di applicazione

Secondo le indicazioni (rachide lombare).
Vedere la sezione "Destinazione d'uso”.

Avvertenze per la manutenzione

Se correttamente utilizzato e trattato, il
prodotto non necessita di manutenzione.

Dati tecnici/ parametri

Un‘ortesi dorsale in tessuto a maglia, con
stecche del corsetto dorsali integrate, un
tenditore regolabile in altezza e una pelotta
dorsale.

Avvertenze per il riutilizzo

Questo prodotto e stato concepito per il
trattamento individuale di un/a solo/a paziente.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge vigenti

nel Paese in cui il prodotto e stato acquistato.

Nel caso in cui si ritenga di aver titolo per

usufruire della garanzia, rivolgersi in primo

luogo al rivenditore presso cui si € acquistato

il prodotto. Prima di poter usufruire della

garanzia il prodotto deve essere lavato. Qualora

non fossero state rispettate le indicazioni per la

cura e 'utilizzo di Lumboloc Forte, cio potrebbe

comportare una limitazione o un‘esclusione

della garanzia.

La garanzia é esclusa in caso di:

« Utilizzo non conforme alle indicazioni

»Mancata osservanza delle indicazioni fornite
dal personale specializzato?

« Modifica arbitraria del prodotto

Esclusi di responsabilita

In linea di principio non effettuare autodiagnosi,

non ricorrere ad autotrattamenti e non

assumere farmaci in autonomia, a meno che

non si appartenga alla categoria del personale

specializzato?.

Prima di utilizzare per la prima volta il

dispositivo medico, rivolgersi a un medico

0 a personale specializzato?, in quanto solo

in questo modo puo essere valutata su base

individuale l'efficacia del prodotto sul proprio

corpo, e possono essere individuati eventuali

rischi di utilizzo / effetti collaterali. Seguire il

consiglio di detto personale specializzato?, oltre

a tutto quanto indicato nel presente documento

o nella sua rappresentazione, anche parziale,
online (anche testi, immagini, grafici ecc.).

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge in

vigore a livello locale, qualsiasi incidente
grave verificatosi durante l'uso del

presente dispositivo medico deve essere
immediatamente notificato sia al fabbricante
sia all'autorita competente. | nostri dati di
contatto si trovano sul retro della presente
brochure.

Smaltimento

Al termine, il prodotto va smaltito
conformemente alle disposizioni locali vigenti.

Composizione del materiale

Poliammide (PA), Poliuretano (PUR),
Elastodiene (ED), Viscosa (CV), nastro di

acciaio armonico rivestito in poliammide,
Poliossimetilene (POM), filo di acciaio armonico
zincato, Poliestere (PES), Copolimero etilene
vinil acetato (EVAC), Polietilene (PE)

[MD] - Medical Device (Dispositivo medico)
[0o1] - |dentificativo della matrice di dati UDI

Informazioni aggiornate al: 2026-03

Avvertenze per il personale
specializzato?/ il medico

La cinghia funzionale @ pu¢ essere utilizzata in
tre diverse posizioni a seconda del paziente e
dell'indicazione.

O Nella posizione pit in alto (come

alla consegna) si ottiene un’efficace
delordosizzazione e un sollevamento del corpo.
@ Nella posizione mediana, si riduce
l'ipolordosi e si ottiene una lordosi.

@ Per impostarla nella posizione pil in basso,
& necessario rimuovere la cinghia dalla guida a
sinistra e a destra del prodotto, ruotarla di 180°
e inserirla nuovamente nell'apposita guida. In
questa posizione, le anche vengono inclinate
all'indietro provocando una delordosizzazione e
uno spostamento del corpo all'indietro. L'anca
viene compressa.

Applicazione della pelotta

« A seconda dell'indicazione, il medico/il
personale specializzato puo utilizzare in
aggiunta uno dei due tipi di pelotta (lombare o
sacrale).

« Le pelotte devono essere fissate sull'apposito
nastro in velcro all'interno dell'ortesi. Per
quanto riguarda la pelotta lombare (fig. A),
l'estremita larga della pelotta deve essere
sempre rivolta verso l'alto. Per la pelotta
sacrale (fig. B) vale invece l'incontrario.

« Durante il posizionamento, si deve tener
conto dell'anatomia (struttura corporea)
del paziente. A seconda della sensibilita
personale, & possibile correggere la posizione
delle pelotte verso l'alto o verso il basso.

Fig. A Fig.B
Pelotta lombare Pelotta sacrale

10rtesi = ausilio ortopedico per la
stabilizzazione, l'alleggerimento,
l'immobilizzazione, la guida o la correzione
degli arti o del tronco.

2Per personale specializzato si intende
qualsiasi persona che in base ai regolamenti
nazionali o istituzionali e altre indicazioni
vigenti sia autorizzata all'adattamento di ausili
ortopedici e all'istruzione sul loro utilizzo.
In qualita di fabbricanti, raccomandiamo
vivamente che tale persona abbia una
formazione tecnologica ortopedica o
competenze comparabili, e disponga di
un‘infrastruttura tecnologica ortopedica.

espafol

Estimado/a paciente,

muchas gracias por haber elegido un producto
Bauerfeind.

Una de nuestras propiedades es su salud, por
lo que todos los dias trabajamos para mejorar
la eficacia medicinal de nuestros productos.
Observe atentamente las especificaciones

de estas instrucciones de uso, asi como las
indicaciones del personal especializado?. Para
cualquier pregunta, pongase en contacto con
su meédico o su comercio especializado.

Finalidad prevista

LumboLoc Forte es un producto sanitario. Se
trata de una ortesis' para la estabilizacion
reforzaday la descarga de la columna lumbar
con sistema de cintas variable.

Indicaciones

« Lumboisquialgia moderada con fallos
musculares leves en caso de protrusiones en
los discos intervertebrales / prolapso

« Sindrome lumbar (pseudo-)radicular moderado

« Espondildlisis / espondilolistesis de grado |

« Deformacion lumbar de grado medio

« Estados tras prolapso, p. ej. postoperatorio

« Ligamento-tendomiopatias

« Degeneracion/insuficiencia muscular de
grado medio

« Artrosis de la articulacion facetaria

A Riesgos de uso

«Lumboloc Forte es un producto que se debe
llevar bajo supervision médica. Lumboloc
Forte debe llevarse solo siguiendo las
instrucciones de uso aqui mencionadas y para
las indicaciones descritas.

« El producto puede llevarse encima de una
camiseta o prenda interior.

«Lumboloc Forte tiene que adaptarse profesio-
nal e individualmente al paciente por personal
especializado?. Solo de este modo puede
garantizarse la eficacia completa de esta orte-
sis y una 6ptima comodidad durante su uso.

«En caso de una utilizacion inadecuada del pro-
ducto o de un uso no conforme a lo estipulado,
se excluye cualquier tipo de responsabilidad.

«No se permite modificar personalmente
Lumboloc Forte.

« El uso en combinacion con otros productos
debe consultarse previamente con su médico.

« Evite usar este producto en combinacién con
productos grasos y acidos, pomadas y lociones.

«En caso de reclamaciones, pongase primero
en contacto con la persona a la que le compro
el producto. Le advertimos que solo se
aceptaran productos limpios.

« Hasta la fecha no se conocen efectos
secundarios que afecten a todo el organismo.
Se presupone una colocacion/uso correctos



del producto. Todos los productos médicos
(vendajes y ortesis) pueden generar, si estan
demasiado ajustados, presion local o rara
vez, constriccion en los vasos sanguineos o
nervios subyacentes.

«Si, durante la utilizacion de LumboLoc Forte,
detecta cambios anormales como, p. j., un
aumento de las molestias, afloje un poco las
cintas y/o el cierre o deje de usar el producto
y acuda inmediatamente a un médico.

« Precaucion: Si se aflojan las cintas y
los sistemas de traccion y cierre, o si se
retira el producto, no dispondra de una
proteccion / cuidado adecuados para la parte
del cuerpo que requiera tratamiento. En este
caso en particular, conviene evitar cualquier
sobrecarga en esta parte del cuerpo.

« Si desea llevar su producto Bauerfeind debido
a molestias/ lesiones agudas, busque y siga
obligatoriamente el consejo de un médico
profesional antes de utilizarlo por primera
vez.

«El personal especializado? le informara
sobre las restricciones relacionadas con las
indicaciones. En particular, la conduccion
de vehiculos, otros medios de transporte
0 maquinaria solo podria llevarse a cabo
de forma limitada. En caso de duda, le
aconsejamos que por el momento se
abstenga de realizar las actividades
mencionadas.

A Nunca deje la ortesis expuesta a una
fuente de calor directa (p. ej. calefaccion,
rayos del sol, etc.).

@ Este producto contiene latex de caucho
natural (elastodieno) que puede
producir irritacion cutanea en personas
hipersensibles. Si observa reacciones
alérgicas, quitese la ortesis.

Contraindicaciones

No se han constatado reacciones de
hipersensibilidad hasta la fecha. En el caso de
presentarse alguno de los cuadros clinicos que
se indican a continuacion, debera consultar
con su médico la utilizacién de este producto
médico:

« Afecciones/ lesiones cutaneas en la zona
correspondiente del cuerpo, especialmente
inflamaciones, asi como cicatrices abultadas
con hinchazdn, enrojecimiento e hipertermia

« Pérdida de sensibilidad y alteraciones en los
movimientos del brazo/la mano, p.ej. en la
diabetes mellitus

« Limitaciones importantes de la eficacia
cardiopulmonar (peligro de aumento de
la presion sanguinea al realizar grandes
esfuerzos con el producto médico colocado)

« Trastornos del flujo linfatico, asi como
hinchazon de origen incierto en partes
blandas localizadas lejos de la zona de
aplicacion de la ortesis

Indicaciones de uso

Colocacion y retirada de LumboLoc Forte

Colocacion:

+@ Cologue la ortesis alrededor del cuerpo de
forma que quede centrada en la zona lumbar
(etiquetas de costura en la parte superior).
La almohadilla lumbar debe quedar en su
mayor parte sobre la transicion del sacro a la
columna lumbar, y la almohadilla sacra en su
mayor parte debajo.

« Introduzca los dedos en las aberturas para el
dedo @ de las dos mitades anchas, de color
gris claro, del cierre @y tire de forma regular
del cierre hacia delante.

+© Sujete el abdomen con la mitad izquierda
del cierre y coloque la mitad derecha del
cierre por encima hasta que pueda cerrar el
Velcro®. Al cerrar el velcro, primero se deben
sacar los dedos de la abertura izquierda y
después de la derecha.

« Sujete los dos cinturones de tracciéon LPT
@ (Low Power Tension, aplicacién de fuerza
leve) con ambas manos y tire de ellos @ hacia
delante al mismo tiempo hasta que se haya
alcanzado la fuerza deseada. A continuacion,
enganche ambos cinturones de traccion LPT
en el cierre grande @ .

eSer iend y
correcta colocacion.

conelp te la

Retirada:

« Desprenda los cinturones de traccion LPT y
vuelva a fijarlos al producto sin tension.

« A continuacion, abra el cierre de color gris
claro.

«Quitese la ortesis y vuelva a cerrar el cierre
gris claro.

« Para facilitar su manejo, abrochar siempre
los cierres abiertos de LumboLoc Forte
directamente en el producto.

Indicaciones para la limpieza

Por favor, observe las instrucciones para el

cuidado en la etiqueta textil de LumboLoc

Forte. Encontrara la etiqueta en el interior del

tejido.

* Recomendamos lavar la ortesis LumbolLoc
Forte a mano por separado, a 30°Cy con
un detergente para prendas delicadas. Para
conservar la funcionalidad de los cierres de
velcro durante mucho tiempo y evitar danos,
recomendamos cerrarlos antes de lavar el
producto.

«Eltejidoy la cinta deben separarse para su
limpieza.

«Retirar la almohadilla para su limpieza. La
almohadilla se puede limpiar con una esponja
humeda.

Lugar de aplicacion
Segun las indicaciones (columna lumbar).
Véase la finalidad prevista.

Instrucciones de mantenimiento

Si se manipula y cuida de modo apropiado, el
producto apenas requiere mantenimiento.

Datos técnicos / parametros

Una ortesis de espalda en tejido de punto con
varillas de corsé integradas dorsalmente,
tension de cinta ajustable en alturay una
almohadilla lumbar.

Informacion sobre su reutilizacion

El producto esta destinado al tratamiento
individual de un paciente.

Garantia

Seran aplicables las disposiciones legales del

pais en el que se haya adquirido el producto.

Por favor, en caso de reclamaciones de

garantia, dirijase directamente al punto de

venta donde haya adquirido el producto. El

producto debe limpiarse antes de entregarse

para la prestacion de los servicios en garantia.

No respetar las indicaciones sobre el uso y el

cuidado de Lumboloc Forte puede afectar o

excluir la garantia.

Queda excluida la garantia en caso de:

+Uso no conforme al indicado

«Inobservancia de las indicaciones del personal
especializado?

« Realizar cambios arbitrarios en el producto

Avisos de exclusion de responsabilidad

Por regla general, no realice autodiagndsticos,
autotratamientos, ni automedicaciones, a
menos que sea personal especializado?.

Antes de utilizar por primera vez nuestro
producto sanitario, consulte activamente con su
meédico o con el personal especializado?, ya que
solo asi podra evaluarse el efecto individual

del producto en su cuerpo y detectarse
posibles riesgos derivados del uso o efectos
secundarios. Siga las recomendaciones del
personal especializado?, asi como todas las
indicaciones contenidas en este documento

0 en su version en linea —incluso parcial—
(incluidos textos, imagenes, gréficos, etc.).

Obligacion de informar

De conformidad a las normas legales
regionales vigentes, usted tiene la obligacion
de informar inmediatamente sobre cualquier
hecho grave aparecido durante el uso de este
producto sanitario tanto al fabricante como

a las autoridades competentes. Encontrara
nuestros datos de contacto en el reverso del
folleto del producto.

Eliminacion
Al final de la vida til, deseche el producto
conforme a las normativas locales al respecto.

Combinacion de materiales

Poliamida (PA), Poliuretano (PUR), Elastodieno
(ED), Viscosa (CV), acero para muelles con
revestimiento de PA, Polioximetileno (POM),
acero para muelles, galvanizado, Poliéster
(PES), Copolimero de etileno y acetato de vinilo
(EVAC), Polietileno (PE)

[MD] - Medical Device (Producto sanitario)
- Distintivo de la matriz de datos como UDI

Informacion actualizada en: 2026-03

Indicaciones para el personal
especializado?/ el médico

El cinturén funcional @ se puede utilizar en
tres posiciones diferentes segun el paciente y
la indicacion.

O En la posicién mas alta (como en el
momento de la entrega) se consigue una
deslordosis efectiva y una elevacion del torso.
O En la posicién intermedia, el torso consigue
una lordosis y se reduce la espalda plana.

@ Para ajustar la posicién mas baja, la cinta
debe retirarse de la guia a la izquierday a la
derecha del producto, girarse 180° y volver

a colocarse en la guia de la cinta. En esta
posicion se consigue una deslordosis mediante
la inclinacion hacia atras de la caderay el
retorno del cuerpo. La cadera se comprime.

Colocacion de la almohadilla

« Segun la indicacion, el médico o el personal
especializado pueden utilizar adicionalmente
uno de los dos tipos de almohadillas (lumbar
o0 sacra).

«Las almohadillas deben pegarse a la cinta
de velcro prevista para tal fin en el interior
de la ortesis. En la almohadilla lumbar
(Fig. A), el extremo ancho de la almohadilla
debe apuntar siempre hacia arriba. En la
almohadilla sacra (Fig. B), ocurre lo contrario.

« Al colocarlas, debe tenerse en cuenta la
anatomia (constitucion fisica) del paciente.
Dependiendo de su estado de salud, puede
corregir la posicion de la almohadilla hacia
arriba o hacia abajo.
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Fig. A
Almohadilla lumbar

Fig.B
Almohadilla sacra

10rtesis = producto médico ortopédico para
estabilizar, aliviar, inmovilizar, guiar o corregir
las extremidades o el tronco.

2Se considera personal especializado a toda
aquella persona que, conforme a la normativa
estatal o institucional aplicable y a otros
requisitos, esté autorizada para la adaptacion
de productos médicos ortopédicos y la
instruccion sobre el uso de los mismos. Como
fabricante, recomendamos encarecidamente
que esa persona tenga formacion en
tecnologia ortopédica o conocimientos
adquiridos similares, asi como que disponga
de una infraestructura adecuada para la
tecnologia ortopédica.

portugués

Caro(a) paciente,

muito obrigado por ter optado por um produto
da Bauerfeind.

Trabalhamos diariamente para melhorarmos
a eficacia médica dos nossos produtos, pois

a sua saude é a nossa prioridade. Observe as
especificagdes destas instrugdes de utilizagao
e as indicagoes do pessoal especializado? com
0 maximo rigor. Em caso de duvida, contacte o
seu médico ou a sua loja da especialidade.

Finalidade prevista

Lumboloc Forte & um dispositivo médico.

E uma ortétese! para estabilizacdo adicional

e alivio da carga da coluna lombar com sistema
de cintos variavel.

Indicagoes

« Lumbosciatica moderada com falhas
musculares ligeiras em caso de protusao dos
discos intervertebrais / prolapso

« Sindrome lombar moderada (pseudo)
radicular

« Espondilolise / espondilolistese, grau 1

« Deformidade lombar de grau moderado

«Em condigoes de prolapso, por ex.
pds-operatorio

« Tendomiopatias de ligamento

« Degeneragdo moderada/ insuficiéncia
muscular

« Artrose da articulacdo facetaria

A Riscos inerentes a utilizagao

«0 LumboLloc Forte é um produto que so
deve ser usado sob orientacao médica. O
Lumboloc Forte sé pode ser usado como
especificado nestas instrugdes de utilizagdo e
para as areas de aplicagdo listadas.

« 0 produto pode ser utilizado sobre uma t-shirt
ou camisola interior.

«0 Lumboloc Forte requer uma adaptacao
qualificada e individual aos pacientes,
efetuada por pessoal especializado?. S¢ assim
sera garantido o desempenho eficaz desta
ortdtese e um conforto de utilizagao ideal.



+Nao assumiremos responsabilidade pelo
produto no caso de uma utilizagao incorreta
ou para outra finalidade que nao a indicada.

«0 Lumboloc Forte nao pode ser modificado
sem autorizagao.

«Uma combinagdo com outros produtos tem
de ser sujeita a uma consulta prévia com o
meédico assistente.

«N&o permita que o produto entre em
contacto com substancias, pomadas e logoes
gordurosas ou que contenham acidos.

«Em caso de reclamagdes, contacte
primeiro diretamente o vendedor do
produto. Alertamos para o facto de que
apenas produtos esterilizados podem ser
processados.

« Até ao momento, ndo sdo conhecidos efeitos
secundarios que afetem todo o organismo.
Parte-se do principio de que o produto é
aplicado/ colocado corretamente. Todos
0s meios auxiliares colocados no corpo,
como as ortoteses, podem causar sintomas
de compressoes locais, se estiverem
muito apertados ou ainda, em casos raros,
comprimir 0s vasos sanguineos ou 0S nervos.

« Se detetar em si alteragdes incomuns
associadas a utilizacdo do LumboLoc Forte,
p. ex., aumento de dores, afrouxe um pouco as
cintas e/ou o fecho ou interrompa a utilizagao
e consulte um médico de imediato.

+ Cuidado: Se as correias e os sistemas de
tensao e fecho forem desapertados ou se o
produto for retirado, ndo ha cuidado/ protegao
suficiente da parte do corpo que necessita de
tratamento. Especialmente neste caso, evite
qualquer carga nesta parte do corpo.

« Se pretender utilizar o seu produto da
Bauerfeind devido a dores/ lesées agudas,
antes da primeira utilizagao procure
imperiosamente aconselhamento médico
profissional e leve este em consideragao.

«Podem haver restricoes relacionadas
com indicagoes, sobre as quais o pessoal
especializado? o informara. Em particular,

a conducao de veiculos, de outros meios de
transporte ou maquinaria pode ser possivel
apenas de forma limitada. Em caso de duvida,

aconselhamos que abdique, temporariamente,

das atividades acima referidas.

A Nunca expor a ortétese ao calor direto
(p. ex. aquecimento, radiagio solar, etc.)!

Contém latex de borracha natural
(elastodieno), o que pode provocar
irritacoes na pele em caso de
hipersensibilidade. Se notar reagoes
alérgicas, retire a ortotese.

Contraindicagdes

Ate ao momento nao sao conhecidas

reagoes de hipersensibilidade ao produto de

significancia clinica. Se o seu quadro clinico

apresentar uma das seguintes condigoes, a

coloque e use do meio auxiliar sé ¢ indicada

apos consultar o seu médico:

«Doengas/ lesoes de pele na parte do corpo
que esta a ser tratada, especialmente se
existirem sintomas inflamatorios, cicatrizes
hipertréficas com inflamacao, vermelhidao e
sensacao de calor

« Alteragdes da sensibilidade e disturbios de
circulagao no brago ou na mao, por exemplo,
em caso de diabetes

«Restricdo mais acentuada do desempenho
cardiaco e pulmonar (risco de aumento da
pressao arterial ao realizar esforcos fisicos
de maior intensidade com o meio auxiliar
colocado)

« Problemas de drenagem linfatica, bem como
luxagdes indefinidas no tecido mole, em locais
afastados da zona de colocacao da ortotese

Indicagdes de utilizagao

Colocacdo e remogao da LumboLoc Forte

Colocagao:

«@ Colocar a ortdtese a volta do abdémen de
modo que fique centrada na parte inferior
das costas (etiquetas em cima). A almofada
lombar tem de estar situada maioritariamente
acima da transigdo entre o sacro e a coluna
lombar e a almofada do sacro tem de estar
situada maioritariamente abaixo dela.

«Inserir os dedos nas aberturas para os dedos
O previstas nas duas metades do fecho
largas cinzento-claras @ e puxar o fecho
uniformemente para frente.

+@ Levantar o abdémen com a metade
esquerda do fecho e colocar a metade direita
do fecho por cima até ser possivel prender.
Ao engatar, retire os dedos primeiro da
abertura para os dedos esquerda e, em
seguida, da direita.

«Segurar ambas as cintas de aperto LPT®
(Low Power Tension, aplicagao de forga ligeira)
com as duas maos @ e puxar para a frente
em simultaneo até obter a forga de aperto
desejada. Em seguida, prender ambas as
cintas de aperto LPT sobre o fecho grande @ .

*A colocagao correta deve ser praticada com
o paciente.

Remogao:

« Desprender as cintas de aperto LPT e voltar a
prendé-las nos lados do produto sem tensao.

« Abrir o fecho grande cinzento claro.

« Retirar a ortétese e fechar novamente o fecho
cinzento claro.

« Para facilitar o manuseamento, voltar a
prender logo de seguida os fechos abertos da
Lumboloc Forte no produto.

Indicagoes de limpeza

Respeite as indicacdes de lavagem na etiqueta
da Lumboloc Forte. Esta encontra-se na parte
interior do tecido de malha.

«Recomendamos que lave a LumboLoc Forte
separadamente, a mao, com um detergente
para roupa delicada, a 30 °C. Para manter
a funcionalidade dos fechos de velcro
durante muito tempo e para evitar danos,
recomendamos fecha-los antes da lavagem.

« 0 tecido em malha e as cintas devem ser
separados para limpeza.

«Retirar a almofada para limpeza. A almofada
pode ser limpa com uma esponja humida.

Local de aplicacao

Consoante as indicagdes (coluna vertebral
lombar).

Ver finalidade prevista.

T nl? =

¢ de manut
0 produto praticamente nao necessita de
manutencdo em caso de manuseamento e
conservacao corretos.

Dados técnicos / parametros

Uma ortotese para costas em tecido de malha
com varetas dorsais integradas, uma tensao do
cinto ajustavel e uma almofada lombar.

Indicagoes sobre a reutilizagao

0 produto destina-se ao tratamento individual
de um paciente.

Garantia

Aplicam-se os regulamentos legais do pais

no qual o produto foi adquirido. Caso presuma

uma reclamacao de garantia, dirija-se

diretamente a pessoa junto da qual adquiriu

o produto. O produto deve ser limpo antes de

uma reclamacao ao abrigo da garantia. Se

as instrugdes sobre o manuseamento e os

cuidados com a Lumboloc Forte nao forem

observadas, a garantia pode ser limitada ou

excluida.

Exclui-se a garantia nos seguintes casos:

« Utilizacao nao conforme com a indicacao

«Nao observancia das instrugées do pessoal
especializado?

« Alteragdes nao autorizadas ao produto

Indicagdes de responsabilidade

Nao proceda, em circunstancia alguma,

a autodiagnosticos, autotratamentos ou
automedicagdo, a menos que seja pessoal
especializado?.

Antes da primeira utilizagcao do nosso
dispositivo médico, procure ativamente
aconselhamento junto de um médico ou do
pessoal especializado? para que o efeito
individual do produto no seu corpo possa ser
avaliado e possam ser identificados quaisquer
potenciais riscos inerentes a utilizagao/efeitos
secundarios. Siga, por favor, as orientagoes do
pessoal especializado?, assim como todas as
indicacoes contidas neste documento ou na sua
versao online, mesmo que parcial (incluindo
textos, imagens, gréaficos, etc.).

Dever de notificagao

Devido a normas legais regionais, é obrigado(a)
a comunicar de imediato, tanto ao fabricante
como as autoridades competentes, qualquer
incidente grave durante a utilizagao deste
dispositivo médico. Encontra os nossos dados
de contacto no verso deste folheto.

Eliminagao
Elimine o produto de acordo com as
especificagdes locais apds o fim da utilizagao.

Composi¢ao do material

Poliamida (PA), Poliuretano (PUR), Elastodieno
(ED), Viscose (CV), fita de ago para molas com
revestimento de PA, Polioximetileno (POM), fio
de ago para molas, galvanizado, Poliéster (PES),
Copolimero de etileno-acetato de vinilo (EVAC),
Polietileno (PE)

[MD] - Medical Device (Dispositivo médico)
[0o] - |dentificador da matriz de dados como UDI

Versao atualizada em: 2026-03

Indicagdes para o pessoal
especializado?/ médico

A cinta funcional @ pode ser utilizada em trés
posicoes diferentes, consoante o paciente e a
indicagao.

O Na posicdo superior (posicao em que se
encontra o produto aquando da entrega),
consegue-se uma deslordose eficaz e a
elevacao do abdomen.

O Na posicao central, obtém-se uma lordose
por acdo do abdémen e reduz-se uma
hipolordose.

@ Para ajustar a posicao inferior, a cinta tem
de ser retirada da guia, do lado esquerdo e
direito do produto, rodada 180° e reposicionada
na guia da cinta. Nesta posicao, € obtida uma
deslordose através da inclinagdo posterior
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da bacia e do recuo do abdémen. A bacia é
comprimida.

Colocagao da almofada

« Consoante a indicagao, o médico/ o pessoal
especializado pode também utilizar um dos
dois tipos de almofada (almofada lombar ou
almofada do sacro).

« As almofadas tém de ser presas a fita de
velcro prevista para o efeito no lado de dentro
da ortétese. No caso da almofada lombar
(Fig. A), a extremidade larga da almofada deve
estar sempre virada para cima. A almofada do
sacro, aplica-se o contréario (Fig. B).

« A anatomia do paciente (fisionomia) deve ser
tida em conta aquando do posicionamento.
Em funcao da condicdo do individuo, a fixacao
da almofada pode ser ajustada para cima ou
para baixo.

Fig. A
Almofada lombar

Fig.B
Almofada do sacro

10rtotese = meio auxiliar ortopédico para
estabilizacao, alivio, imobilizacao, orientacao
ou corre¢ao de membros ou do tronco.

2Por pessoal especializado entende-se
qualguer pessoa que, de acordo com os
regulamentos oficiais ou institucionais ou
outras disposi¢coes que lhes sejam aplicaveis,
esteja autorizada a efetuar o ajuste e 0
fornecimento de instrucdes relativamente a
utilizagao de meios auxiliares ortopédicos.
Como fabricante, recomendamos vivamente
que essa pessoa tenha formacgao ortopédica
ou outras competéncias comparaveis
adquiridas e que disponha de uma
infraestrutura ortopédica.

@ svenska

Basta patient!

Tack for att du har valt en produkt fran
Bauerfeind!

Eftersom din halsa ar viktig for oss arbetar vi
varje dag med att forbattra den medicinska
effekten hos vara produkter. Félj noga
anvisningarna i denna bruksanvisning samt
instruktioner fran specialistpersonal2 Kontakta
din lakare eller fackhandeln om du har fragor.

Avsett dandamal

LumboLoc Forte ar en medicinteknisk produkt.
Det ar en ortos! for ytterligare stabilisering
och avlastning av landryggraden med variabelt
remsystem.

Indikationer

» Medelsvar lumboischialgi med latta
muskuldra bortfall vid diskprotrution/ prolaps

« Medelsvart (pseudo)radikulart lumbalsyndrom

« Spondylolys / spondylolistes grad 1

« Mattlig lumbal deformitet

« Tillstand efter prolaps, t ex postoperativt

« Slappa ligament, tendomyopatier

- Mattlig degeneration / muskular insufficiens

« Facettledsartros



A Anvandningsrisker

«Lumboloc Forte ar en produkt som ska
anvandas enligt lakarens anvisningar.
LumboLoc Forte far anvandas endast
i enlighet med instruktionerna i denna
bruksanvisning och endast for de angivna
anvandningsomradena.

« Produkten far baras ovanpa en t-shirt eller

undertroja.

LumboLoc Forte maste anpassas pa ett

sakkunnigt satt individuellt till patienten av

specialistpersonal?. Endast pa sa satt kan
man sakerstalla att ortosen fungerar helt
korrekt samt en optimal barkomfort.

- Vid felaktig eller icke andamalsenlig
anvandning galler inte produktansvaret.

«Lumboloc Forte far inte andras pa eget
bevag.

*0Om du vill kombinera denna produkt med
andra produkter maste detta forst diskuteras
med den behandlande lakaren.

« Se till att produkten inte kommer i kontakt
med fett- eller syrahaltiga medel, salvor eller
kramer.

«Vid reklamationer ska du i férsta hand vanda
dig till den aterforsaljare som du képte
produkten av. Observera att endast rengjorda
produkter kan behandlas.

« Biverkningar pa hela kroppen ar hittills
inte kanda. Det forutsatts att produkten
anvands/tas pa pa foreskrivet satt. Alla
hjalpmedel som appliceras pa kroppen —
stodforband och ortoser — kan, om de ar for
snava, leda till lokala tecken pa tryck eller i
sallsynta fall ocksa begransa blodkarl eller
nerver som passerar genom.

«0Om du lagger marke till forandringar nar du
anvander Lumboloc Forte, t ex om besvaren
tilltar, ska du lossa remmarna och/eller
knappningen nagot eller sluta anvanda
produkten och omgaende kontakta lakare.

«Observera: Om remmarna eller atdragnings-

och stangningssystemen lossas eller om

produkten tas av ar inte behandlingen
tillracklig / far inte kroppsdelen som behover
behandlas tillrackligt skydd. Undvik all

belastning av kroppsdelen, sarskilt vid

ovannamnda scenario.

Om du vill anvanda din Bauerfeind-produkt

pa grund av akuta besvar/skador ska du

alltid radgora med specialistpersonalen

fore forsta anvandningen och folja deras

rekommendationer.

«Beroende pa indikationen kan det finnas
begransningar som specialistpersonalen?
kan informera om. Det kan sarskilt innebara
en begransad formaga att framféra fordon,
andra fortskaffningsmedel eller maskiner. Vid
tveksamheter rekommenderar vi att du tills
vidare avstar fran ovannamnda aktiviteter.

A Utsitt inte ortosen for direkt varme (t ex
viarmeelement, solljus etc.)!

@ Innehaller naturgummilatex (elastodien)
som kan orsaka hudirritation vid
overkanslighet. Sluta anvanda ortosen om
du far en allergisk reaktion.

Kontraindikationer

Overkanslighet av medicinsk karaktar ar
hittills inte kand. Vid foljande symptom ska
hjalpmedlet enbart anvandas efter konsultation
med din lakare:

» Hudsjukdomar/-skador pa den behandlade
kroppsdelen, sarskilt vid inflammatoriska
symptom liksom uppspruckna arr som
uppvisar svullnad och rodnad och som hettar

« Kansel- och rorelsestorningar i
armen/handen, t ex vid sockersjuka (diabetes
mellitus)

« Storre begransning av hjart- och
lungkapaciteten (risk for blodtrycksstegring
vid pataget hjalpmedel och kraftigare fysisk
anstrangning)

« Storningar av lymfavflodet, aven obestamda
mjukdelssvullnader, i kroppsdelar som inte
berors av ortosens placering

Ao
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Patagning och avtagning av LumboLoc Forte

Patagning:

+ @ Placera ortosen runt kroppen sd att den
ar i mitten av den nedre delen av ryggen
(isydda etiketter upptill). Landryggspelotten
ska till storsta delen ligga ovanfor
overgangen fran korsbenet till landryggen och
korsbenspelotten ska till storsta delen ligga
darunder.

«Forin fingrarna i de avsedda fingerfickorna @
pa kndppningens bada breda ljusgra halvor @
och dra knappningen jamnt framat.

+© Lyft upp buken med kndppningens vénstra
halva och l&gg den hdgra halvan sa langt over
den vanstra att du kan fasta knappningen.
Nar du faster knappningen ska du forst dra ut
fingrarna ur den vanstra och darefter ur den
hogra fingerfickan.

« Ta tag med bada handerna i de tva LPT-
dragremmarna @ (Low Power Tension, latt
kraftpdverkan) @ och dra jamnt framat tills
onskad kraftpaverkan har uppnatts. Fast
darefter bada LPT-dragremmarna pa den
stora kndppningen @ .

«0Ova korrekt patagning tillsammans med
patienten.

Avtagning:

«Lossa LPT-dragremmarna och fast dem
spanningsfritt pa sidorna pa produkten igen.

+Oppna den stora ljusgraa knappningen.

«Ta av ortosen och stang den ljusgraa
knappningen igen.

« For enklare anvandning ska du alltid fasta
de 6ppna knappningarna pa Lumboloc Forte
likadant pa produkten varje gang.

Rengéringsanvisningar

Folj skotselanvisningarna pa den isydda

etiketten i din LumbolLoc Forte. Den sitter pa

insidan av stickningen.

« Vi rekommenderar att Lumboloc Forte tvattas
separat for hand i 30 °C med ett fintvattmedel.
For att kardborreknappningarna ska fungera
under lang tid och for att undvika skador
rekommenderar vi att du stanger dem fore
tvatt.

« Stickningen och remmen bor separeras fran
varandra vid rengoring.

« Ta av pelotten vid rengoring. Pelotten kan
rengoras med en fuktig svamp.

Anvandningsomrade
Enligt indikationerna (landryggraden).
Se avsett andamal.

Underhallsanvisningar

Vid ratt hantering och skotsel ar produkten
praktiskt taget underhallsfri.

Tekniska data/parametrar

En ryggortos av stickning material med dorsalt
integrerade korsettstavar, ett hojdjusterbart
funktionsband och en ryggpelott.

Information om ateranvéndning
Produkten ar avsedd for individuell anvandning
av en patient.
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Garanti

For produkten galler de lagstadgade
bestammelserna i det land dar produkten

ar inforskaffad. Vid garantiarenden ska du i
forsta hand vanda dig till den aterforsaljare
som du kopte produkten av. Produkten ska
rengoras innan den visas upp i garantiarenden.
Om hanterings- och skotselanvisningarna for
LumboLoc Forte inte har foljts kan garantin
begransas eller upphora att galla.

Garantin upphor att galla om:

« Produkten inte har anvants enligt indikationen

« Anvisningarna fran specialistpersonal? inte
foljs

«Du har utfért andringar pa produkten pa eget
initiativ

Information om ansvar

Du ska aldrig sjalvdiagnostisera, sjalvbehandla
eller sjalvmedicinera, savida du inte sjalv ar
specialistpersonal?.

Innan du anvander var medicintekniska
produkt for forsta gangen ska du aktivt
radfraga lakare eller specialistpersonal2. Det
ar en forutsattning for att kunna bedéma
den individuella effekten av produkten pa din
kropp och faststalla eventuella risker med
anvandningen/biverkningar. Folj raden fran
specialistpersonalen? och all information i
denna broschyr eller dess internetversion —
dven i form av utdrag (inklusive texter, bilder,
grafik etc.).

kvldiahet
9 yiaig

Rapporteri
Enligt regional lagstiftning ar du skyldig

att utan drojsmal rapportera alla

allvarligare tillbud vid anvandning av denna
medicintekniska produkt till saval tillverkaren
som till ansvarig myndighet. Du hittar vara
kontaktuppgifter pa baksidan av denna
broschyr.

Avfallshantering
Avfallshantera produkten enligt lokala
foreskrifter efter anvandningstiden.

Materialsammansaéttning

Polyamid (PA), Polyuretan (PUR), Elastodien
(ED), Viskos (CV), fijaderbandsstal med PA-hélje,
Polyoximetylen (POM), forzinkad fjaderstaltrad,
Polyester (PES), Etylenvinylacetatsampolymer
(EVAC), Polyeten (PE)

[M0] - Medical Device (Medicinteknisk produkt)
[0o1] - |dentifierare for datamatris som UDI

Senaste uppdatering: 2026-03

Anvisningar for
specialistpersonal?/lakare

Funktionsremmen @ kan anvéndas i tre olika
lagen beroende pa patient och indikation.

O | det dversta laget (som vid leveransen)

motverkas lordosering effektivt och buken lyfts.

@ | det mellersta ldget uppnéas lordosering
genom hoften och platt rygg reduceras.

@ For att det nedersta 4get ska kunna stillas
in maste remmen tas bort fran styrningen

till vanster och héger pa produkten, vridas
180° och sattas tillbaka i remstyrningen igen.
| det har laget motverkas lordosering genom
att hoften fors bakat och buken fors tillbaka.
Hoften komprimeras.

Saétta fast pelotten

« Ldkaren/specialistpersonalen kan dessutom
anvanda en av de bada pelottyperna
(landryggs- eller korsbenspelott) i enlighet
med indikationen.

« Pelotterna maste fastas pa det avsedda
fluffiga bandet pa ortosens insida. Nar det
galler landryggspelotten (bild A) méste
pelottens breda dnde alltid peka uppat. For
korsbenspelotten (bild B) ar det tvartom.

«Vid positioneringen ska hansyn tas till
patientens anatomi (kroppsbyggnad).
Beroende pa det individuella tillstandet kan
pelottens position justeras uppat eller nedat.

Bild A
Landryggspelott

BildB
Korsbenspelott

10rtos = ortopediskt hjalpmedel for
stabilisering, avlastning, fixering, styrning
eller korrigering av extremiteter eller bal.

2Som specialistpersonal raknas personer
som, i enlighet med gallande nationella
eller institutionella bestammelser och
andra foreskrifter, dar behoriga att gora
anpassningar av och ge anvisningar om
hur ortopediska hjdlpmedel anvdands. Som
tillverkare rekommenderar vi starkt att
en sadan person har ortopediskteknisk
utbildning eller jamférbar kompetens samt en
ortopediskteknisk infrastruktur.

norsk

Kj=re pasient

Tusen takk for at du har bestemt deg for et
produkt fra Bauerfeind.

Vi jobber for & forbedre den medisinske
effektiviteten av vare produkter hver dag, fordi
helsen din er viktig for oss. Felg instruksene

i denne bruksanvisningen og merknadene til
fagpersonalet? ngye. Hvis du har spgrsmal,
kontakt legen din eller spesialforretningen.

Produktets hensikt

LumboLoc Forte er et medisinsk utstyr. Den er
en ortose! for gkt stabilisering og avlastning av
lendevirvelsgylen med variabelt beltesystem.

Indikasjoner

« Middels alvorlig lumboischialgi med
muskelsvikt ved skivefremspring / prolaps

« Middels alvorlig (pseudo-) radikulaert
lumbalsyndrom

«Spondylolyse / spondylolistese grad 1

« Moderat lumbal deformitet

« Tilstand ved prolaps, f.eks. postoperativt

« Ligamento-tendomyopatier

« Middels sterk degenerasjon, muskulaer
insuffisiens

« Fasettleddsartrose

A Risiko ved anvendelse

«LumboLoc Forte er et produkt som ma
brukes under veiledning fra lege. LumboLoc
Forte skal kun brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og bare til de spesifiserte
bruksomradene.
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« Produktet kan brukes over en t-skjorte eller
undertroye.

«Lumboloc Forte krever kvalifisert og
individuell tilpasning til pasienten av
fagpersonale?. Bare p& denne maten kan
ortosens fulle effekt og optimal brukskomfort
sikres.

« Ved feilaktig bruk eller annen bruk enn
tiltenkt, ugyldiggjeres produktgarantien.

« LumboLoc Forte skal ikke endres pa egen
hand.

«Bruk sammen med andre produkter ma
dreftes med lege pa forhand.

« |kke la produktet komme i kontakt med salver,
kremer eller andre stoffer som inneholder
mye fett eller syrer.

«Ved reklamasjoner ber vi deg om a henvende
deg direkte til forhandleren som du kjepte
produktet av. Veer oppmerksom pa at kun
rengjorte varer kan behandles.

« Bivirkninger som pavirker hele kroppen,
er hittil ikke kjent. Riktig bruk / pafering
forutsettes. Stotter og ortoser som brukes
utvortes pa kroppen kan, dersom de
strammes for mye, fore til lokale tegn pa for
hoyt trykk, eller, i sjeldne tilfeller, hemme
underliggende blodkar eller nerver.

* Hvis du i forbindelse med bruken av
LumboLoc Forte oppdager uvanlige
endringer - f.eks. okt ubehag - kan du lgsne
litt pa stroppene og/eller lukkeanordningen
eller stoppe bruken og kontakte en lege
umiddelbart.

« Forsiktig: Hvis stroppene eller spenn- og
lasesystemene lgsnes f.eks. nar produktet
skal fiernes, vil dette fore til utilstrekkelig
behandling / beskyttelse av den bergrte
kroppsdelen. | dette tilfellet ma du veere
spesielt oppmerksom pa a ikke belaste denne
delen av kroppen.

« Hvis du @nsker & bruke Bauerfeind-produktet

pa grunn av en akutt lidelse / skade, ma du

radfere deg med fagpersonale for forstegangs
bruk og overholde disse radene.

Det kan foreligge indikasjonsbetingede

begrensninger som fagpersonale? vil kunne

forklare. Det kan hende at kjoring av kjoretoy,
andre transportmidler eller maskiner bare
er mulig i begrenset grad. Hvis du er i tvil,
anbefaler vi at du avstar fra de ovennevnte
aktivitetene inntil videre.

A Utsett aldri ortosen for direkte varme
(f.eks. varmeovner, direkte sollys osv.)!

@ Inneholder naturkautsjuk lateks
(elastodier). Dette kan fore til
hudirritasjoner ved overgmfintlighet. Fjern
ortosen dersom du merker allergiske
reaksjoner.

Kontraindikasjoner

Det er hittil ikke rapportert om helseskadelige
overfglsomhetsreaksjoner. Ved fglgende
helsetilstander ber slike hjelpemidler kun
tilpasses og brukes etter at du har radfert deg
med legen din:

» Hudsykdommer/-skader pa den behandlede
delen av kroppen, sarlig ved betennelse; samt
arr med hevelse, redhet og overoppheting

» Nedsatt folsomhet og bevegelsesforstyrrelser
i armen/handen, f.eks. ved diabetes (diabetes
mellitus)

« Sterkere begrensning av hjerte- og
lungefunksjonen (fare for gkt blodtrykk ved
anvendt hjelpemiddel og sterkere fysisk
ytelse)

« Lymfeknuter, ogsa uklare hevelser i blgtvev
distalt fra den paferte ortosen

Anvisninger for bruk

Pafgring og fierning av LumboLoc Forte

Pafering:

+ @ Plasser ortosen rundt livet slik at den
sitter midt pa korsryggen (med den pasydde
etiketten gverst). Korsryggspelotten
skal veere plassert for det meste over
overgangen fra korsbenet til korsryggen, eller
korsbenspelotten for det meste under.

+ Skyv fingrene inn i fingerlommene @ pa de to
brede lysegra halvdelene av lukkeanordningen
@, og trekk lukkingen jevnt forover.

+ @ Bruk den venstre halvdel av lukkingen til
3 lofte magen og trekk den heyre halvdelen
over den, til den kan festes pa borrelasen.
For & feste borrelasen trekker du forst
fingrene ut av venstre og deretter ut av heyre
fingerlomme.

+Ta tak i de to LPT-strammebeltene @ (Low
Power Tension, lett stramming) med begge
hendene @, og trekk dem samtidig fremover
til gnsket stramming er oppnadd. Fest derpa
begge LPT-strammebeltene med borrelds pa
den store lukkingen @ .

*@v pa riktig pafering sammen med
pasienten.

Fjerning:

« Trekk av LPT-strammebeltene og fest dem pa
siden av produktet igjen uten stramming.

-/&pne det store lysegra lukket.

«Ta av ortosen og lukk det lysegra lukket igjen.

« For enklere handtering av LumboLoc Forte,
fest alltid de apnede lukkingene til produktet
igjen.

Anvisninger for rengjering

Folg pleieanvisningene pa den pasydde

etiketten pa LumboLoc Forte. Den befinner seg

pa strikkematerialets innside.

« Vi anbefaler at Lumboloc Forte vaskes
separat per hand ved 30 °C med et
finvaskemiddel. For & bevare funksjonen til
borrelasene sa lenge som mulig, og for a
unnga skader, anbefaler vi at disse lukkes for
produktet vaskes.

« Strikkematerialet og stroppen skal skilles fra
hverandre for rengjering.

« Fjern pelotten for rengjering. Pelotten kan
rengjeres med en fuktig svamp.

Bruksomrade

| henhold til indikasjonene (korsryggen).
Se produktets hensikt.

Merknader om vedlikehold

Ved riktig handtering og pleie er produktet
praktisk talt vedlikeholdsfritt.

Tekniske data/parametre

En ryggortose laget av et strikkemateriale med
dorsalt integrerte spiler, en hgydejusterbar
remspenning og en rygg-pelotte.

Anvisninger for gjenbruk
Produktet er beregnet til individuell behandling
av én pasient.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet
ble kjopt, gjelder. Hvis du mistenker et
garantitilfelle, ta forst direkte kontakt med
forhandleren som du kjgpte produktet

av. Produktet skal rengjgres for det vises

i garantitilfeller. Hvis anvisningene for
handtering og pleie av LumboLoc Forte ikke
overholdes, kan garantien bli pavirket eller
utelukket.

Garantien utelukkes ved:

*Bruk som ikke er i samsvar med
indikasjonene

*Manglende overholdelse av instruksjoner fra
fagpersonalet?

« Uautorisert endring av produktet

Ansvarsfraskrivelse

Du ma ikke selvdiagnostisere, selvbehandle
eller selvmedisinere, med mindre du er
fagpersonale2.

Radfer deg med lege eller fagpersonale? for
forstegangs bruk av vart medisinske utstyr. Kun
pa denne maten vil det vaere mulig & bestemme
produktets individuelle effekt pa kroppen din

og mulige risikoer ved anvendelse/bivirkninger.
Folg radene fra dette fagpersonalet? og all
informasjonen i dette dokumentet eller dets
nettversjon - selv i utdrag (inkludert tekst,
bilder, grafikk osv.).

Meldeplikt

P& grunn av regionale lovbestemmelser, er
du forpliktet til & rapportere alle alvorlige
hendelser ved bruk av dette medisinske
utstyret til bade produsenten og den
kompetente myndigheten umiddelbart. Var
kontaktinformasjon finner du pa baksiden av
denne brosjyren.

Avfallsbehandling

Etter avsluttet bruk, vennligst avhend produktet
i henhold til lokale forskrifter.

Materialsammensetning

Polyamid (PA), Polyuretan (PUR), Elastodien (ED),
Viskose (CV), fjerbandstal med PA-belegg,
Polyoksymetylen (POM), fjeerstaltrad,
galvanisert, Polyester (PES), Etylen-vinylacetat-
kopolymer (EVAC), Polyetylen (PE)

- Medical Device (Medisinsk utstyr)
[0o1] - |dentifikator av DataMatrix som UDI

Informasjonen ble sist oppdatert: 2026-03

Merknader til
fagpersonale?/behandlende
lege

Funksjonsbeltet @ kan brukes i tre forskjellige
posisjoner avhengig av pasient og indikasjon.
O | den gverste posisjonen (standardinnstilling)
oppnas en effektiv oppretting av korsryggen og
loft av midjen.

@ | midtposisjonen oppnés en lordosering via
midjen og korrigering av flat rygg.

@ For innstilling av den laveste posisjonen, ma
beltet fjernes fra feringen pa venstre og heyre
side av produktet, dreies 180° og plasseres
tilbake i belteferingen. | denne posisjonen
oppnas en oppretting av korsryggen ved &
vippe hoftene fremover og trekke midjen
bakover. Hoften komprimeres.

Plassering av pelotten

«Behandlende lege/ fagpersonale kan i
samsvar med indikasjonene ogsa bruke
en av to typer pelotter (korsryggs- eller
korsbenspelotte).

« Pelottene skal festes pa de tilsvarende
borrelasdelene pa innsiden av ortosen. Ved
korsryggspelotten (fig. A) ma den brede
enden av pelotten alltid peke oppover. Ved
korsbenspelotten (fig. B) er det omvendt.

« Det ma tas hensyn til pasientens anatomi
(kroppsbygning) ved posisjonering. Avhengig
av individuelle behov kan pelotten plassering
justeres opp eller ned.
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Fig. A
Korsryggspelotte

Fig.B
Korsbenspelotte

10rtose = ortopedisk hjelpemiddel som
brukes til & stabilisere, avlaste, immobilisere,
kontrollere eller korrigere lemmer eller
overkroppen.

2Fagpersonale er enhver person som har
tillatelse til a tilpasse og instruere om bruk av
ortopediske hjelpemidler i henhold til landets
eller institusjonens bestemmelser og andre
gjeldene krav. Som produsent anbefaler vi pa
det sterkeste at en slik person har utdanning
innen ortopediteknikk eller tilsvarende
kompetanse samt tilgang til ortopediteknisk
infrastruktur.

@ suomi

Hyva tuotteen kayttdja

Kiitos paatoksestasi ostaa Bauerfeind-tuote.
Teemme joka paiva tyota hoitotuotteidemme
tehokkuuden parantamiseksi entisestaan,
silla terveytesi on meille tarkeda. Noudata
tarkasti kdyttoohjeen maarayksia ja
ammattihenkiloston? antamia ohjeita. Jos
sinulla on kysyttavaa, ota yhteytta hoitavaan
laakariisi tai tuotteen jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoitus

LumboLoc Forte on ladkinnallinen laite. Se
on lannerankaa tehokkaasti stabiloiva ja
siihen kohdistuvaa kuormitusta vahentava
ortoosi', joka on varustettu saadettavalla
hihnajarjestelmalla.

Kayttoaiheet

« Keskivaikeat lumbosakraaliset iskiaskivut
ja lievat lihasten toimintahairiot valilevyn
protruusioissa/ prolapseissa

« Keskivaikea (pseudo-)radikulaarinen
lumbaalioireyhtyma

« Spondylolyysi/spondylolisteesi, 1 aste

« Keskiasteinen lannerangan epamuodostuma

< Prolapsin jalkihoito esim. leikkauksen jalkeen

« Nivelside- ja jannevaivat

« Keskivaikea rappeuma/ lihasten vajaatoiminta

« Fasettinivelten artroosi

A Kayttoon liittyvat riskit

«Lumboloc Forte on tuote, jota on kaytettava
ladkarin ohjeiden mukaisesti. Lumboloc
Fortea saa kayttaa vain tassa kayttoohjeessa
esitetylld tavalla ja kayttoohjeessa
mainittuihin kayttotarkoituksiin.

« Tuotetta tulee kayttaa t-paidan tai aluspaidan
paalla.

« Ammattihenkildston? on sovitettava
Lumboloc Forte potilaalle asianmukaisesti
ja yksilollisesti. Ortoosin toimivuus ja
kayttomukavuus voidaan taata vain siten.

« Tuotevastuu ei ole voimassa, jos tuotetta ei
kayteta sen kayttotarkoituksen mukaisesti tai
jos sita kaytetaan muuhun kuin varsinaiseen
kayttotarkoitukseensa.

« Lumboloc Forte -ortoosia ei saa muuttaa
omatoimisesti.



« Yhteiskdytosta muiden tuotteiden kanssa on
keskusteltava hoitavan laakarin kanssa ennen
kayton aloittamista.

« Tuote ei saa paatya kosketuksiin rasvoja tai
happoja sisaltavien aineiden, voiteiden tai
kosteusemulsioiden kanssa.

« Reklamaatiotapauksessa ota ensin yhteytta
tuotteen myyjaan. Huomaathan, etta vain
puhdistettua tuotetta voidaan kasitella.

« Koko elimistoon kohdistuvista
haittavaikutuksista ei ole ilmoitettu tahan
mennessa. Tuotetta on kadytettava ja se on
puettava asianmukaisesti. Kaikki kehon
ulkopuolelle kiinnitettavat apuvélineet — tuet
ja ortoosit — voivat aiheuttaa paikallisia
painevaurioita, jos ne ovat liian kirealla, tai
joskus harvoin painaa alla olevia verisuonia
tai hermoja.

«Jos huomaat Lumboloc Forten kayton
yhteydessa kehossasi poikkeavia muutoksia,
kuten vaivojen pahentumista, [0ysda hihnoja
ja/tai kiinnitysmekanismia hieman tai lopeta
tuotteen kaytto ja ota valittomasti yhteytta
laakariin.

«Huomio: Jos hihnoja seka kiristys- ja
kiinnitysmekanismeja hollennetdan tai tuote
riisutaan, hoidettavaa ruumiinosaa ei tueta
eika suojata riittavasti. Valta erityisesti tassa
tapauksessa ruumiinosan kuormittamista.

« Jos haluat kayttaa hankkimaasi Bauerfeind-
tuotetta akuuttien vaivojen tai vammojen
vuoksi, kysy ehdottomasti neuvoa
terveydenhuollon ammattilaiselta ennen
ensimmaista kayttokertaa ja noudata
saamiasi neuvoja.

« Kayttoaiheissa voi olla rajoituksia, joista
ammattihenkilosto? osaa kertoa sinulle.
Rajoituksia voi liittya esimerkiksi ajoneuvojen
ja muiden kulkuvalineiden kuljettamiseen tai
koneiden kayttoon. Jos olet epavarma asiasta,
suosittelemme olemaan suorittamatta edella
mainittuja tehtavia ensi alkuun.

A Al altista ortoosia suoralle kuumuudelle
( kiksi limmityspattereille tai

auringonvalolle)!

Tuote sisaltaa luonnonkumilateksia
(elastodieenia), joka voi aiheuttaa yliherkille
ihmisille ihoarsytysta. Riisu ortoosi, jos
havaitset allergisia reaktioita.

Kayttorajoitukset

Yliherkkyyksista aiheutuvia terveydellisia

haittavaikutuksia ei ole ilmoitettu tahan

mennessa. Seuraavissa tilanteissa apuvalineita
saa sovittaa ja kayttaa vain l@akarin harkinnan
mukaisesti:

«|hosairaudet/vammat hoidettavalla alueella,
varsinkin jos kyseinen alue on tulehtunut tai
silla on koholla olevia arpia, joissa esiintyy
turvotusta, punoitusta tai kuumotusta

« Tuntohairiot kdsivarressa/kadessa ja
kasivarren/kaden likkeiden rajoittuminen,
esimerkiksi diabetesta sairastavilla

«Sydamen ja keuhkojen toiminnan huomattava
heikentyminen (verenpaineen kohoamisen
riski apuvdlineita kaytettaessa seka
voimakkaassa ruumiillisessa rasituksessa)

« Imunestekierron hairiot seka myos
kauempana ortoosista sijaitsevat,
tuntemattomasta syysta johtuvat pehmytosien
turvotukset

Kayttoohjeita

LumboLoc Forte -ortoosin pukeminen ja riisuminen
Pukeminen:

+ @ Aseta ortoosi keskivartalon ymparille

siten, ettd se on keskell& alaselkaa (tuote-
etiketti ylhaalla). Lannepelotin tulisi talléin
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sijaita padasiassa ristiluun ja lannerangan
liittymakohdan ylapuolella, ristiluupelotin
paaasiassa kyseisen kohdan alapuolella.

- Tyonna sormet sormitaskuihin @, jotka ovat
vaaleanharmaissa kiinnitysosissa @, ja veda
kiinnitysmekanismia tasaisesti eteenpain.

+© Nosta vatsaa vasemmanpuoleisella
kiinnitysosalla ja veda oikeanpuoleinen
kiinnitysosa niin pitkalle vasemman
yli, ettd pystyt kiinnittamaan puoliskot
tarralla toisiinsa kiinni. Kiinnitettaessa
tarraosat toisiinsa sormet vedetaan pois
ensin vasemmasta ja sen jalkeen oikeasta
sormitaskusta.

« Tartu molemmilla kasilla @ kumpaankin LPT-
kiristyshihnaan @ (Low Power Tension, kevyt
voiman vaikutus) ja veda niitd samanaikaisesti
eteenpain, kunnes haluttu kiristys on
saavutettu. Kiinnita sen jalkeen molemmat
LPT-kiristyshihnat suureen kiinnitysosaan @ .

*Tuotteen puk tulee harjoitella poti-
laan kanssa.

Riisuminen:

«Irrota molemmat LPT-kiristyshihnat ja kiinnita
ne niin, etteivat ne ole lainkaan kirealla.

« Avaa iso vaaleanharmaa kiinnitysmekanismi.

« Ota ortoosi pois paaltd ja sulje vaaleanharmaa
mekanismi.

« Lumboloc Forten kasittelyn helpottamiseksi
kiinnita avatut tarrahihnat aina valittomasti
takaisin tuotteeseen.

Puhdistusohjeet

Noudata Lumboloc Forte -ortoosiin ommellus-

sa tuote-etiketissa olevia hoito-ohjeita. Etiketti

sijaitsee neuloksen sisapuolella.

« Suosittelemme pesemaan LumboLoc Forten
erikseen hienopesuaineella 30 asteessa kasin.
Sulje tarrahihnat ennen pesua. Nain ehkaiset
tarrahihnojen vaurioitumista ja pidennat
niiden kayttoikaa.

«Irrota neulos ja hihna toisistaan puhdistusta
varten.

«Irrota pelotti puhdistusta varten. Pelotin voi
puhdistaa kostealla sienella.

Kayttoalue

Kayttéaiheiden mukainen (lanneranka).
Katso Kayttotarkoitus-kohta.

Huolto-ohjeet

Jos tuotetta kasitellaan ja hoidetaan
asianmukaisesti, sita ei tarvitse huoltaa.

Tekniset tiedot ja parametrit

Muotoon neulottu selkdortoosi, jossa integ-
roidut korsettituet dorsaalipuolella, korkeus-
saadettava kiinnityshihna ja selkapehmuste.

Tuotteen uudelleenkaytto
Tuote on tarkoitettu vain yhdelle potilaalle.

Virhevastuu

Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan

lainsaddantoa. Mahdollisessa

takuutapauksessa ota ensin yhteytta tuotteen

myyjaan. Tuote on puhdistettava ennen

takuuvaatimuksen esittamista. Jos LumboLoc

Forten hoito- ja kasittelyohjeita ei ole

noudatettu, takuuta voidaan rajoittaa tai se voi

raueta kokonaan.

Takuu ei ole voimassa, jos:

« Tuotetta on kaytetty kayttoaiheiden vastaisesti

« Ammattihenkiloston? antamia ohjeita ei ole
noudatettu

« Tuotteeseen on tehty omavaltaisia muutoksia

Tuotevastuu

Ala diagnosoi vaivaasi itse tai suorita itsehoitoa
tai itselaakintaa, ellet kuulu ammattihenki-
16st66n2.

Ennen kuin kaytat laakinnallista laitetta
ensimmaista kertaa, kysy neuvoa ladkarilta tai
ammattihenkilostolta?, silla se on ainoa tapa
arvioida tuotteemme vaikutusta kehoosi ja
madrittad mahdolliset kayttoon liittyvat riskit ja
haittavaikutukset. Noudata ammattihenkilos-
t6n2 neuvoja ja kaikkia taman asiakirjan tai siita
verkossa kokonaisena tai osittaisena julkaistun
version ohjeita (mukaan lukien tekstit, kuvat,
grafiikat jne.).

Itmoitusvelvollisuus

Alueellisen lainsaadannon nojalla kaikista
taman ladkinnallisen laitteen kayttoon
liittyvista vakavista haittatapahtumista

on ilmoitettava seka valmistajalle etta
toimivaltaiselle valvontaviranomaiselle.
Valmistajan yhteystiedot ovat taman esitteen
takakannessa.

Havittaminen

Havita tuote kayton paatyttya paikallisten
maaraysten mukaisesti.

Materiaalikoostumus

Polyamidi (PA), Polyuretaani (PUR), Elastodieeni
(ED), Viskoosi (CV), PA-suojattu jousiterasnauha,
Polyasetaali (POM), sinkitty jousiteraslanka,
Polyesteri (PES), Eteeni-vinyyliasetaatti-kopoly-
meeri (EVAC), Polyeteeni (PE)

[MD] - Medical Device (Laakinnllinen laite)
[Uol - Datamatriisin tunniste UDI:na

Tiedot paivitetty: 2026-03

Ohjeita ammattihenkilostol-
le2/laakarille

Toiminnallista hihnaa @ voidaan kayttaa
kolmessa eri asennossa potilaan ja
kadyttoaiheen mukaan.

O Yliasennossa (asento, jossa tuote
on toimitettaessa) saavutetaan tehokas
lannerangan ojennus ja vartalon nosto.

O Keskiasennossa vartalo menee lannerangas-
ta notkolle ja vahentaa selan litteytta.

@ Alimpaan asentoon saatamista varten hihna
on irrotettava tuotteen vasemmalla ja oikealla
puolella olevasta ohjaimesta, kaannettava 180°
ja asetettava uudelleen hihnaohjaimeen. Tassa
asennossa lanneranka ojentuu kallistamalla
lantiota taaksepain ja siirtamalla vartaloa
taaksepain. Lantiota puristetaan.

Pelotin kiinnitys

« Kayttoaiheesta riippuen
laakari/ammattihenkildsto voi ottaa lisaksi
kayttoon jommankumman pelottimallin
(lanne- tai ristiluupelotin).

« Pelotit on kiinnitettava ortoosin sisapuolella
sijaitsevaan pehmedpintaiseen tarranauhaan.
Lannepelottia (kuva A) kaytettaessa pelotin
levedamman paan on aina osoitettava ylospain.
Ristiluupelottia kaytettaessa (kuva B)
leveamman paan tulee osoittaa alaspain.

« Sovitettaessa on kiinnitettava huomiota

potilaan ruumiinrakenteeseen. Pelotin sijaintia
voidaan korjata yksiléllisesti ylos- tai alaspain.

Kuva A
Lanneluupelotti

Kuva B
Ristiluupelotti

10rtoosi = ortopedinen tuki, joka stabiloi,
keventaa kuormitusta, immobilisoi ja ohjaa tai
korjaa raajojen tai vartalon asentoa.

2 Ammattihenkildstoon lukeutuvat henkilot,
jotka voimassa olevien kansallisten tai
institutionaalisten maaraysten ja muiden
saantojen mukaisesti ovat valtuutettuja
sovittamaan ortopedisia apuvalineita ja
opastamaan niiden kayttoon. Valmistajana
ehdoton suosituksemme on, etta tallaisella
henkilolld on teknisen ortopedian koulutus
tai vastaava osaaminen seka kaytettavissaan
teknisen ortopedian varustus.

dansk

Kzere patient

Tak for dit valg af et produkt fra Bauerfeind.

Vi arbejder hver dag pa at forbedre den
medicinske effekt af vores produkter, fordi dit
helbred ligger os pa hjertet. Lees, og folg om-
hyggeligt angivelserne i denne brugsanvisning
og fra specialisten?. Kontakt din laege eller din
forhandler, hvis du har spgrgsmal.

Erklaeret formal

Lumboloc Forte er medicinsk udstyr. Den er en
ortose’ til forstaerket stabilisering og aflastning
af leendehvirvelsgjlen med et variabelt
remsystem.

Indikationer

« Middelsveer lumbago-iskias med muskulaere
svigt ved bandskiveprotrusioner/ prolaps

« Middelsveert (pseudo-) radikuleert
iskias-syndrom

«Spondylolyse / spondylolistese grad 1

« Lumbal deformitet af middel grad

« Tilstand efter prolaps, f.eks. postoperativ

« Ligament-fibromyalgier

« Middelsveer degeneration / muskulaer
insufficiens

« Facetledsortose

A Bivirkninger

«Lumboloc Forte er et produkt, som skal
anvendes i overensstemmelse med
leegens anvisninger. Lumboloc Forte ma
kun anvendes iht. angivelserne i denne
brugsanvisning og kun til de angivne
anvendelsesomrader.

« Produktet skal baeres over en tT-shirt eller en
undertroje.

« LumboLoc Forte kraever en kvalificeret
og individuel tilpasning til patienten, som
skal udferes af en specialist. Kun saledes
udnyttes ortosens fulde effekt og opnas en
optimal beerekomfort.

« Producenten haefter ikke ved ukorrekt eller
ikke tilsigtet anvendelse.

«Man ma ikke selv foretage andringer ved
LumboLoc Forte.

« En kombination med andre produkter skal
forst aftales med den behandlende laege.
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« Serg for, at produktet ikke kommer i bergring
med fedt- og syreholdige midler, salver eller
lotion.

« | tilfeelde af reklamationer bedes du forst
henvende dig til den forhandler, hvor du har
kobt produktet. Vi gor opmaerksom pa, at vi
kun kan behandle reklamationer over varer,
som er rengjorte.

« Der er ingen kendte bivirkninger, som
vedrgrer hele organismen. En forudsaetning
herfor er, at pa- og aftagning folger
anvisningerne korrekt. Alle terapeutiske
hjeelpemidler, der sattes udvendigt pa
kroppen, eksempelvis bandager og ortoser,
kan, sa&fremt de sidder for stramt, resultere
i lokale tryksymptomer og i sjseldne tilfeelde
indsneevre blodkar eller nerver.

«Hvis du i forbindelse med brugen af
LumboLoc Forte bemaerker usadvanlige
forandringer - f.eks. tiltagende smerter — skal
du lesne stropperne og/eller lukningen en
smule eller afbryde brugen og omgaende
spge laegehjaelp.

« Forsigtig: Nar stropperne samt treek- og
lukkesystemet lgsnes, eller nar produktet
tages af plejes /beskyttes den kropsdel, der
har behov for pleje, ikke tilstraekkeligt. Undga
iseer i dette tilfeelde enhver belastning af
kropsdelen.

« Hvis du anvender dit Bauerfeind-produkt
pa grund af akutte gener/ skader, ber du
under alle omsteaendigheder sgge radgivning
hos en specialist for ferste brug og felge
specialistens anvisninger.

« Der kan foreligge indikationsbetingede
begraensninger for brugen, som specialisten?
vil oplyse dig om. Navnlig kan der veere
begraensninger i forbindelse med bilkersel
eller andre transportmidler eller betjening af
maskiner. Hvis du er i tvivl, anbefaler vi, at du
midlertidigt afstar fra de naevnte aktiviteter.

A Udszet aldrig ortosen for direkte varme
(som f.eks. opvarmning eller direkte
sollys)!

@ Indeholder naturgummi (elastodien),
hvilket ved overfalsomhed kan fore til
hudirritation. Tag ortosen af, hvis du
oplever en allergisk reaktion.

Kontraindikationer

Overfglsomheder med sygdomskarakter er
hidtil ikke konstateret. Ved nedenstaende
sygdomsbilleder er patagning og brug af et
sadant hjeelpemiddel kun tilradelig i samrad
med laegen:

«Hudsygdomme/-leesioner i det omrade af
kroppen, som er kontakt med ortosen, navnlig
ved betzendelsestilstande eller ved opsvul-
mede ar med havelse, redme og hypertermi

« Folsomheds- og bevaegelsesforstyrrelser
iarmen/handen, f.eks. ved sukkersyge
(diabetes mellitus)

« Storre forringelse af hjerte- og
lungefunktionen (risiko for forhgjet blodtryk,
nar hjaelpemidlet er taget p3, og der udfgres
starre kropslig aktivitet)

« Lymfestase, ogsa uklare heevelser af bleddele
i sterre afstand fra ortosen

Brugsanvisning

Pa- og aftagning af LumboLoc Forte

Patagning:

«@ Placer ortosen rundt om maven, sa
stiverne er placeret midt pa ryggen (de
pasyede etiketter skal vaere foroven).

Den lumbale pelotte skal veere placeret
omtrentligt over overgangen fra korsbenet

til lendehvirvelsgjlen og den sakrale pelotte
omtrentligt under overgangen.

+ Skub fingrene ind i fingerlommerne @ pé
de to brede, lysegra lukkedele, (2] og traek
lukningen lige meget fremad i begge sider.

+© Loft maven med den venstre halvdel af
lukningen, og laeg den hgjre lukkehalvdel sa
lang henover, at det er muligt at saette den
fast. Fingrene treekkes forst ud af venstre, sa
af hgjre fingerlomme, nar velcrolukningen
lukkes.

«Tag fat i de to LPT-stropper ® (Low Power
Tension, med let kraft) i begge haender, @ og
treek dem fremad samtidig, indtil den gnskede
kraft er naet. Fastger derefter begge stropper
pa den store mavelukning @ .

*Korrekt patagning skal gves
patienten.

med

Aftagning:

« Lasn LPT-stropperne, og ger dem fast pa
§ideme af produktet uden at stramme dem.

= Abn den store, lysegra lukning.

« Handteringen lettes, hvis de abne lukninger
pa Lumboloc Forte straks fastgeres pa
produktet.

Renggring

Folg symbolerne pa tejmaerket i Lumboloc

Forte. Maerket sidder pa indersiden af

strikmaterialet.

«Via anbefaler at handvaske LumboLoc Forte
separat med finvaskemiddel ved 30 °C.
For at bevare burrebandslukningernes
funktionsdygtighed i lang tid og for at undga
skader, anbefaler vi at lukke dem for vask.

« Strikmateriale og stropper skal skilles fra
hinanden for vask.

« Fjern pelotten for at gore den rent. Pelotten
kan geres rent med en fugtig svamp.

Anvendelsessted

I henhold til indikationerne (leendehvirvelsgjle).
Se erkleaeret formal.

Vedligeholdelse

Ved korrekt handtering og pleje er produktet
naesten vedligeholdelsesfrit.

Tekniske specifikationer / parametre

En rygortose af strikmateriale med dorsalt
integrerede korsetstivere, et i hgjden justerbart
remtraek og en rygpelot.

Oplysninger vedrgrende brugen
Produktet er beregnet til individuel behandling
af én patient.

Garanti

Lovbestemmelserne i det land, hvor produktet
blev kabt, er gaeldende. Henvend dig i
garantitilfeelde forst direkte til den forhandler,
hvor du har kebt produktet. Produktet skal
renses, inden det indsendes i garantitilfzelde.
Garantien kan veere begranset eller udelukket,
hvis oplysningerne om behandling og pleje af
Lumboloc Forte ikke er overholdt.

Garantien er udelukket:

« Ved forkert brug

« Hvis specialistens? instruktioner ikke folges
« Egenradige @ndringer pa produktet

Oplysninger om ansvar

Foretag ikke selvdiagnoser, selvbehandling
eller selvmedicinering, medmindre du selv er
specialist2.

Radfer dig altid med en laege eller specialist?,
for du bruger vores medicinske udstyr forste
gang. Kun pa denne made er det muligt at
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« Tag ortosen af og luk den lysegra lukning igen.

vurdere den specifikke virkning af produktet pa
din krop og bestemme en eventuel risiko og/
eller bivirkninger ved anvendelse. Folg altid
radene fra specialisten? og alle anvisninger i
dette dokument eller dets online praesentation,
0gsa i uddrag (inklusive tekster, billeder, grafik
osv.).

Indberetningspligt

Pa grund af regional lovgivning er du forpligtet
til straks at indberette enhver alvorlig
haendelse i forbindelse med brugen af dette
medicinske udstyr bade til fabrikanten og

til den lokale kompetente myndighed. Vores
kontaktdata fremgar af denne brochures
bagside.

Bortskaffelse

Udtjente produkter skal bortskaffes i henhold
til de lokale regler.

Materialesammenszatning

Polyamid (PA), Polyurethan (PUR), Elastodien
(ED), Viskose (CV), fiederstalband med
PA-belaegning, Polyoxymethylen (POM),
fiederstaltrad, galvaniseret, Polyester (PES),
Ethylen-vinylacetat-copolymer (EVAC),
Polyethylen (PE)

[M0] - Medical Device (Medicinsk udstyr)
[uor] - Maerkning af DataMatrix som UDI

Informationens udgivelsesdato: 2026-03

Oplysninger til
specialisten?/laegen
Funktionsbaeltet @ kan bruges i tre forskellige
positioner afhaengigt af patienten og
behandlingsindikation.

O | den overste position (som leveret)

opnas effektiv aflordosering og opretning af
overkroppen.

@ | den midterste position understottes
kropsholdningens naturlige leendesvaj og flad
ryg modvirkes.

@ Ved justering til den laveste position skal
stroppen fjernes fra feringen til venstre og hgjre
for produktet, drejes 180° og genplaceres i
stropferingen. | denne position opnas delordose
ved at vippe hofterne tilbage og bevaege
kroppen bagud. Hoften er komprimeres.

Placering af pelotten

« Afhaengigt af indikationen kan
leegen / specialisten ogsa bruge en af de to
typer pelotter (lumbal eller sakral).

« Pelotterne skal klipses fast pa det
medfelgende fleeceband pa indersiden af
ortosen. Ved den lumbale pelotte (fig. A) skal
den brede ende af pelotten altid pege opad.
Det modsatte er tilfeeldet ved den sakrale
pelotte (fig. B).

« Positioneringen skal tage hensyn til
patientens anatomi (kropsbygning). Pelottens
placering kan justeres opad eller nedad
afhaengigt af det individuelle tilfaelde.

Fig. A
Lendepelotte

Fig.B
Korsbenspelotte
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10rtose = ortopaedisk hjeelpemiddel til
stabilisering, aflastning, immobilisering,
styring eller korrektion af arme, ben eller
torso.

2Specialister er personer, som iht. geeldende
lovgivning eller institutionelle retningslinjer
og andre bestemmelser er godkendte til at
tilpasse og instruere i brugen af ortopaediske
hjzelpemidler. Som fabrikant anbefaler vi
kraftigt, at en sadan person har gennemfgrt
en ortopaedistuddannelse eller har opnaet
lignende kompetencer og rader over en
ortopaedisk infrastruktur.

polski

Szanowni Pacjenci!

Dziekujemy za zaufanie okazane produktom
Bauerfeind.

Kazdego dnia pracujemy nad poprawa
skutecznosci medycznej naszych produktow,
poniewaz panstwa zdrowie jest dla nas bardzo
wazne. Nalezy Scisle stosowac sie do instrukcji
uzytkowania i wskazéwek specjalistow?.
Wszelkie pytania nalezy kierowac do lekarza
prowadzacego lub sklepu specjalistycznego.

Przewidziane zastosowanie

Lumboloc Forte to wyréb medyczny. Jest

to orteza' w postaci systemu regulowanych
pasow stuzaca do zwiekszania stabilizacji i
odcigzania odcinka ledZzwiowego kregostupa.

Wskazania

«Rwa kulszowa o umiarkowanym
przebiegu, z lekkim zanikiem miesni przy
wysunieciu/ wypadnieciu dysku

« (Pseudo-) korzeniowy zespét ledzwiowy
$redniego stopnia

< Spondyloliza/ spondylolisteza stopnia 1

« Deformacja éredniego stopnia odcinka
ledzwiowego

« Stan po wypadnigciu dysku, np. w okresie
pooperacyjnym

« Ligamentowe tendomiopatie

« Zwyrodnienia/ niedowtady miesni $redniego
stopnia

« Choroba zwyrodnieniowa stawow

A Zagrozenia wynikajace z

zastosowania

» LumboLoc Forte to produkt, ktory musi by¢
stosowany pod nadzorem lekarza. LumboLoc
Forte mozna stosowac wytacznie zgodnie z
informacjami zamieszczonymi w niniejszej
instrukcji uzytkowania i wskazaniami
dotyczgcymi jego stosowania.

« Produkt mozna zaktadac na koszulke lub
podkoszulek.

«Lumboloc Forte wymaga indywidualnego,
fachowego dopasowania do pacjenta przez
specjaliste2. Tylko w takim przypadku
gwarantujemy petna funkcjonalnos¢ ortezy i
optymalny komfort noszenia.

« W przypadku nieprawidtowego lub
niezgodnego z przeznaczeniem stosowania
producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

«Ortezy Lumboloc Forte nie wolno
samodzielnie modyfikowac.

« Jednoczesne stosowanie innych produktow
nalezy skonsultowac z lekarzem prowadzacym.

« Chroni¢ produkt przed bezposrednim
kontaktem ze srodkami zawierajacymi
ttuszcze lub kwasy, z masciami i balsamami.

« W przypadku reklamacji nalezy najpierw
skontaktowac sie z podmiotem, od ktérego
zakupiono produkt. Zwracamy uwage na to, ze



w ramach reklamacji przyjmujemy wytacznie
czyste produkty.

« Dotychczas nie stwierdzono wystepowania
dziatan ubocznych dotyczacych catego orga-
nizmu. Warunkiem wystapienia zamierzonego
dziatania jest poprawne stosowanie / zakta-
danie wyrobu. Wszelkie zaktadane na ciato
$rodki pomocnicze - aktywne ortezy i ortezy
- moga w wyniku zbyt ciasnego dopasowa-
nia prowadzi¢ do wystapienia miejscowych
uciskow lub rzadziej do zwezenia naczyn
krwionosnych lub nerwdéw.

«W razie zaobserwowania nietypowych zmian
zwigzanych z noszeniem LumboLoc Forte,
np. nasilenia dolegliwosci, nalezy nieco
poluzowac pasy i/lub zapiecie albo przerwac
stosowanie i niezwtocznie skontaktowac sie z
lekarzem.

«Uwaga: W przypadku poluzowania paskow
i systemow napinajacych i zamykajacych
lub zdejmowania produktu nie ma
wystarczajacego opatrzenia/ wystarczajacej
ochrony czesci ciata wymagajacej leczenia.
Zwtaszcza w takim przypadku unikac
wszelkich obcigzen tej czesci ciata.

« Jesli produkt Bauerfeind ma by¢ uzywany w
zwigzku z ostrymi dolegliwosciami/urazami,
przed pierwszym uzyciem nalezy pilnie
zasiegnac profesjonalnej porady lekarza i
zastosowac sie do jego zalecen.

» Moga zaistnie¢ wynikajace ze wskazan
ograniczenia, na temat ktorych informacji
moze udzieli¢ wytacznie specjalista?. W
szczegolnosci ograniczeniu moze podlegac
prowadzenie pojazdéw, obstuga innych
$rodkow transportu lub maszyn.

W razie watpliwosci zalecamy powstrzymanie
sie od wyzej wymienionych czynnosci.

A Ortezy nie wolno wystawiac na
bezposrednie dziatanie zrddta ciepta (np.
ogrzewania, promieni stonecznych itd.)!

Produkt zawiera kauczuk naturalny
(elastodien), ktéry u 0séb z
nadwrazliwoscig moze powodowacd
podraznienia skory. W przypadku
wystapienia reakcji alergicznych orteze
nalezy zdjac.

Przeciwwskazania

Do tej pory nie odnotowano wystepowania

nadwrazliwosci o charakterze chorobowym.

W przypadku wymienionych ponizej choréb

zaktadanie i noszenie tego typu produktow

nalezy bezwzglednie konsultowac z lekarzem:

« Choroby skory, rany w miejscach przykrytych,
w szczegolnosci stany zapalne; wystepowanie
nabrzmiatych, zaczerwienionych i
przegrzanych blizn

« Zaburzenia czucia i poruszania
ramionami/dtonmi, np. w przypadku cukrzycy
(diabetes mellitus)

« Silne ograniczenie wydolnosci serca i ptuc
(zagrozenie wystapienia podwyzszonego
cisnienia w przypadku podjecia zwiekszonego
wysitku podczas noszenia produktu)

« Zaburzenia odptywu limfy, rowniez
niewyjasnione obrzmienia tkanki miekkiej w
partiach ciata oddalonych od zatozonej ortezy

Wskazéwki dotyczace zastosowania

Zaktadanie i zdejmowanie ortezy LumboLoc Forte

Zaktadanie:

+ @ Umiescié orteze wokot pasa tak, aby byta
wysrodkowana na dolnej czesci plecow
(wszywanie etykiet powyzej). Wktadka
ledZzwiowa musi znajdowac sie w duzej mierze
powyzej przejscia od kosci krzyzowej do

kregostupa ledzwiowego, a wktadka krzyzowa
w duzej mierze ponizej.

+Wsunac¢ palce w kieszonki na palce @
znajdujace sie na obu szerokich jasnoszarych
zapieciach @ i rownomiernie pociagnac
zapiecie do przodu.

+© Podnies¢ do brzucha lewy koniec zapiecia,
a prawy pociagnac tak daleko, az bedzie
mozliwe zapiecie na rzep. Zapinajac rzep,
nalezy najpierw wyjac palce z lewej, a
nastepnie z prawej kieszonki na palce.

« Chwyci¢ dwa pasy naciagajace LPT ® (Low
Power Tension, lekkie przytozenie sity) obiema
rekami @ i pociagnac jednoczesnie do przodu
az do uzyskania odpowiedniej sity nacisku.
Nastepnie przypiac oba pasy naciggajace LPT
do duzego zapiecia @ .

*Nalezy przeéwiczyé z pacjentem prawidtowe
zaktadanie.

Zdejmowanie:

- Odpigc pasy naciagajgce LPT i przypiac je z
powrotem do bokéw produktu bez naciggania.

« Odpia¢ duze jasnoszare zapiecie.

« Zdjac orteze i ponownie zapigc jasnoszare
zapiecie.

« Aby utatwi¢ obstuge, zawsze nalezy ponownie
przymocowac otwarte zapiecia ortezy
LumboLoc Forte do produktu.

Czyszczenie

Nalezy przestrzegac¢ wskazowek dotyczacych
pielegnacji podanych na wszywce ortezy
Lumboloc Forte. Znajduje sie ona po
wewnetrznej stronie dzianiny.

« Zalecamy reczne pranie ortezy Lumboloc
Forte w temperaturze 30 °C, osobno i przy
zastosowaniu $rodka do prania tkanin
delikatnych. W celu zapewnienia trwatego
dziatania zapie¢ na rzep oraz w celu
unikniecia uszkodzen zaleca sie zapiecie ich
przed praniem produktu.

«Dzianina i taSma powinny by¢ oddzielone
podczas czyszczenia.

« Wyjmowac wktadke uciskowg w celu
wyczyszczenia. Wktadke uciskowg mozna
czysci¢ wilgotna gabka.

Miejsce zastosowania

Zgodnie ze wskazaniami (ledzwiowy odcinek
kregostupa).

Patrz: Przewidziane zastosowanie.

Wskazowki dotyczace konserwacji
Produkt praktycznie nie wymaga konserwacji
pod warunkiem nalezytego stosowania i
pielegnacji.

Dane techniczne / parametry

Orteza plecow wykonana ze specjalnie
uksztattowanej dzianiny z grzbietowo
zintegrowanymi fiszbinami do gorsetdw,
regulacja napiecia paska i tylng wktadka
uciskowa.

Wskazéwki na temat ponownego
zastosowania

Produkt przeznaczony jest do indywidualnego
zaopatrzenia jednego pacjenta.

Gwarancja

Obowigzujg przepisy prawa kraju, w ktérym
zakupiono wyrdéb. W razie ewentualnych
roszczen z tytutu rekojmi nalezy sie najpierw
zwroci¢ bezposrednio do sprzedawcy, u
ktorego zakupiono wyrdb. Przed oddaniem
do reklamacji produkt nalezy oczyscic.
Nieprzestrzeganie instrukcji dotyczacych
uzytkowania i czyszczenia ortezy Lumboloc
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Forte moze ograniczy¢ zakres roszczen z tytutu
rekojmi lub jej wytaczenie.

Wytaczenie rekojmi nastepuje w przypadku:

« Uzytkowania niezgodnego ze wskazaniami
«Nieprzestrzegania instrukcji specjalisty?

« Samowolnych modyfikacji produktu

Zastrzezenie odpowiedzialnosci
Zasadniczo nie nalezy samodzielnie
przeprowadzac diagnozy, leczenia ani
przyjmowac lekéw, chyba ze jest sie specjalista?.
Przed pierwszym uzyciem naszego wyrobu
medycznego nalezy zwrdcic sie o porade do
lekarza lub specjalisty?, aby oceni¢ indywidualny
wptyw produktu na organizm oraz mozliwe
zagrozenia/skutki uboczne zwigzane ze
stosowaniem produktu. Nalezy przestrzegac
porad specjalisty?, a takze wszelkich wskazéwek
zawartych w niniejszym dokumencie lub w jego
wersji online, réwniez we fragmentach (takich
jak teksty, ilustracje, grafiki itd.).

Obowigzek zgtaszania

Na podstawie regionalnych przepiséw prawa
uzytkownik jest zobowiazany do niezwtocznego
zgtaszania wszelkich powaznych incydentéw
zwigzanych z uzyciem tego wyrobu
medycznego — zaréwno producentowi, jak i
wtasciwemu organowi. Nasze dane kontaktowe
mozna znalez¢ na odwrocie broszury.

Utylizacja
Po zakonczeniu uzytkowania zutylizowac
produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.

Sktad materiatowy

Poliamid (PA), Poliuretan (PUR), Elastodien (ED),
Wiskoza (CV), tasma ze stali sprezynowej z
powtoka z PA, Polioksymetylen (POM), drut ze
stali sprezynowej, ocynkowany, Poliester (PES),
Kopolimer etylenu i octanu winylu (EVAC),
Polietylen (PE)

- Medical Device (Wyréb medyczny)
- Unikalny identyfikator urzadzenia, kod
DataMatrix, UDI

Stan informacji: 2026-03

Informacje dla
specjalistow?/ lekarza

Pas funkcjonalny @ moze by¢ uzywany w
trzech réznych pozycjach w zaleznosci od
pacjenta i wskazan.

O W gornej pozycji (jak podczas dostawy)
osigga sig skuteczne usuniecie lordozy i
uniesienie ciata.

@ W pozycji srodkowej ciato osiaga lordoze i
zmniejsza ptaskie plecy.

@ Aby ustawic¢ taéme w najnizszym potozeniu,
nalezy wyjac ja z prowadzenia po lewej i prawej
stronie produktu, obrdci¢ o 180° oraz ponownie
umiesci¢ w prowadzeniu pasa. W tej pozycji
zniesienie lordozy jest osiagane poprzez odchylenie
bioder i tutowia do tytu. Biodro jest uciskane.

M anie wktadki wej

«W zaleznosci od wskazan, lekarz / specjalista
moze rowniez zastosowac jeden z dwoch
rodzajow wktadki uciskowej (wktadke
ledzwiowa lub krzyzowa).

« Wktadki uciskowe nalezy przypia¢ do
pasa polarowego znajdujgcego sie po
wewnegtrznej stronie ortezy. W przypadku
wktadki ledzwiowej (rys. A) szeroki koniec
wktadki musi by¢ zawsze skierowany do
gory. Odwrotnie jest w przypadku wktadki
krzyzowej (rys. B).
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« Podczas pozycjonowania nalezy wzigc¢ pod
uwage anatomie (budowe ciata) pacjenta.
Wktadka uciskowa moze byc¢ regulowana
w gore lub w dot w zaleznoéci od potrzeb
pacjenta.

Rys. A
Wktadka ledzwiowa

Rys.B
Wktadka krzyzowa

10rteza = ortopedyczny $rodek pomocniczy
stuzacy do stabilizacji, odciazenia,
unieruchomienia, prowadzenia lub korekty
konczyn lub tutowia.

2Specjalista to osoba upowazniona do
dopasowywania i instruowania w zakresie
stosowania $rodkéw ortopedycznych zgodnie
z obowigzujgcymi przepisami panstwowymi
lub instytucjonalnymi oraz innymi wymogami.
Jako producent zdecydowanie zalecamy,
aby taka osoba posiadata wyksztatcenie
ortopedyczne lub poréwnywalne nabyte
umiejetnosci, a takze dysponowata
odpowiednig infrastrukturg ortopedyczna.

@ Cesky

Vazena pacientko,
vazeny paciente,

mnohokrat vdm dékujeme, Ze jste se rozhodl/a
pro vyrobek spolec¢nosti Bauerfeind.

Denné pracujeme na zlepSovani lékarské
ucéinnosti nasich vyrobkd, protoze nam zalezi
na vasem zdravi. Dodrzujte co nejpresnéji udaje
uvedené v tomto navodu k pouziti a pokyny od-
borného personalu? V pripadé otazek se obratte
na svého lékare nebo na specializovany obchod.

Urceny ucel

Lumboloc Forte je zdravotnicky prostredek.

Je to ortéza' s variabilnim systémem pasu k
zesilené stabilizaci a Ulevé bederni casti patere.

Indikace

« Stredné tézka lumbalni ischialgie s lehkymi
svalovymi vypadky pfi protruzich / vyhfezu
jadra meziobratlovych plotének

« Stredné tézky (pseudo) radikularni lumbalni
syndrom

«Spondylolyza/spondylolistéza 1. stupné

« Lumbalni deformita stredniho stupné

« Stavy po prolapsu, napfiklad pooperacni stavy

« Tendomyopatie Slach

« Stredné tézka degenerace / svalova
nedostate¢nost

« Artréza facetovych kloubd

A Rizika pouzivani

« LumboLoc Forte je vyrobek, ktery je nutno
pouzivat v souladu s pokyny lékare. LumboLoc
Forte se smi pouzivat pouze v souladu s timto
navodem k pouziti a pro uvedené oblasti
aplikace.

«Vyrobek noste pres tricko nebo tilko.

« LumboLoc Forte vyzaduje kvalifikované
a individualni pfizplsobeni pacientovi
prostrednictvim odborného personalu?. Jen
tim je zajisténa plna vykonnost této ortézy a
optimalni komfort pri noseni.



« Pri nespravném pouzivani nebo v pripadé
pouziti k jinému Ucelu je zaruka na vyrobek
vyloucena.

«Ortézu Lumboloc Forte je zakazano svévolné
ménit.

« Kombinaci s jinymi vyrobky je treba nejdrive
projednat s oSetfujicim lékarem.

« Zabrante styku vyrobku s prostredky, které
obsahuji tuky, kyseliny, masti a télova mléka.

<V pripadé reklamace se nejprve obratte
na osobu, od které jste vyrobek zakoupili.
Upozornujeme, ze zboZi musi byt Cisté.

« Vedlejsi ucinky, které by ovlivnily cely organi-
smus, nejsou doposud znamé. Predpokladem
je spravné pouzivani/ prikladani. Vsechny
pomucky zvenéi priloZzené na télo — bandaze a
ortézy — mohou, pokud pevné doléhaji, vyvolat
lokalni priznaky zplsobené tlakem nebo
zridka také zuzit prachozi cévy nebo nervy.

« Pokud zjistite v souvislosti s pouzivanim
ortézy Lumboloc Forte neobvyklé zmény —
napriklad zhorSeni obtizi — uvolnéte mirné
popruhy a/nebo zapinani, pfip. prestante vyro-
bek pouzivat a neprodlené vyhledejte lékare.

« Pozor: Pokud dojde k uvolnéni popruhd a
utahovacich a uzaviracich systému, popf.

k sejmuti vyrobku, nedochazi k dostatecné
péci/ochrané casti téla, ktera vyzaduje
osetreni. Zejména v tomto pripadé se
vyvarujte jakéhokoli zatizeni této casti téla.

« Pokud chcete pouzit vyrobek Bauerfeind z
ddvodu akutnich potizi/zranéni, vyhledejte
pred prvnim pouzitim bezodkladné odbornou
lékar'skou pomoc a dbejte pfislusnych pokyna.

» Mohou existovat omezeni souvisejici s
indikaci, kterd vam odborny personal?
vysvétli. Mize se jednat zejména o omezeni
schopnosti k fizeni vozidel, jinych dopravnich
prostfedkd nebo strojd. V pripadé pochybnosti
vam doporucujeme, abyste se prozatim vyse
uvedenych ¢innosti zdrzeli.

Ortézu nikdy nevystavujte pfimému teplu
(napf¥. topeni, sluneéni zafeni atd.)!

@ Obsahuje latex z pfirodniho kauduku
(elastodien); ten muze v pfipadé
precitlivélosti vést k podrazdéni pokozky.
Pri zjisténi alergickych reakci ortézu
sejméte.

Kontraindikace

Precitlivélost vedouci az k onemocnéni neni

zatim znama. Pri dale uvedenych priznacich

onemocnéni je prilozeni a noseni takové
pomdcky indikovano pouze po domluvé s vasim
osetrujicim lékarem:

«Onemocnéni a poranéni kiize v dotéené casti
téla, zvlasté pri zanétlivych projevech, stejné
jako vystupuijici jizvy s otoky, zéervenanim a
prehratim

« Poruchy citlivosti a hybnosti horni koncetiny / ruky,

napf. pfi cukrovce (diabetes mellitus)

« Vétsi omezeni vykonnosti srdce a plic
(nebezpeci zvyseni krevniho tlaku pfi
prilozené pomucce a vétsi télesné namaze)

« Poruchy odvodu lymfy, také nejasné otoky
mekkych tkani, a to i na vzdalenych mistech
téla

Pokyny k pouzivani

Prikladani a odloZeni ortézy LumboLoc Forte

Prikladani:

+ @ PriloZte ortézu kolem trupu tak, aby byla
umisténa ve stiedu dolni ¢asti zad (v&ité
etikety nahore). Bederni ortopedicka stélka
musi byt prevazné umisténa nad prechodem
mezi kfizovou kosti a bederni pateri, prip.
sakralni ortopedicka stélka prevazné pod
timto bodem.

«Vlozte prsty do specialné vytvorenych kapes
na prsty @ na obou irokych, svétle $edych
polovinach prezky @ a tahnéte prezku
rovnomeérné vpred.

+ @ Pritlacte levou polovinu prezky proti brichu
a pretdhnéte pres ni pravou polovinu, aby
bylo mozné zapnout suchy zip. Pfi zapinani
vytahnéte prsty nejdrive z levé a potom z
pravé kapsy na prsty.

« Uchopte obéma rukama dva spodni popruhy
LPT @ (Low Power Tension, nizka napinaci
sila) @ a tahnéte sou¢asné vpred, abyste
vyvinuli silu poZzadované Grovné. Nasledné
zajistéte oba popruhy LPT pomoci velkych
suchych zipt @ .

*Spravné priloZeni je tfeba s pacientem
nacvicit.

Odlozeni:

« Uvolnéte napinaci popruhy LPT a znovu
je pripevnéte zpét na boku vyrobku bez
jakéhokoliv napéti.

« Rozepnéte velké svétle Sedé zapinani.

« Ortézu odloZte a svétle Sedé zapinani opét
zapnéte.

« Pro snadnéjsi manipulaci s ortézou Lumboloc
Forte vzdy upevnéte jakékoliv oteviené prezky
primo na vyrobek.

Pokyny k ¢isténi

Dodrzujte pokyny k péci uvedené na etiketé

vSité v ortéze Lumboloc Forte. Tu naleznete na

vnitfni strané pleteniny.

» Doporucujeme prat ortézu LumbolLoc Forte
oddélené rucné pri teploté 30 °C s pouzitim
jemného praciho prostredku. Aby se zachovala
funkénost suchych zipl co nejdéle a nedoslo k
jejich poskozeni, doporucujeme je pred pranim
zapnout.

« Pletenina a popruh by mély byt pfi cisténi
oddéleny.

« Ortopedickou stélku pri ¢isténi vyjméte.
Ortopedickou stélku lze vycistit vihkou
houbickou.

Misto pouzivani

Podle indikaci (bederni pater).
Viz urceny ucel.

Pokyny k udrzbé

Pri spravném zachazeni a péci nevyzaduje
vyrobek Zadnou udrzbu.

Technické udaje / parametry

Ortéza zad je vyrobena z pleteniny s dorsalné
integrovanymi pruty korzetu, vyskové
nastavitelnym napnutim pasku a ortopedickou
stélkou na zadech.

Upozornéni tykajici se opakovaného
pouzivani

Vyrobek je urcen k individualnimu osetreni
jednoho pacienta nebo pacientky.

Zaruka

Plati zakonna ustanoveni zemé, ve které byl
vyrobek zakoupen. Jestlize predpokladate,

Ze nastal pripad uplatnéni zaruky, obratte

se nejdrive na osobu, od které jste vyrobek
zakoupili. Pred ohlasenim naroku ze zaruky
vyrobek vycistéte. Pri nerespektovani pokynt k
nakladani s vyrobkem Lumboloc Forte a k péci
o néj muze byt zaruka omezena nebo vyloucena.
Plnéni ze zaruky je vylouceno v nasledujicich
pripadech:

« PouZiti neodpovidajici indikaci

« Nerespektovani pokynt odborného personalu?
« Svévolné pozmeénovani vyrobku

Pokyny k poskytovani odpovédnosti

Pokud nejste odborny personal?, zasadné
neprovadéjte samodiagnostiku ani samolécbu
nebo samomedikaci.

Pred prvnim pouzitim naseho zdravotnického
prostfedku se poradte s lékafem nebo
odbornym personalem?, protoze je to jediny
zpUsob, jak posoudit Ucinek naseho vyrobku
na vase télo a v pripadé potreby urcit pripadna
aplikaéni rizika/nezadouci Gcinky. Ridte se
radami tohoto odborného personalu? a vsemi
informacemi v tomto dokumentu nebo jeho
online verzi — véetné vynatkd (zejména texty,
obrazky, grafika atd.).

Ohlasovaci povinnost

Na zakladé regionalnich zakonnych

predpisu jste povinni neprodlené ohlasit
kazdou zavaznou udalost pfi pouziti tohoto
zdravotnického prostredku jak vyrobci, tak i
prislusnému mistnimu Gradu. Nase kontaktni
udaje najdete na zadni strané této brozury.

Likvidace

Po skonceni doby pouzitelnosti vyrobek
zlikvidujte podle platnych mistnich predpisd.

SloZeni materialu

Polyamid (PA), Polyuretan (PUR), Elastodien
(ED), Viskdza (CV), pruzinovy ocelovy pas s PA
povlakem, Polyoxymethylen (POM), pruzinovy
ocelovy drat, pozinkovany, Polyester (PES),
Kopolymer ethylenvinylacetatu (EVAC),
Polyetylen (PE)

[MD] - Medical Device (Zdravotnicky prostredek)
[vol] - |dentifikator maticového 2D kodu jako UDI

Stav informaci: 2026-03

Informace pro odborny
personal?/lékare

Funkéni popruh @ lze pouzit ve tiech riiznych
polohach v zavislosti na pacientovi a indikaci.

© V horni poloze (jako pfi dodani) je dosazeno
ucinného naprimeni lordézy a zvednuti trupu.

@ Ve stfedni poloze je dosazeno lordozy a
zmirnéni oplosténi v oblasti zad.

@ Pro nastaveni do nejnizsi polohy je tieba
sejmout popruh z vodiciho prvku vyrobku vlevo
a vpravo, otoCit jej 0 180° a znovu jej umistit
do vodiciho prvku. V této poloze se dosahne
naprimeni lordézy naklonem kycli a posunutim
trupu dozadu. Kycelni kloub je stlaceny.

Pripevnéni ortopedické stélky

«V zavislosti na indikaci mze ékaf / odborny
personal pouzit také jeden ze dvou typl
ortopedickych stélek (bederni nebo sakralni
ortopedicka stélka).

« Stélky se musi pripevnit pomoci suchého
zipu na specialné upraveny fleecovy pasek na
vnitFni strané ortézy. U bederni ortopedické
stélky (obr. A) musi Siroky konec stélky vzdy
smérovat nahoru. U sakralni ortopedické
stélky je tomu naopak (obr. B).

« Pri umistovani stélky je treba brat v tvahu
anatomii (stavbu téla) pacienta. V zavislosti na
individualni situaci lze stélku posunout nahoru
¢i doll, aby spravné priléhala.
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Obr. A Obr.B
Bederni ortopedicka Stélka krizové kosti
stélka

10rtéza = ortopedicka pomucka ke stabilizaci,
odlehceni, znehybnéni, vedeni ¢i korekci
koncetin nebo trupu.

20dborny personal je kazda osoba, ktera

je opravnéna dle platnych statnich nebo
Urednich nafizeni a dalsich predpist provadét
prizplsobeni a instruktaz o pouzivani
ortopedickych pomucek. Jako vyrobce
dlrazné doporucujeme, aby takova osoba
méla vzdélani v oblasti technické ortopedie
nebo srovnatelné ziskané dovednosti, jakoz i v
oblasti ortopedicko-technické infrastruktury.

@ slovensky

Vazeny pacient,

dakujeme pekne, Ze ste sa rozhodli pre vyrobok
od firmy Bauerfeind.

Pracujeme kazdy den na zlepSeni medicinskej
ucinnosti nasich vyrobkov, lebo Vase zdravie
nam lezi na srdci. ReSpektujte ¢o najpresnejsie
zadania uvedené v tomto navode na pouzitie

a pokyny odborného personalu?. Pri otazkach
sa obratte na svojho lekara alebo odbornu
predajnu.

Uéel uréenia

Lumboloc Forte je zdravotnicka pomocka. Je
to ortéza' na zosilnenu stabilizaciu a uvolnenie

driekovej chrbtice s variabilnym systémom

popruhov.

Indikacie

« Stredne tazka lumboischialgia a
[ahkymi vypadkami svalov pri protruzii
medzistavcovych platniciek / prolapse

« Stredne tazky (pseudo-) radikularny lumbalny
syndréom

« Spondylolyza/spondylolistéza stupen 1

«Lumbalna deformacia stredného stupna

« Stav po prolapse, napr. postoperacny

« Ligamento-tendomyopatién

« Stredne tazka degeneracia/ muskularne
zlyhanie

« Artréza facetového kibu

A Rizika pouzivania

« LumboLoc Forte je vyrobok, ktory sa musi
nosit pod lekarskym dohladom. Ortéza
Lumboloc Forte sa musi nosit podla Udajov
uvedenych v tomto ndvode na pouzivanie a
uvedenych oblasti pouzivania.

«Vyrobok sa musi nosit na tricku alebo nocnej
koseli.

«Lumboloc Forte vyzaduje kvalifikované
a individualne prispdsobenie na pacienta
prostrednictvom odborného personalu?. Iba
tak je zarucena plna vykonnost ortézy a jej
optimalne pohodlné nosenie.

«V pripade neodbornej aplikécie alebo
pouzivani v rozpore so stanovenym ucelom je
vylucena zaruka za vyrobok.

«Lumboloc Forte sa nesmie svojvolne menit.

« Kombinacia s inymi vyrobkami musi byt
vopred konzultovana s osetrujucim lekarom.



« Nikdy, prosim, nenechajte vyrobok prist do
kontaktu s prostriedkami obsahujucimi tuky a
kyseliny, masti a emulzie.

« Pri reklamaciach kontaktujte najprv priamo
osobu, od ktorej ste vyrobok zakupili. Chceme
zdoraznit, Ze spracovat je mozné len vycisteny
tovar.

« Vedlajsie Ucinky, ktoré postihuju
cely organizmus, nie su doteraz
zname. Predpokladd sa odborna
manipuldcia/pouzivanie. Vsetky pomdcky
prikladané na telo z vonkajsej strany — ako
su bandaze a ortézy — mozu, ak prilis tesne
doliehaju na telo, sposobit lokalne priznaky
tlaku, alebo tiez v zriedkavych pripadoch zdzit
prechadzajuce tepny alebo nervy.

« Pokial na sebe zistite v stvislosti s pouzivanim
LumboLoc Forte mimoriadne zmeny - napr.
zvysenie tazkosti — uvolnite o trochu popruhy
a/alebo uzaver, prip. preruste pouzivanie a
vyhladajte okamzite lekarsku pomoc.

« Pozor: Pri uvolneni popruhov a tiez
napinacich a uzatvaracich systémov alebo pri
odlozeni vyrobku dochadza k nedostatocnej
starostlivosti/ nedostatocnej ochrane casti
tela, ktord potrebuje oSetrenie. Zabrante v
tomto pripade hlavne akémukolvek zatazeniu
tejto Casti tela.

« Pokial chcete pouzit svoj vyrobok Bauerfeind
z dévodu akutnych tazkosti/ zraneni, musite
vyhladat pred prvym pouZitim urychlene
odbornu lekarsku pomoc a riadit sa tymito
radami.

» M6zu existovat obmedzenia suvisiace s
indikaciou, ktoré vam vysvetli odborny
personal? Najma riadenie vozidiel, inych
dopravnych prostriedkov alebo strojov méze
byt mozné len v obmedzenom rozsahu.V
pripade pochybnosti vam odporucame, aby ste
sa nateraz zdrzali vys$sie uvedenych ¢innosti.

A Ortézu nikdy nevystavujte priamemu
zdroju tepla (napr. kurenie, priame
slneéné svetlo atd.)!

Obsahuje kaucukovy latex (elastodie),

¢o moze viest pri nadmernej citlivosti k
podrazdeniu pokozky. Odlozte ortézu, pokial
spozorujete alergické reakcie.

Kontraindikacie

Precitlivenost veduci k vzniku ochorenia nie

je doteraz znama. U nasledujucich obrazoch

ochorenia sa nasadenie a pouzivanie takejto

pomocky indikuje iba po porade s lekarom:

«Ochorenia/ poranenia koZe v oSetrovanej
Casti tela, predovsetkym pri prejavoch zépalu,
takisto ako vyrazky s opuchnutim, sc¢ervenanie
a prehriatie

« Precitlivenost a poruchy pohybu paze / ruky,
napr. pri cukrovke (diabetes mellitus)

- Vlyraznejsie obmedzenie vykonnosti srdca
a pluc (riziko zvys$enia krvného tlaku pri
zalozenom pomocnom prostriedku a silnejsi
telesny vykon)

« Poruchy lymfatického odtoku, tiez nejasné
opuchy makkych casti v urcitej vzdialenosti od
uloZenej ortézy

Pokyny pre pouzivanie

Natiahnutie a odloZenie LumboLoc Forte

Natiahnutie:

+ @ Umiestnite ortézu okolo brucha tak, aby
bola umiestnena v strede dolnej ¢asti chrbta
(vyssie uvedené stitky na nasitie). Bedrova
pelota sa musi nachadzat z vacsej casti
nad prechodom z krizovej kosti do bedrovej
chrbtice a krizova pelota sa musi nachadzat z
vacsej casti pod nou.
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« Zasunut prsty do naplanovanych vreciek
na prsty @ na oboch $irokych svetlosivych
poloviciach uzaveru v oblasti brucha @ a
tahat uzaver rovnomerne dopredu.

+ @ Nadvihnite brucho lavou polovicou
uzdaveru a pravu polovicu uzaveru umiestnite
nad nu tak daleko, kym ju nebude mozné
prilepit. Pri upeviovani suchym zipsom
vytiahnite najskor prsty z lavej a potom
pravej vrecka na prsty.

«Vezmite do oboch ruk dva napinacie popruhy
LPT @ (Low Power Tension, napnutie s
nizkym vykonom, pouzitie malej sily) @ a
tahajte stcasne dopredu, kym sa nevytvor{
pozadovana sila. Potom pripevnite oba
napinacie popruhy LPT k velkému uzaveru @ .

*Spravne zaloZenie sa musi nacvicit's
pacientom.

Odlozenie:

« Odlepte napinacie popruhy LPT a bez
napnutia ich pripnite opat z bo¢nej strany
na vyrobok.

« Otvorte velky svetlosivy uzaver.

« Odlozte ortézu a opat uzavrite svetlosivy
uzaver.

«Na ulahcenie manipuldcie vzdy ihned
nasadte otvorené uzavery Lumboloc Forte
na vyrobok.

Pokyny pre Cistenie

Dodrziavajte pokyny na oSetrovanie uvedené na

vsitom Stitku vasho vyrobku Lumboloc Forte.

Tento Stitok sa nachadza vo vnutri pleteniny.

« Odporucame prat Lumboloc Forte ru¢ne
jemnym pracim prostriedkom separatne pri
30°C. Aby sa dlhodobo zachovala funkénost
suchych zipsov a zabranilo ich poskodeniu,
odportcame, aby sa pred umyvanim uzavreli
tieto uzavery.

« Pletenina a popruh by sa mali na ¢istenie
oddelit od seba.

« Na Cistenie odstrante pelotu. Pelota sa da
Cistit vihkou $pongiou.

Miesto nasadenia

Podla indikacii (driekova chrbtica).
Pozri Ucel uréenia.

Pokyny pre udrzbu

Pri spravnej manipulacii a oSetrovaniu vyrobok
prakticky nepotrebuje Ziadnu udrzbu.

Technické udaje / parametre

Ortéza chrbta z tvarovanej pleteniny s dorzalne
integrovanymi tyckami korzetu, vyskovo
nastavitelnym taznym popruhom a pelotou
chrbta.

Pokyny pre opakované pouzitie

Vyrobok je naplanovany na individualne
oSetrovanie pacienta alebo pacientky.

Zaruka

Platia zakonné ustanovenia krajiny, kde bol
vyrobok zakupeny. Ak vznikne podozrenie na
zarucny pripad, kontaktujte najprv priamo tu
osobu, od ktorej ste vyrobok zakupili. Vyrobok
sa musi pred podanim zarucnej reklamacie
vycistit. Pokial neboli dodrzané pokyny k
manipuldcii a oSetrovaniu Lumboloc Forte,
moze byt negativne ovplyvnena alebo vylucena
zaruka.

Zaruka je vylucena pri:

« Pouzivani bez spravnej indikacie

« Nedodrziavani pokynov odborného personalu?
« Svojvolnych zmenach vyrobku

Pokyny k zaruke

V zdsade nevykonavajte samostatnu
diagnostiku, samoliecenie ani samoliecbu,
pokial nie ste odborny personal?.

Pred prvym pouzitim nasho zdravotnickeho
pomdcky aktivne vyhladajte radu lekara alebo
odbornym personalom?, pretoze len tak je
mozné posudit individualny ucinok vyrobku na
vase a zistit mozné rizika pouzivania/vedlajsie
ucinky. Respektujte rady tohto odborného
personalu?, ako aj véetky informéacie uvedené
v tychto podkladoch/alebo v ich - aj ¢iastocnej
- online prezentacii (tiez texty, obrazky, grafiky
atd.).

Ohlasovacia povinnost

Na zaklade regionalnych zakonnych
predpisov ste povinni, bezodkladne

nahlasit kazdy zavazny problém pri pouZzivani
tejto zdravotnickej pomocky vyrobcovi,

ako aj kompetentnému uradu. Nase k
ontaktné udaje najdete na zadnej strane

tejto brozury.

Likvidacia

Zlikvidujte vyrobok po ukonceni pouzivania
pod(a miestnych predpisov.

Zlozenie materialu

Polyamid (PA), Polyuretan (PUR), Elastodién
(ED), Viskoza (CV), pas z pruzinovej ocele s PA
povlakom, Polyoxymetylén (POM), pruzinovy
ocelovy drét, pozinkovany, Polyester (PES),
Kopolymeér etylén-vinylacetatu (EVAC),
Polyetylén (PE)

- Medical Device (Zdravotnicke pomacky)
- Znackovac datova matrica ako UDI

Stav informacii: 2026-03

Pokyny pre odborny
personal?/lekara

Funkény popruh @ sa mdze pouzivat v troch
roznych polohach v zavislosti od pacienta a
indikacie.

OV najvyssej polohe (ako pri dodavke)

sa dosiahne ucinné odstranenie lordozy a
zdvihnutie tela.

@V stredovej polohe telo dosahuije lordézu a
znizuje plochy chrbat.

@ Na nastavenie do najniz3ej polohy sa
musi vybrat popruh z vedenia na lavej a
pravej strane vyrobku, otocit ho o 180° a
znovu ho umiestnit do vedenia popruhu.V
tejto polohe sa odstranenie lordézy dosiahne
naklonenim bokov dozadu a pohybom tela
dozadu. Bedra su stlacené.

Nasadenie peloty

«V zavislosti od indikacie moze lekar/odborny
personal pouzit aj jeden z dvoch typov pelot
(bedrova alebo krizova pelota).

« Peloty sa musia pripnut na vinenu pasku
na vnutornej strane ortézy. Pri bedrovej
pelote (obr. A) musi Siroky koniec peloty
vzdy smerovat nahor. Opaéna situacia
vznikne v pripade krizovej peloty (obr. B).

« Pri umiestneni je potrebné zohladnit
anatomiu pacienta. V zavislosti od
individualneho stavu pacienta mozno
umiestnenie peloty upravit smerom nahor
alebo nadol.
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Obr. A
Bedrova pelota

Obr.B
Krizova pelota

10rtéza = ortopedicka pomdcka pre stabilizaciu,
odlahcenie, upokojenie, vedenie alebo
korekciu koncatin alebo trupu.

20dborny personal st v3etky osoby, ktoré su
opravnené vybavovat ortopedické pomocky a
instruovat ich pouzivanie v sulade s platnymi
Statnymi alebo institucionalnymi predpismi
a inymi poziadavkami. Ako vyrobca dérazne
odporucame, aby takato osoba mala vzdelanie
v oblasti ortopédie alebo porovnatelné ziskané
zrucnosti, ako aj ortopedickd infrastruktaru.

@ magyar

Tisztelt Paciensiink!

Koszonjuk, hogy a Bauerfeind egyik termékét
valasztotta.

Minden nap azon dolgozunk, hogy a termékeink
egeszséglgyi hatékonysagat noveljuk, hiszen
az On egészsége fontos szamunkra. Kérjik,
pontosan tartsa be a jelen hasznalati Utmutato
eldirasait és a szakember? utasitasait.
Felmerulé kérdéseivel kapcsolatban forduljon a
kezeldorvosahoz vagy keresse fel a szakuzletet.

Rendeltetés

A Lumboloc Forte egy gydgyaszati termék. A
gerincoszlop agyéki szakaszanak megerdsitett
stabilizalasara és tehermentesitésére szolgalo
ortézis! allithato hevederrendszerrel.

Javallatok

« Kozepesen sulyos Ul6idegzsaba
(lumboischialgia) izomfunkcié-kieséssel,
porckorong-protrusio/-eléesés esetén

« Kozepesen stlyos (pszeudo-) radikularis
lumbalis szindréma

« Spondylolysis / elséfoku csigolyacsuszas
(spondylolisthesis)

« Kézepes foku agyéki deformitas

« Prolapsus u. &, pl.. mGtétet kovetéen

« Ligamento-tendomyopathidk

« Kozepes foku degenerativ
folyamatok /izomgyengeség

- Facetta-iziiletek artézisa

A Hasznalati kockazatok

« A LumboLoc Forte egy olyan termék, amelyet
az orvos utasitasai szerint kell viselni. A
Lumboloc Forte termék kizarolag a hasznalati
utmutatoban taldlhaté utasitasok szerint
hasznalhato, és csak az emlitett alkalmazasi
teriileteken.

« A terméket polo vagy also ing felett lehet
viselni.

« A Lumboloc Forte eszkézt szakembernek?
kell a paciens egyéni méreteihez igazitania.
Csak igy garantalhatd az ortézis maximalis
teljesitoképessége és az optimalis viselési
kényelem.

« A szakszerUtlen vagy nem rendeltetésszer(
hasznalat a termékfeleldsség kizarasat jelenti.

» Az Lumboloc Forte terméket nem szabad
onkényesen megvaltoztatni.

« Miel6tt mas termékekkel egyltt hasznalna,
kérje ki kezeléorvosa véleményét.



«Ugyeljen arra, hogy a termék ne érintkezzen
zsir- és savtartalmu anyagokkal, kendcsokkel
és oldatokkal.

« Reklamacio esetén kérjik, hogy elészor
ahhoz forduljon, akitél a terméket beszerezte.
Felhivjuk figyelmét arra, hogy munkavégzés
csak kitisztitott termékkel torténhet.

« Jelenleg nem ismertek a terméknek az egész
szervezetre hatd mellékhatdsai. A terméket
szakszer(en kell alkalmazni/ felhelyezni.

A testre kivilrél felhelyezett valamennyi
segédeszkoz — példaul bandazsok és ortézisek
- szoros felhelyezés esetén nyomasérzést
okoznak, vagy ritka esetekben akar dssze is
nyomhatjak a vérereket vagy az idegeket.

«Amennyiben a Lumboloc Forte hasznalataval
osszefliggésben szokatlan valtozasokat észlel
magan - pl. a tiinetei sulyosbodnak -, lazitsa
meg kissé a hevedereket és/vagy a rogzitést,
ill. hagyja abba a termék hasznalatat, és
slirgésen keressen fel egy orvost.

«Vigyazat: Ha a pantok és a feszit6- és
rogzitérendszerek meglazulnak, vagy a
terméket leveszik, a kezelést igénylé testrész
ellatasa/védelme nem lesz megfeleld
mérték(. Kilondsen ebben az esetben kerllje
ezen testrész barmilyen megterhelését.

+Ha On a Bauerfeind termékét akut
panaszok / sériilés miatt kivanja hasznalni, az
els6 hasznalat el6tt siirgésen kérje és kovesse
szakorvosa tanacsat.

« Elé6fordulhatnak az indikacidval kapcsolatos
korlatozasok, amelyekrél a szakember? ad
tajékoztatast. Eléfordulhat, hogy kiilondsen a
jarmuvek, egyéb szallitdeszkozok vagy gépek
vezetése csak korlatozottan lehetséges. Ha
kétségei vannak, azt javasoljuk, hogy egyeldre
tartdzkodjon a fent emlitett tevékenységektél.

A Ne tegye ki kozvetlen hének az ortézist
(pl. fiitétest, napfény stb.)!

Természetes kaucsuklatexet (elasztodiént)
tartalmaz; ez tulérzékenység esetén
bérirritaciot idézhet eld. Allergias reakciok
észlelése esetén vegye le az ortézist.

Ellenjavallatok

Orvosilag jelentds tulérzékenységre utald

tinetek jelenleg nem ismeretesek. A kovetkezd

diagndzisok esetén az ilyen jellegl gyogyaszati

segédeszkozok viselése és felhelyezést csak az

orvossal folytatott megbeszélés utan javallott:

«Bérbetegségek, a bér sériilései a segédeszkoz
altal ellatott testtajékon, kiilonosen
gyulladasos tiinetek megléte esetén, valamint
gyulladt hegek, bérpir és tulzott melegség
esetén

«Akar/a kéz érzékelési és a mozgasi zavara
esetén, pl. cukorbetegség (diabetes mellitus)
esetén

«Asziv és a tidé mikodésének sulyos mértékU
csokkenése (magas vérnyomas veszélye a
segédeszkoz nagy erdkifejtéssel jaro fizikai
tevékenység kozben torténé viselésekor)

« Nyirokaramlasi zavarok, tisztazatlan,
testidegen lagyrészi duzzanatok a felhelyezett
ortézis miatt

Hasznalati utmutaté

A LumboLoc Forte felhelyezés és levétele

Felvétel:

« @ Tekerje a test koré az ortézist Ugy, hogy az
a hatrész alatt kozépre kerGljon (bevarrott
cimkével felll). Ekkor a keresztcsonti
pelottanak nagyrészt a keresztcsont és
az agyéki gerinc kozotti atmenet felett,

a keresztcsonti pelottaparnanak pedig
nagyrészt alatta kell fekidnie.

széles vilagossziirke régzitépant jobb és bal
oldaldn taldlhaté @ ujjzsebekbe, és azonos
erdvel hiuzza elérefelé a zarat.

+© Emelje meg a hasat a régzitépant bal
felével, és helyezze ra a rogzitépant jobb felét,
amig fel nem lehet ragasztani. A felhelyezés
utan elészor a bal ujjzsebbdl, majd a jobb
ujjzsebbdl hizza ki az ujjait.

« Fogja meg két kézzel @ a két LPT-huzopantot
(Low Power Tension, kis erékifejtés), @ és
egyszerre, egyforma erével hiizza a pantokat
elére a kivant eréhatas eléréséig. Végul
mindkét LPT-huzopantot ragassza fel a nagy
régzitéteriiletre @ .

*A helyes felhelyezést gyakoroltatni kell a
pacienssel.

Levétel:

« Az LPT-huzopantot valassza le, és feszités
nélkul oldalt ragassza fel Ujra a termékre.

« Nyissa ki a nagy vilagosszlrke régzitét.

« Levétele az ortézist, majd zarja be ismét a
vilagosszirke régzitét.

« A konnyebb kezelhetdség érdekében a
LumboLoc Forte felnyitott zarjait mindig
rogzitse vissza a terméken.

Tisztitasi utasitasok

Vegye figyelembe a LumboLoc Forte bevarrott

cimkéjén olvashato apolasi Utmutatot. Ez a

kotés belsé részén talalhato.

« Javasoljuk, hogy a Lumboloc Forte tisztitasat
finom mososzerrel, elkilonitve, 30 °C-on, kézi
mosassal végezze. A tép6zarak funkciojanak
tartds megérzése és sérilésének elkerllése
érdekében javasoljuk, hogy a tépdézarakat a
mosas el6tt zarja be.

« A kotést és a pantot tisztitadshoz szét kell
valasztani.

« Tisztitdshoz a pelottat vegye le. A pelotta
nedves szivaccsal tisztithato.

Hasznalati hely

A javallatoknak megfeleléen (agyéki gerinctdj).
Lasd a rendeltetést.

Karbantartasi utmutaté

Megfeleld kezelés és apolas esetén a termék
gyakorlatilag nem igényel karbantartast.

Miiszaki adatok / paraméterek

Hati ortézis anatémiai formaju anyagbol,
amely szabalyozhatd magassagu Gvvel és egy
hati pelottaval, valamint dorsalisan merevité
palcakkal van ellatva.

Utasitasok ujbéli hasznalathoz

A termék egy paciens egyénre szabott
ellatasara késziilt.

Garancia

Annak az orszagnak a torvényi eldirasai

érvényesek, amelyben a terméket

megvasarolta. Amennyiben On garancialis

problémat gyanit, kérjiik, hogy elészor forduljon

ahhoz, akitél On a terméket megvasarolta.

Kérjik, hogy a terméket a garancialis probléma

bejelentése elétt mossa ki. Amennyiben a

Lumboloc Forte kezelésére és apolasara

vonatkozo utasitasokat nem tartottak be, a

garancia korlatozodhat vagy megszinhet.

A garanciat kizaro feltételek:

«Nem ajavallatoknak megfelel6 hasznalat

« Amennyiben nem tartjak be a szakember?
utasitasat

«Onhatalmulag elvégzett valtoztatasok a
terméken
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+ Az ujjat helyezze be a has teriiletén lévs @ két

Jogi nyilatkozat

Alapvetéen ne végezzen 6ndiagnozist,
6ngyogyitast vagy ongyogyito kezelést, kivéve,
ha szakembernek szamit2.

Mielétt elészor hasznalna gyogyaszati
termékiinket, kérje ki orvosa vagy a
szakember? tanacsat, mivel csak igy

lehet értékelni a termék egyéni hatasat a
szervezetére, és meghatarozni az esetleges
hasznalati kockazatokat/mellékhatasokat.
Keérjlk, kovesse ennek a szakembernek? a
tandcsait, valamint az ebben a dokumentumban
vagy annak online valtozataban (beleértve a
szovegeket, képeket, grafikakat stb.) szereplé
Osszes utasitast.

Jelentési kotelezettség

A regionalis térvényi eléirasok alapjan On
koteles a jelen gyogyaszati termék hasznalata
soran jelentkezé valamennyi jelentés eseményt
haladéktalanul jelenteni a gyarto, valamint az
illetékes hatdsag felé. Elérhetéségeinket a jelen
tajékoztatd hatoldalan taldlja.

Hulladékkezelés

Kérjik, a hasznalatot kovetéen a terméket a
helyi eléirdsoknak megfeleléen artalmatlanitsa.

Anyag Osszetétele

Poliamid (PA), Poliuretan (PUR), Elasztodién (ED),
Viszkdz (CV), rugdpantacél PA-kopennyel, Poli-
oximetilén (POM), acélrugdhuzal, horganyzott,
Poliészter (PES), Etilén-vinilacetat-kopolimer
(EVAC), Polietilén (PE)

[M0] — Medical Device (Gyogyaszati termék)
[Uo] - Az UDI az adatmatrix azonositéja

Az informaci¢ allapota: 2026-03

Utmutatasok a szakember?/ az
orvos szamara

A funkciés pant @ a pacienstél és az
indikaciotol figgéen harom kilénbozd
helyzetben hasznalhato.

O Felsé helyzetben (mint a szallitaskor) a
hatékony lordéziscsokkentés és testemelés
érhetd el.

O A kdzépsé pozicioban a testnél lordézis
érhetd el, és csokken a lapos hat.

@ A legalacsonyabb poziciéba allitdshoz

a szalagot ki kell venni a terméktdl balra

és jobbra éve vezetékbél, 180°-kal el

kell forditani, és Ujra be kell helyezni a
szalagvezetébe. Ebben a helyzetben a lorddzis
megsziintetése a csipé hatrahajlasaval és a
test hatrafelé torténé mozgatasaval érhetd el.
A csip6 6sszenyomodik.

A pelotta felhelyezése

Az indikaciotol fiiggéen az orvos/a
szakember a kétféle pelottaparna (agyéki
vagy keresztcsonti pelottaparna) egyikét is
hasznalhatja.

« A pelottakat az ortézis belsé oldalan talalhato
gyapjuodvre kell felrogziteni. Az agyéki pelotta
(A &bra) esetében a parna széles végének
mindig felfelé kell néznie. A keresztcsonti
pelotta (B abra) esetében forditott helyzet all
fenn.

« Felhelyezéskor figyelembe kell venni a
paciens anatomiajat (testfelépitését). A pelotta
helyét az egyén allapotatdl fuggdéen felfelé
vagy lefelé korrigalni lehet.
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~ Adbra
Agyéki pelotta

B abra
Keresztcsonti pelotta

10rtézis = ortopédiai segédeszkoz
végtagok vagy torzs stabilizalasara,
tehermentesitésére, vezetésére, korrigalasara
vagy ezek panaszainak enyhitésére.

2A szakember kifejezés azokat a személyeket
jelenti, akik az On orszagaban érvényes allami
vagy intézményi szabalyozasok értelmében az
ortopédiai segédeszkozok egyedi illesztésére
és hasznalatanak betanitasara jogosultak.
Gyartoként kifejezetten ajanljuk, hogy az
ilyen személy ortopédiai képesitéssel vagy
hasonléan megszerzett készségekkel,
valamint ortopédiai infrastrukturaval
rendelkezzen.

@ hrvatski

Postovani korisnici,

zahvaljujemo vam Sto ste se odlucili za
proizvod tvrtke Bauerfeind.

Mi svakodnevno radimo na pobolj$anju
medicinske ucinkovitosti svojih proizvoda jer
vase nam je zdravlje izuzetno vazno. Molimo
strogo obratite pozornost na specifikacije
navedene u ovim uputama za uporabu

i na upute stru¢nog osobljaz Ako imate
kakvih pitanja, obratite se svom lije¢niku ili
specijaliziranoj trgovini.

Namjena

LumboLoc Forte je medicinski proizvod. To je
ortoza' za pojacanu stabilizaciju i rasterecenje
lumbalne kraljeznice s varijabilnim sustavom
traka.

Indikacije

« Srednje teska lumboishijalgija s blazim
zatajenjima misica kod protruzija
diska/prolapsa

« (Pseudo) radikularni lumbalni sindrom
srednjeg stupnja

« Spondiloliza/ spondilolisteza stupnja 1

« Lumbalna deformacija srednjeg stupnja

« Stanje nakon prolapsa, npr. nakon operacije

« Ligamento-tendomiopatije

« Srednje teska degeneracija/misi¢na
insuficijencija

« Artroza fasetnih zglobova

A Rizici primjene

«Lumboloc Forte je proizvod koji se mora
nositi u skladu s lije¢nikovim uputama.
Ortoza Lumboloc Forte smije se nositi samo
sukladno navodima iz ovih uputa za uporabu i
kod navedenih podrucja primjene.

« Proizvod se smije nositi preko majice ili
potkosulje.

«Lumboloc Forte zahtijeva kvalificiranu i
individualnu prilagodbu pacijentu od strane
struénog osoblja?. Samo se tako mogu
zajamciti potpuna djelotvornost ove ortoze i
optimalna udobnost prilikom nosenja.

« U slucaju nestrucne ili nenamjenske primjene
iskljuceno je jamstvo na proizvod.

«Lumboloc Forte ne smije se samovoljno
mijenjati.



0 kombinaciji s drugim proizvodima morate
se prethodno konzultirati sa svojim lijecnikom.

«Molimo nemojte dopustiti da proizvod dode
u dodir sa sredstvima koja sadrze masnoce i
kiseline, ljekovitim mastima i losionima.

« U slucaju reklamacije molimo prvo direktno
kontaktirajte prodajno mjesto, na kojem ste
kupili proizvod. Napominjemo da je moguca
samo obrada ocis¢enog proizvoda.

« Dosad nisu poznate nuspojave koje djeluju na
cijeli organizam. Podrazumijeva se stru¢na
primjena/ strucno postavljanje proizvoda.
Sva pomagala koja se koriste izvana na
tijelu — bandaze i ortoze — mogu, ako precvrsto
nalijezu, uzrokovati pojavu lokalnih tragova
pritiska ili, u rijetkim slucajevima, suzenje
krvnih Zila ili Zivaca.

« Ako tijekom uporabe ortoze LumboLoc Forte
na sebi primijetite neuobicajene promjene —
npr. povecanje tegoba — malo olabavite trake
i/ili kopcu odnosno prestanite s uporabom i
odmah se obratite lijec¢niku.

«Oprez: Ako su trake i sustavi zatezanja i
zakljucavanja olabavljeni ili je proizvod
uklonjen, tada nema dovoljne njege/ dovoljne
zastite dijela tijela koji treba tretirati. Posebno
u ovom slucaju izbjegavajte svako opterecenje
na ovom dijelu tijela.

« Ako Zelite koristiti svoj Bauerfeind proizvod
zbog akutnih tegoba/ ozljeda, prije prve
uporabe hitno potrazite strucni lijecnicki
savjet i postujte ga.

» Mogu postojati ogranic¢enja povezana s
indikacijom koja ¢e Vam objasniti stru¢no
osoblje2. Posebice upravljanje vozilima,
drugim prijevoznim sredstvima ili strojevima
moze biti moguce samo u ogranic¢enoj mjeri.
Ukoliko ste u nedoumici, savjetujemo vam da
se za sada suzdrzite od prethodno navedenih
aktivnosti.

A Nikada ne izlazite ortozu izravnoj toplini
(npr. grijanju, Sunéevoj svjetlosti, itd.)!

Sadrzi prirodni gumeni lateks (elastoide),
koji u slucaju preosjetljivosti moze
uzrokovati nadrazenost koze. Skinite ortozu
ako primijetite alergijsku reakciju.

Kontraindikacije
Nisu poznati medicinski relevantni slu¢ajevi

preosjetljivosti. U slucaju pojave sljedecih

simptoma stavljanje i nosenje ovakvog

pomagala indicirano je tek nakon prethodnog
savjetovanja s lijecnikom:

« Kozne bolesti/ ozljede na lijecenom dijelu
tijela, narocito u slu¢aju upalnih pojava;
takoder izboceni oZiljci s oteklinom, crvenilom
i hipertermijom

«Smetnje osjetila i pokreta ruke / Sake, npr. kod
Secerne bolesti (diabetes mellitus)

«Znacajnije narusena funkcija srca i pluca
(opasnost od povecanja krvnog tlaka ako se
pomagalo nosi tijekom jaceg tjelesnog napora)

« Smetnje u otjecanju limfe, isto tako nejasne
otekline mekog tkiva distalno od postavljene
ortoze

Upute za primjenu

Postavljanje i skidanje LumboLoc Forte

Postavljanje:

- @ Postavite ortozu oko tijela tako da bude
postavljena sredisnje na donji dio leda
(uSivene naljepnice gore). Lumbalna pelota
mora biti postavljen uglavnom iznad prijelaza
krizne kosti u lumbalnu kraljeznicu, odnosno
pelote krizne kosti mora biti postavljena
uglavnom ispod.
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« Umetnite prste u za to predvidene dzepove
za prste @ na obje Siroke, svijetlo sive
polovice Ci¢ak zatvaraca @ i povucite zatvara¢
ravnomjerno prema naprijed.

+® Lijevom polovicom zatvara¢a podignite
trbuh i stavite desnu polovicu zatvaraca
preko njega dok se ne postigne moguénost
zatvaranja ¢ickom. Kod zatvaranja na cicak
prvo povucite prste iz lijevog, a zatim iz
desnog dzepa za prste.

- Uzmite dva LPT pojasa za pritezanje @ (Low
Power Tension, lagana primjena sile) u obje
ruke @ i povucite prema naprijed u isto
vrijeme dok ne postignete Zeljenu silu. Zatim
oba LPT pojasa za pritezanje zalijepite velikim
¢icak zatvaratem @ .

*S pacijentom se mora vjezbati ispravno
stavljanje.

Skidanje:

« Uklonite LPT pojaseve za pritezanje i ponovno
ih pri¢vrstite na bo¢nu stranu proizvoda bez
napetosti.

« Otvorite veliki svijetlo sivi zatvarac.

« Skinite ortozu i ponovno zatvorite svijetlo sivi
zatvarac.

« Za lakse rukovanje, uvijek ponovno pricvrstite
otvorene zatvarace LumboLoc Forte na
proizvod.

Upute za ¢iSéenje

Molimo obratite paznju na upute za njegu

koje se nalaze na usivenoj etiketi proizvoda

LumboLoc Forte. Ona se nalazi u unutarnjem

dijelu pletiva.

« Preporucujemo Lumboloc Forte ru¢no prati
sredstvom za fino pranje rublja odvojeno na
temperaturi od 30 °C. Kako bi ¢icak zatvaraci
Sto dulje zadrzali svoju funkcionalnost i kako
biste izbjegli ostecenja, preporucujemo da ih
prije pranja zatvorite.

« Pletivo i traku treba razdvojiti radi ¢is¢enja.

«U svrhu ¢is¢enja treba skinuti pelotu. Pelota
se moze ocistiti vlaznom spuzvom.

Mjesto primjene
Prema indikacijama (slabinska kraljeznica).
Pogledajte poglavlje Namjena.

Upute za odrzavanje

Pri pravilnom rukovanju i pravilnoj njezi
proizvod ne zahtijeva gotovo nikakvo
odrzavanje.

Tehniéki podaci/ parametri

Ortoza za leda od anatomski oblikovanog
pletiva s dorsalno integriranim korzetnim
Sipkama, remenom podesivim po visini i
lednom pelotom.

Napomene za ponovnu uporabu

Proizvod je predviden za individualno
zbrinjavanje jednog pacijenta.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drZave u kojoj

ste kupili proizvod. U slu¢aju potrazivanja iz
jamstva, molimo prvo direktno kontaktirajte
prodajno mjesto na kojem ste kupili proizvod.
Proizvod se treba ocistiti prije prijave jamstva.
Ako se niste pridrzavali uputa za postupanje i
odrzavanje Lumboloc Forte, jamstvo moze biti
umanjeno ili isklju¢eno.

Jamstvo je iskljuceno u sljedecim slucajevima:
« Primjena nije sukladna indikaciji

« Nepostivanje uputa stru¢nog osoblja?

« Samoinicijativna izmjena na proizvodu

Iskljuéenje odgovornosti

Nacelno ne postavljajte sami dijagnozu, ne
provodite samolijecenje ili samomedikaciju
osim ako se ne ubrajate u stru¢no osoblje?.
Prije prve primjene naseg medicinskog
proizvoda svakako se aktivno posavjetujte s
lije¢nikom ili struénim osobljem?, jer se jedino
tako moze procijeniti individualno djelovanje
naseg proizvoda na vase tijelo, te se eventualno
mogu utvrditi moguci rizici primjene/nuspojave.
Pridrzavajte se savjeta stru¢nog osoblja? te
svih naputaka iz ovog dokumenta/ili njegove —
takoder i djelomi¢ne - online verzije (takoder
tekstovi, slike, grafi¢ki prikazi itd.).

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propisa
obvezni ste svaki ozbiljniji dogadaj vezan uz
uporabu ovog medicinskog proizvoda odmah
prijaviti kako proizvodacu, tako i nadleznom
tijelu. Nase podatke za kontakt moZete pronaci
na poledini brosure.

Zbrinjavanje

Molim zbrinite proizvod nakon zavrsetka
razdoblja uporabe sukladno lokanim propisima
o0 zbrinjavanju takvog otpada.

Sastav

Poliamid (PA), Poliuretan (PUR), Elastodien (ED),
Viskoza (CV), opruzna ¢elicna zica s PA
premazom, Polioksimetilen (POM), opruzna
¢eli¢na zica, pocinéana, Poliester (PES), Etilen
vinil acetat kopolimer (EVAC), Polietilen (PE)

[MD] — Medical Device (Medicinski proizvod)
[uo] - |dentifikator matrice podataka kao UDI

Stanje informacija: 2026-03

Napomene za struéno
osoblje?/ za lijecnika

Funkcionalni pojas @ moze se koristiti u tri
razlicita polozaja ovisno o pacijentu i indikaciji.

@ U gornjem polozaju (kao u isporuci) postize
se ucinkovita smanjenje lordoze i podizanje
tijela.

@ U srednjem polozaju tijelo potice lordozu i
smanjuje ravna leda.

@ Za podesavanje u najnizi polozaj, traka

se mora ukloniti iz vodilice s lijeve i desne
strane proizvoda, okrenuti za 180° i ponovno
namjestiti u vodilicu trake. U ovom poloZaju
se eliminacija lordoza postize potiskivanjem
kukova unatrag i vracanjem tijela unazad. Kuk
je stisnut.

Postavljanje pelote

« Ovisno o indikaciji, lijecnik / stru¢no osoblje
moze dodatno koristiti jedan od dva tipa
pelote (lumbalna pelota ili pelota za kriza).

« Pelote moraju biti pricvrs¢eni na traku od flisa
koja se nalazi na unutarnjoj strani ortoze. Kod
lumbalne pelote (sl. A), Siroki kraj pelote uvijek
mora biti usmjeren prema gore. Kod pelote za
krstacu (sl. B) je obrnuto.

« Prilikom pozicioniranja potrebno je uzeti u
obzir anatomiju (gradu tijela) pacijenta. Ovisno
o vasim individualnim potrebama, dosjed
pelote se moze podesiti gore ili dolje.
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SLA
Lumbalna pelota

SL.B
Pelota za krstacu

10rtoza = ortopedsko pomagalo za stabilizaciju,
rasterecenje, imobilizaciju, vodenje ili
korekciju udova ili trupa.

2Strucno je osoblje svaka osoba koja je prema
vrijede¢im drzavnim ili institucionalnim
propisima i smjernicama ovlastena za
prilagodbu ortopedskih pomagala i upucivanje
pacijenata u nacin njihove uporabe. Kao
proizvodac, svakako preporucujemo da
takva osoba ima obrazovanje kojim je stekla
znanje o ortopedskoj tehnologiji ili usporedive
stecene vjestine, kao i infrastrukturu za
ortopedsku tehnologiju.

@ srpski

Postovane pacijentkinje,
postovani pacijenti,

hvala vam $to ste se odlucili za Bauerfeind
proizvod.

Svaki dan radimo na poboljSanju medicinske
efikasnosti nasih proizvoda, jer je vase zdravlje
blizu nasih srca. Molimo vas da pazljivo
postujete specifikacije u ovom uputstvu za
upotrebu i uputstva stru¢nog osoblja?. Ako
imate pitanja, obratite se isklju¢ivo svom lekaru
ili vasoj specijaliziranoj prodavnici.

Odredivanje namene

LumboLoc Forte je medicinski proizvod. To je
ortoza' za povecanu stabilizaciju i rasterecenje
lumbalnog dela kicme sa promenljivim
sistemom traka.

Indikacije

«Umereno teska isijalgija sa blagim
muskularnim opustanjem kod protruzije
préljena/prolapsa

«Umereno tezak oblik (pseudo) radikularnog
lumbalnog sindroma

« Spondiloza/ spondilolisteza, stepen 1

«Umereni lumbalni deformitet

« Stanje nakon prolapsa, npr. postoperativno

« Tendomiopatija ligamenata

« Degenerativna promena srednje
jacine /misi¢na insuficijencija

« Artroza fasetnih zglobova

A Rizici primene

«Lumboloc Forte je proizvod, koji se mora
nositi pod lekarskim nadzorom. Lumboloc
Forte sme da se nosi samo u skladu sa
ovim uputstvima za upotrebu kao i prema
navedenim podrucjima primene.

« Proizvod nosite preko majice ili potkosulje.

« LumboLoc Forte zahteva kvalifikovano i
individualno prilagodavanje pacijentu od
strane stru¢nog osobljaZ. Samo na taj nacin je
obezbedena puna funkcionalnost ove ortoze i
optimalni komfor pri nosenju.

« U slucaju nestrucne ili nenamenske upotrebe,
garancija proizvodaca je isklju¢ena.

»LumboLoc Forte se ne sme neovlas¢eno
modifikovati.



« Koriscenje uz druge proizvode treba da
dogovorite sa Vasim lekarom.

« Nemojte dopustiti da proizvod dode u dodir
sa masnim i kiselim sredstvima, mastima i
losionima.

« U slucaju reklamacije stupite u kontakt prvo
s prodavcem kod kojeg ste proizvod kupili.
Napominjemo da je moguc¢a samo obrada
ocis¢enog proizvoda.

Do sada nisu poznate kontraindikacije koje
se odnose na ceo organizam. Preduslov je
struc¢na primena/ postavljanje. Sva spoljna
pomagala postavljena na telo - bandaze
i ortoze — mogu, ako se stegnu suvise
¢vrsto, izazvati lokalne pritiske, a u retkim
slu¢ajevima mogu da suze krvne sudove ili
nerve.

U slucaju da primeti neuobicajene promene na
sebi koje su povezane sa upotrebom Lumboloc
Forte — npr. povecanje tegoba — malo olabavite
trake i/ili zatvarac¢ odnosno prekinite sa
upotrebom i odmah potrazite lekara.

«Oprez: Ako se trake i sistemi zatezanja i
zakljucavanja olabave ili se proizvod ukloni,
tada postoji nedovoljna nega/nedovoljna
zastita dela tela kome je potrebno lecenje.
Posebno u ovom slucaju izbegavajte bilo
kakvo opterecenje na ovom delu tela.

« Ako zelite da koristite svoj Bauerfeind
proizvod zbog akutnih tegoba/ povreda, hitno
potrazite stru¢nu medicinsku pomoc¢ pre prve
upotrebe i postujte dobivene savete.

» Mozda postoje ogranicenja u vezi sa
indikacijama koja ¢e vam stru¢no osoblje?
objasniti. Posebno upravljanje vozilima,
drugim prevoznim sredstvima ili masina moze
biti moguca samo u ograni¢enoj meri. Ako ste
u nedoumici, savetujemo vam da se za sada
uzdrzite od gore navedenih aktivnosti.

A Ortozu nikada ne izlaZete direktnoj toploti
(npr. grejanje, sunéevi zraci, itd.)!

@ Sadrzi lateks od prirodnog kaucuka
(elastoide), a to, u slucaju preosetljivosti,
moze da dovede do iritacije koze. Ako
primetite alergijske reakcije, odstranite
ortozu.

Kontraindikacije

Preosetljivosti usled bolesti dosad nisu poznate.

U slucaju sledecih simptoma bolesti postavlja-

nje i nosenje takvog pomagala indikovano je tek

nakon prethodnog dogovora sa lekarom:

«Kozne bolesti/ povrede na tretiranim delovima
tela, posebno u slucaju upalnih pojava, kao i
kod izrazenih oziljaka sa otocima, crvenilom i
hipertermijom

* Smetnje osetila i pokreta ruke / $ake, npr. kod
Secerne bolesti (diabetes mellitus)

« Tezi poremecej funkcije srca i pluca (rizik
od rasta krvnog pritiska kod postavljanja
pomocnog sredstva i veceg fizickog napora)

«Smetnje limfne drenaze, isto tako nejasne
otekline mekog tkiva iz tela postavljene ortoze

Uputstva o primeni

Postavljanje i skidanje LumboLoc Forte

Postavljanje:

+ @ Postavite ortozu oko tela tako da se nalazi
centralno na donjem delu leda (usivene
etikete gore). Lumbalna pelota mora biti
pozicioniran uglavnom iznad prelaza iz krizne
kosti u lumbalnu kicmu, odnosno pelote za
sakralni deo kicme mora biti pozicioniran
uglavnom ispod.

« Provucite prste kroz posebne dzepove @ na
dve Siroke svetlo sive polovine zatvaraca @ i
ravnomerno povucite zatvarac ka napred.

+© Sa levom polovinom zatvaraca podignite
stomak, a desnu preklopiti toliko da se
omoguci lepljenje ¢ickom. Prilikom lepljenja,
prvo izvuci prste iz levog, a zatim is desnog
dZepa za prste.

+Rukama uhvatiti obe LPT stezne kaise @
(Low Power Tension, lagana primena sile) @
i istovremeno ih povucite prema napred, tok
se ne postigne Zeljena snaga. Sada obe LPT
stezne kaise zalepite na veliki zatvara¢ @ .

*Pravilno postavljanje treba uvezbati sa
pacijentom.

Skidanje:

« Uklonite LPT stezne kaise i ponovno ih pri¢vr-
stite na bo¢nu stranu proizvoda bez zatezanja.

« Otvorite veliki svetlo sivi zatvarac.

« Skinite ortozu i ponovo zatvorite svetlo sivi
zatvarac.

« Za lakse rukovanje, uvek ponovo pricvrstite
otvorene zatvarace ortoze Lumboloc Forte na
proizvod.

Uputstvo za odrzavanje

Obratite paznju na uputstva za negu na

usivenoj etiketi vaseg Lumboloc Forte-a. Ona

se nalazi na unutrasnjoj strani pletiva.

« Preporucujemo ruéno pranje ortoze
LumboLoc Forte odvojeno na 30 °C. Da bi se
sacuvala funkcionalnost ¢icak traka na duze
vreme i da bi se izbeglo njihovo ostecenje,
preporucujemo da ih zatvorite pre pranja.

« Pletivo i traku treba odvojiti radi ¢is¢enja.

« Skinite pelotu zbog ¢isc¢enja. Pelota se moze
ocistiti vlaznim sunderom.

Podrucje primene

Prema indikacijama (lumbalni deo ki¢me).
Vidi odredivanje namene.

Uputstvo za odrzavanje
Kada se proizvod pravilno koristi i pere,
prakti¢no nije potrebno odrzavanje.

Tehnicki podaci/ parametri

Ortoza za leda napravljena od pletene tkanine
sa dorzalno integrisanim Sipkama steznika,
sa steznim pojasom podesive visine i lednom
pelotom.

Uputstvo za ponovnu primenu

Proizvod je namenjen za individualno tretiranje
jednog pacijenta.

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje u kojoj ste proi-
zvod kupili. U slu¢aju potrazivanja iz garancije
stupite u kontakt prvo s prodavcem kod kojeg
ste proizvod kupili. Proizvod se mora odistiti pre
garantne reklamacije. Ako nisu poStovana uput-
stva za rukovanje i odrzavanje Lumboloc Forte,
garancija moze biti umanjena ili iskljucena.
Garancija je isklju¢ena kod:

« Primene koja nije u skladu sa indikacijama

« Nepostovanja uputstava stru¢nog osoblja?

« Neovlascene modifikacije proizvoda

Odricanje od odgovornosti

Nemojte sami postavljati dijagnozu, provoditi
samolecenje ili samomedikaciju, osim ako se
ne ubrajate u stru¢no osoblje?.

Pre prve upotrebe naseg medicinskog
proizvoda, aktivno potraZite savet lekara ili
struénog osobljaZ, jer je to jedini nacin da
procenite individualnu efekasnost naseg
proizvoda na vase telo i da odredite sve
moguce rizike primene/kontraindikacije. Pratite
savete stru¢nog osoblja? i sve informacije

u ovoj dokumentacijiili njenoj - delimi¢no
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sazetoj - on-line verziji (takode tekstove, slike,
grafike, itd.).

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa,
obavezni ste da bez odlaganja prijavite bilo koji
ozbiljan incident kada koristite ovaj medicinski
proizvod i proizvodacu i nadleznom organu
vlasti. Nase kontaktne podatke mozete pronaci
na poledini ove brosure.

Odlaganje

Molim da proizvod nakon njegovog korisnog
veka odlozZite u otpad prema lokalnim
zakonskim propisima.

Sastav materijala

Poliamid (PA), Poliuretan (PUR), Elastodien (ED),
Viskoza (CV), ¢eliéna opruzna traka sa PA
oblaganjem, Polioksimetilen (POM), opruzna
celi¢na Zica, pocinkovana, Poliester (PES),
Etilen-vinil acetat-kopolimer (EVAC), Polietilen
(PE)

[MB] - Medical Device (Medicinski proizvod)
[0o1] - |dentifikator matrice podataka kao UDI

Datum informacija: 2026-03

Napomene za struéno
osoblje?/ za lekara

Funkcionalna traka @ moze se koristiti u tri
razlicita polozaja u zavisnosti od pacijenta i
indikacija.

O U najgornjem polozaju (kao priisporuci)
postize se efikasno smanjenje lordoze i
podizanje tela.

@ U srednjem polozaju telo potice lordozu i
smanjuje ravna leda.

@ Da bi se podesio na najnizi polozaj, traka se
mora ukloniti sa vodice sa leve i desne strane
proizvoda, okrenuti za 180° i ponovo postaviti
u vodicu trake. U ovom poloZaju, elimisanje
lordoza se postize naginjanjem kukova
unazad i vracanjem tela prema nazad. Kuk je
komprimovan.

Postavljanje pelote

« U zavisnosti od indikacija, lekar / stru¢no
osoblje moze dodatno da koristi jednu od dve
vrste pelota (lumbalna pelota ili pelota za
sakralni deo kiéme).

« Pelote moraju biti pricvrsceni na filc traku koja
se nalazi na unutrasnjoj strani ortoze. Kod
lumbalne pelote (sl. A), Siroki kraj pelote uvek
mora da bude usmeren nagore. Kod pelote za
sakralni deo kicme (sl. B) je obrnuto.

« Prilikom pozicioniranja, mora se uzeti u
obzir pacijentova anatomija (grada tela). U
zavisnosti od individualnih potreba, sediste
pelote se moze podesiti nagore ili nadole.

SLA S..B
Lumbalna pelota Pelota za sakralni
deo kitme

10rtoza = ortopedsko pomagalo za stabilizaciju,
rasterecenije, fiksiranje, vodenije ili korekciju
ekstremiteta ili trupa.
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2Strucno osoblje podrazumeva svaku osobu
koja je ovlascena prema vazecim drzavnim ili
institucionalnim propisima i drugim zahtevima
za prilagodavanje i upucivanje u primenu
ortopedskih pomagala. Kao proizvodac, toplo
preporucujemo da takva osoba poseduje
ortopedsko-tehnicka znanja ili uporedivo
stecene vestine, kao i ortopedsko-tehnicku
infrastrukturu.

@ slovenski

Spostovani uporabnik,

zahvaljujemo se vam, da ste se odlocili za
izdelek podjetja Bauerfeind.

Nenehno se trudimo izboljSati medicinsko
ucinkovitost nasih izdelkov, saj nam je vase
zdravje pomembno. Natan¢no upostevajte
smernice teh navodil za uporabo in napotke
strokovnega osebja?. Ce imate kakrsna koli
vprasanja, se obrnite na svojega zdravnika ali
specializirano prodajalno.

Predvideni namen

Lumboloc Forte je medicinski pripomocek. Je
ortoza' za vecjo stabilizacijo in razbremenitev
ledvenega dela hrbtenice z nastavljivim
sistemom pasov.

Indikacije

« Srednje tezka lumboishialgija z lazjimi izpadi
misicnih skupin pri protruzijah medvretencnih
ploscic/ prolapsu

« Srednje tezki (psevdo-) radikularni lumbalni
sindrom

« Spondiloliza/ spondilolisteza 1. stopnje

« Lumbalna deformacija srednje stopnje

« Stanje po prolapsu, npr. postoperativno

« Ligamentna tendomiopatija

« Srednje tezka degeneracija/misi¢na
insuficienca

« Artroza fasetnega sklepa

A Tveganja pri uporabi

«Lumboloc Forte je izdelek, ki ga je treba

nositi v skladu z zdravniskimi navodili. Ortozo

Lumboloc Forte je dovoljeno uporabljati samo

skladno s prilozenimi navodili za uporabo in

za navedena podrocja uporabe.

Izdelek lahko namestite nad majico ali

spodnjo majico.

Ortoza Lumboloc Forte zahteva individualno

prilagoditev bolniku s strani strokovnega

osebja?. Samo tako sta zagotovljena popolna
ucinkovitost ortoze in ¢im udobnejse nosenje.

Pri nepravilni uporabi ali zlorabi izdelka

garancija za izdelek preneha veljati.

«Ortoze Lumboloc Forte ne smete samovoljno
spreminjati.

«Ob istocasni uporabi z drugimi izdelki se
morate predhodno posvetovati s svojim
zdravnikom.

«lzdelek ne sme priti v stik s snovmi, mazili in
losjoni, ki vsebujejo mascobe in kisline.

<V primeru reklamacij se najprej obrnite na

osebo, pri kateri ste izdelek kupili. Radi bi vas

opozorili, da lahko obravnavamo zgolj Cist
izdelek.

NeZeleni ucinki, ki bi vplivali na celoten

organizem, niso znani. Obvezna je ustrezna

uporaba/namestitev izdelka. Vsi pripomocki,
ki se namestijo na zunanjo stran telesa,

kot so opornice in ortoze, lahko pri pretesni

namestitvi povzrocijo prekomerno lokalno

stiskanje tkiva ali v redkih primerih
neprekinjeno stiskanje zil ali Zivcev.



«Ceob uporabi ortoze LumboLoc Forte opazite
nenavadne spremembe (npr. poslabsanje
stanja), nekoliko zrahljajte pasove in/ali
zapenjala oz. prenehajte z uporabo izdelka in
nemudoma obiscite zdravnika.

« Previdno: Ce se trakovi ter sistemi za
napenjanje in zapiranje razrahljajo ali ce
izdelek snamete, del telesa, ki je potreben
oskrbe, ni dovolj oskrbovan/zasciten. V tem
primeru se $e posebej izogibajte vsakrsnim
obremenitvam tega dela telesa.

« Ce zelite izdelek Bauerfeind uporabljati zaradi
akutnih tezav/ poskodb, se pred prvo uporabo
posvetujte s strokovno usposobljenim
zdravstvenim osebjem in upostevajte njihove
nasvete.

« Glede na indikacije lahko obstajajo omejitve,
o katerih vas bo obvestilo strokovno osebje?.
Zlasti voznja vozil, drugih prevoznih sredstev
ali strojev je lahko mogoca le v omejenem
obsegu. V primeru dvoma vam svetujemo,
da se zaenkrat odpoveste zgoraj navedenim
dejavnostim.

A Ortoze nikoli ne izpostavljajte neposredni
vrogini (npr. ogrevanju, sonéni svetlobi
itd.).

@Vsebuje lateks iz naravnega kavcuka
(elastodien), ki lahko pri preobcutljivosti
drazi kozo. Ce opazite alergijske reakcije
ortozo snemite.

Kontraindikacije

Preobcutljivostne reakcije niso znane. Pri

naslednjih bolezenskih stanjih lahko tovrstne

pripomocke namestite in nosite samo po
predhodnem posvetu z zdravnikom:

«Bolezni/ poskodbe koZe na delih telesa, kjer
nosite pripomocek, predvsem kadar gre za
vnetja, ter pri vseh izbocenih brazgotinah z
oteklino, rdecico in pretiranim pregrevanjem

«Senzori¢ne in gibalne motnje roke /dlani, npr.
pri sladkorni bolezni (diabetes mellitus)

«Zmanjsana zmogljivost delovanja srca in
plju¢ (nevarnost zvisanega krvnega tlaka med
nosenjem pripomocka in vecja obremenitev
telesa)

» Motnje v odvajanju limfe, tudi otekanje
mehkega tkiva na mestih, ki niso blizu
namescene ortoze

Navodila za uporabo

Nameséanje in odstranjevanje ortoze LumbolLoc

Forte

Nameséanje:

+ @ Ortozo namestite okrog pasu tako, da je v
sredi$¢u spodnjega dela hrbta (vite etikete
so zgoraj). Vlozek za ledveni del hrbtenice
mora biti namescen pretezno nad prehodom
iz kriznice v ledveni del hrbtenice, vliozek za
kriznico pa pretezno pod njim.

« Prste vstavite v temu namenjene Zepke za
prste @ na obeh $irokih svetlo sivih polovicah
zapenjal @ in zapenjalo enakomerno povlecite
naprej.

+© Z levo polovico zapenjala dvignite trebuh
in desno polovico zapenjala potegnite toliko
ceznjo, da boste ortozo lahko zapeli. Pri
zapenjanju povlecite prste najprej iz levega in
nato iz desnega zepka.

«Oba LPT-pasova ® (Low Power Tension, lahka
razporeditev sil) vzemite v obe roki @ in ju
hkrati potegnite naprej, dokler ne dosezete
zelene sile. Nato pritrdite oba LPT-pasova na
veliko zapenjalo @ .

*Z uporabnikom vadite pravilno namestitev.

Odstranjevanje:

« Odpnite LPT-pasova in ju brez napetosti
pripnite nazaj na stranska dela izdelka.

« Odprite veliko svetlo sivo zapenjalo.

« Odstranite ortozo in znova zapnite svetlo sivo
zapenjalo.

« Za lazje rokovanje odprti zapenjali ortoze
LumboLoc Forte vedno ponovno pritrdite na
izdelek.

Navodila za ¢iséenje

Upostevajte navodila za nego na vsiti etiketi

svojega izdelka Lumboloc Forte. Ta je vsita na

notranji strani tkanine.

« Priporo¢amo, da ortozo Lumboloc Forte
operete loceno rocno pri 30 °C z blagim
detergentom za obcutljivo perilo. Da bi ohranili
dolgotrajno ucinkovitost zapenjal na jezka in
preprecili poskodbe, vam priporo¢amo, da jih
pred ¢is¢enjem zapnete.

« Pri ¢iscenju je treba pletivo in zapirala lociti.

« Pri ¢is¢enju vlozek odstranite. Vlozek lahko
ocistite z vlazno gobo.

Mesto uporabe

Skladno z indikacijami (ledveni predel
hrbtenice).

Oglejte si predvideni namen.

Navodila za vzdrzevanje
Pri pravilnem ravnanju in negi vzdrzevanje
izdelka praviloma ni potrebno.

Tehniéni podatki/ parametri

Hrbtna ortoza je izdelana iz pletiva z dorzalno
integriranimi korzetnimi palicami, po visini
nastavljivim napenjalnikom pasu in hrbtnim
vlozkom.

Navodila za ponovno uporabo

Izdelek je namenjen izkljuéno individualni
oskrbi pacienta ali pacientke.

Garancija

Veljajo zakonski predpisi drzave, v kateri je
bil izdelek kupljen.V primeru uveljavljanja
garancije se najprej obrnite neposredno na
osebo, pri kateri ste izdelek kupili. Izdelek
morate pred prijavo garancijskega zahtevka
ocistiti. Neupostevanje navodil za ravnanje z
izdelkom LumboLoc Forte in za njegovo nego
lahko neugodno vpliva na garancijo ali ta
preneha veljati.

Garancija preneha veljati, kadar:

«|zdelka ne uporabljate v skladu z indikacijami
« Ne upostevate navodil strokovnega osebja?
« Izdelek samovoljno spreminjate

Omejitev odgovornosti

Ne postavljajte si sami diagnoz, ne zdravite se
sami in ne izbirajte si sami zdravil, razen ce
spadate med strokovno osebje2.

Preden nas medicinski pripomocek prvi¢
uporabite, se posvetujte z zdravnikom ali
strokovnim osebjem?, saj je le tako mogoce
oceniti individualno u¢inkovanje izdelka na
vase telo in ugotoviti morebitna tveganja/
nezelene ucinke pri uporabi. Upostevajte
nasvete strokovnega osebja? ter vsa navodila
iz te dokumentacije ali njene spletne razlicice,
vkljuéno z izvlecki (tudi besedila, slike,

sheme itd.).

Obveznost obveséanja

Zaradi regionalnih zakonskih predpisov ste
dolzni vsak resen incident pri uporabi tega

medicinskega pripomocka nemudoma javiti
proizvajalcu in pristojnemu organu. Nase

podatke za stik najdete na zadnji strani te
brosure.

Odstranjevanje

Po prenehanju uporabe izdelek odstranite
skladno z lokalnimi predpisi.

Sestava materiala

Poliamid (PA), Poliuretan (PUR), Elastodien (ED),
Viskoza (CV), trak iz proznega jekla s PA oblogo,

Polioksimetilen (POM), zica iz proznega jekla,
pocinkana, Poliester (PES), Kopolimer etilen-
vinil acetata (EVAC), Polietilen (PE)

[MD] - Medical Device (Medicinski pripomocek)
[vo] - 0znaka kode podatkovne matrice kot
edinstvenega UDI

Stanje informacij: 2026-03

Napotki za strokovno
osebje?/ zdravnika

Funkcijski pas @ lahko uporabljate v treh
razlicnih polozajih, odvisno od bolnika in
indikacije

OV najvisjem polozaju (kot ob dobavi) sta
dosezena ucinkovito odpravljanje lordoze in
dvig trupa.

OV srednjem polozaju telo dosega lordozo in
zmanjsuje ploski hrbet.

@ Za nastavitev v najniji polozaj je treba pas
odstraniti iz vodila levo in desno od izdelka, ga
obrniti za 180° in ponovno namestiti v vodilo
za pas. V tem polozaju dosezemo odpravljanje
lordoze tako, da boke nagnemo nazaj in telo
premaknemo nazaj. Kolk se stisne.

Namestitev vlozka

« Glede na indikacijo lahko zdravnik / strokovno
osebje vstavi tudi enega od dveh vlozkov
(vlozek za ledveni del hrbtenice ali vlozek za
kriznico).

«Vlozke je treba pritrditi na trak iz flisa, ki je
pripet na notranji strani ortoze. Pri vlozku
za ledveni del hrbtenice (slika A) mora biti
Siroki konec vlozka vedno obrnjen navzgor.

Nasprotno velja za vlozek za kriznico (slika B).

« Pri namescanju je treba upostevati anatomijo
(telesno zgradbo) bolnika. Polozaj vlozka je
mogoce prilagoditi navzgor ali navzdol, glede
na stanje posameznika.

Slika A
Vlozek za ledveni
del hrbtenice

Slika B
Vlozek za kriznico

10rtoza = ortopedski pripomocek za
stabilizacijo, razbremenitev, imobilizacijo,
naravnanje ali korekcijo udov ali trupa.

2Strokovno osebje pomeni vsako osebo, ki
je po veljavnih drzavnih ali institucionalnih
predpisih in drugih priporocilih pooblascena
za prilagajanje in usposabljanje za uporabo
ortopedskih pripomockov. Kot proizvajalec
mocno priporo¢amo, da ima taksna oseba
ortopedsko tehni¢no izobrazbo ali primerljivo
pridobljeno strokovno znanje ter ortopedsko
tehni¢no infrastrukturo.
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Stimata pacienta,
stimate pacient,

va multumim ca ati ales un produs Bauerfeind.
in fiecare zi lucram pentru a imbunatati
eficienta medicala a produselor noastre,
deoarece sanatatea dumneavoastra este

cea mai importanta pentru noi. Va rugam

sa respectati cu strictete indicatiile din

aceste instructiuni de folosire, precum si
indicatiile personalului de specialitate? Daca
aveti intrebari, adresati-va medicului sau
distribuitorului specializat.

Destinatia de utilizare

Lumboloc Forte este un produs medical.
Orteza! pentru stabilizarea si detensionarea
coloanei lombare cu sistem de benzi variabil.

Indicatii

«Ischialgie lombara moderata cu deficite
musculare usoare, in conditii de protuzii
discale intervertebrale / prolaps

« Sindrom lombar (pseudo) radicular moderat

« Spondiloliza / spondilolisteza grad 1

« Deformare lombara de grad mediu

«Dupa prolaps, spre ex. postoperator

« Tendomiopatie ligamentara

« Afectiuni degenerative / insuficienta
musculara de gravitate medie

« Artroza fatetelor articulare

A Riscuri in utilizare

«Lumboloc Forte este un produs care trebuie
purtat sub supraveghere medicald. Lumboloc
Forte trebuie purtat numai in conformitate
cu indicatiile din prezentele instructiuni de
folosire si in domeniile de aplicare indicate.

«Produsul trebuie sa fie purtat peste un tricou

sau un maiou.

Lumboloc Forte necesita o adaptare

specializata si individuala pentru fiecare

pacient, realizata de catre personalul de
specialitate?. Numai in acest fel se asigura
performanta completd a ortezei, precum si un
confort optim la purtare.

«Nu ne asumam raspunderea in cazul in care
produsul este utilizat in mod necorespunzator
sau in alte scopuri.

» Modificarea neautorizata a produsului
Lumboloc Forte este interzisa.

« 0 combinatie cu alte produse trebuie discutata
in prealabil cu medicul curant.

«Va rugam sa evitati contactul produsului cu
substante cu continut de grasimi sau acizi, cu
unguente si lotiuni.

«in cazul in care aveti reclamatii, va rugam
sa va adresati mai intai persoanei de la care
ati achizitionat produsul. Va atragem atentia
asupra faptului ca doar produsele curatate in
prealabil pot fi prelucrate.

«Nu se cunosc pana in prezent efecte
secundare care sa afecteze intregul
organism. Se porneste de la premisa unei
folosiri/ aplicari corespunzatoare. Daca sunt
stranse prea tare, toate mijloacele auxiliare
aplicate din exterior pe corp — suporturi active
si orteze - pot produce o presiune locala
excesiva si, in cazuri rare, chiar comprimarea
vaselor sanguine si a nervilor.

« Daca veti constata modificari anormale in
timpul utilizarii LumboLoc Forte — de ex.,
cresterea intensitatii durerilor — slabiti
usor curelele si/sau inchizatorul, respectiv
intrerupeti utilizarea si contactati imediat
medicul.



« Atentie: In cazul'in care curelele, sistemele de
tensionare si de inchidere se slabesc sau daca
produsul este indepartat, nu este asigurata
ingrijirea/ protectia corespunzatoare a partii
corpului care necesita tratament. in special in
acest caz, evitati sa va suprasolicitati partea
respectiva a corpului.

« Daca doriti sa utilizati produsul
dvs. Bauerfeind ca urmare a unor
probleme/ leziuni acute, inainte de prima
utilizare solicitati neaparat sfatul personalului
medical si respectati-l.

« Pot exista restrictii legate de indicatii;
personalul de specialitate? va va oferi
informatii in acest sens. In special conducerea
autovehiculelor, a altor mijloace de transport
sau a utilajelor poate fi posibila doar limitat.
Daca aveti nelamuriri, va sfatuim sa renuntati
pentru moment la activitatile mentionate
anterior.

A Nu expuneti niciodata orteza la caldura
directa (de ex. sistem de incilzire,
radiatie solara etc.)!

Contine latex din cauciuc natural
(elastodiena), ceea ce poate provoca
iritatii ale pielii in caz de hipersensibilitate.
Tnléturati orteza daca observati reactii
alergice.

Contraindicatii
in prezent nu se cunosc reactii de
hipersensibilitate semnificative din punct de
vedere medical. In cazul urmatoarelor tipuri de
boli, aplicarea si purtarea unui astfel de mijloc
auxiliar trebuie facuta numai dupa consultarea
medicului dumneavoastra:

« Dermatoze / leziuni cutanate in zona de aplica-
re a produsului, in special in cazul manifestari-
lor de tip inflamator, dar si in situatia existentei
unor cicatrici proeminente caracterizate de
umflare, roseata si caldura excesiva

« Tulburari senzoriale si de miscare ale
bratului/ mainii, de exemplu, in caz de diabet
zaharat (diabetes mellitus)

« Scadere crescuta a capacitatii inimii si
plamanului (in cazul aplicarii mijlocului
auxiliar si al activitatii fizice intense, exista
pericolul cresterii presiunii sanguine)

« Tulburari ale circulatiei limfatice, precum si
tumefieri ale tesuturilor moi intr-un alt loc
decét locul de aplicare a ortezei

Indicatii de utilizare

Aplicarea si scoaterea ortezei LumbolLoc Forte

Aplicarea:

+ @ Asezati orteza in jurul taliei, astfel incat s&
fie centrata pe partea inferioara a spatelui
(eticheta in sus). Insertia pentru regiunea
lombara trebuie sa se afle in mare parte
deasupra zonei de tranzitie lombaro-sacrala,
iar insertia pentru regiunea sacrala in mare
parte sub aceasta.

« Introduceti degetele in orificiile pentru degete
@ de pe cele doua jumatati late, gri deschis,
ale sistemului de inchidere si trageti @
uniform inainte.

+© Ridicati abdomenul cu ajutorul jumatatii
din stanga a sistemului de inchidere si treceti
jumatatea din dreapta peste cea din stanga
pana cand le puteti uni. La prindere scoateti
mai intai degetele din orificiul pentru degete
din partea stanga si apoi din cea dreapta.

« Prindeti cu ambele maini cele doua chingi
pentru presiune LPT @ (Low Power Tension,
tensiune scazuta) @ si trageti simultan in
fata pana cand ati obtinut forta dorita. Apoi
fixati ambele chingi pentru presiune LPT pe
inchizdtoarea mare @ .

*Metoda corecta de aplicare a produsului
trebuie exersata impreuna cu pacientul.

Scoaterea:

« Decuplati chingile pentru presiune LPT
si fixati-le Tnapoi pe partile laterale ale
produsului, fara tensiune.

« Deschideti inchizatoarea mare, gri deschis.

« Scoateti orteza si prindeti din nou
inchizatoarea gri deschis.

«Pentru o manevrare mai usoara a ortezei
Lumboloc Forte, fixati mereu de produs
inchizatorile deschise.

Indicatii de curatare

Va rugam sa respectati instructiunile de

ingrijire de pe eticheta cusuta pe produsul

dumneavoastra LumboLoc Forte. Aceasta se

afla pe partea interioara a tesaturii.

*Recomandam spdlarea manuala separatd
a ortezei Lumboloc Forte la 30°C, folosind
un detergent slab. Pentru a mentine timp
indelungat functionalitatea sistemelor
de inchidere cu arici si pentru a evita
deteriorarile, recomandam fixarea acestora
inainte de spalare.

« Pentru curatare, tesatura si curelele trebuie
separate.

«La curatare, insertia se scoate. Insertia poate
fi curatata cu un burete umed.

Locul utilizarii

Conform indicatiilor (coloana lombara).
Vezi destinatia de utilizare.

Instructiuni de intretinere

in conditii de utilizare si ingrijire
corespunzatoare, produsul nu necesita niciun
fel de intretinere.

Date tehnice / parametri

0 orteza pentru spate dintr-o tesatura
conturata cu bare de corset integrate dorsal,
ham reglabil pe indltime si o insertie de spate.

Indicatii de reutilizare
Produsul este conceput pentru ingrijirea
individuala a unui pacient.

Garantia

Sunt aplicabile prevederile legale valabile in

tara in care a fost achizitionat produsul. In

cazul situatiilor in care se impune aplicarea

prevederilor referitoare la garantie, va rugam

sd va adresati mai intai persoanei de la care ati

achizitionat produsul. Produsul trebuie curatat

nainte de solicitarea garantiei. Daca nu au

fost respectate indicatiile privind manevrarea

siintretinerea produsului Lumboloc Forte,

garantia poate fi afectata sau exclusa.

Garantia este exclusa in caz de:

« Utilizare neconforma cu indicatiile

« Nerespectare a instructiunilor personalului de
specialitate?

« Modificare neautorizata a produsului

Informatii privind raspunderea

In principiu, nu efectuati autodiagnosticari,
autotratamente sau automedicatii, cu exceptia
cazului in care faceti parte din personalul de
specialitate2.

inainte de a utiliza produsul nostru medical
pentru prima datd, solicitati in mod activ sfatul
unui medic sau al personalului de specialitate?,
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deoarece aceasta este singura modalitate

de a evalua efectul individual al produsului
asupra organismului dumneavoastra si de a
determina eventualele riscuri in utilizare/efecte
secundare care pot aparea. Va rugam sa urmati
sfaturile personalului de specialitate?, precum
si toate indicatiile din acest document sau din
prezentarea sa online (inclusiv texte, imagini,
grafice etc.) chiar si in extras.

Obligatia informarii
Avand in vedere prevederile legale regionale,
sunteti obligat sa raportati imediat, deopotriva
producatorului si autoritatilor competente,
orice incident serios aparut la utilizarea acestui
produs medical. Datele noastre de contact le
gasiti pe partea posterioara a acestei brosuri.

Eliminarea ca deseu

La sfarsitul perioadei de utilizare va rugam
sa eliminati produsul in conformitate cu
reglementarile locale.

Compozitia materialului

Poliamida (PA), Poliuretan (PUR), Elastodiena (ED),
Viscoza (CV), banda de otel elastica cu invelis
PA (poliamida), Polioximetilena (POM), sarma
din otel pentru arcuri, zincat, Poliester (PES),
Copolimer etilena-acetat de vinil (EVAC),
Polietilena (PE)

[M] - Medical Device (Produs medical)
[U0] - |dentificator MatriceDate sub forma de UDI

Data informatiilor: 2026-03

Indicatii pentru personalul de

specialitate?/ medic

Banda functionald @ poate fi utilizata in trei
pozitii diferite, in functie de pacient si indicatie.
Oin pozitia superioara (ca la livrare), se
realizeaza o delordozare eficienta si ridicarea
corpului.

O pozitia centrala se realizeaza o lordozare
prin intermediul corpului si se reduce spatele
plat.

@ Pentru reglare in pozitia inferioara, banda
trebuie sa fie scoasa din ghidajul din stanga

si din dreapta produsului, rotita cu 180° si
repozitionata in ghidajul benzii. in aceasta
pozitie se realizeaza o delordozare prin
inclinarea soldurilor inapoi si miscarea corpului
in spate. Soldul este comprimat.

Fixarea insertiei

« Conform indicatiei, medicul/ personalul de
specialitate poate utiliza, de asemenea, unul
dintre cele doua tipuri de insertie (pentru
regiunea lombara sau pentru regiunea
sacrala).

«Insertiile trebuie prinse de banda plusata
de pe interiorul ortezei (sistem de prindere
cu arici). In cazul insertiei pentru regiunea
lombara (fig. A), marginea mai lata a acesteia
trebuie orientata mereu in sus. Insertia pentru
regiunea sacrala (fig. B) se pozitioneaza
invers.

« La pozitionarea insertiilor trebuie tinut cont de
anatomia pacientului. Pozitia insertiilor poate
fi corectata in sus sau in jos, in functie de
confortul purtatorului.
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Fig. A
Insertie pentru
regiunea lombara

Fig.B
Insertie pentru
regiunea sacrala

10rteza = mijloc ortopedic auxiliar pentru
stabilizarea, detensionarea, imobilizarea,
dirijarea sau corectarea membrelor sau a
trunchiului.

2Personalul de specialitate este format din
toate persoanele care sunt autorizate sa
monteze si sa instruiasca in ceea ce priveste
utilizarea mijloacelor auxiliare ortopedice in
conformitate cu reglementarile de stat sau
institutionale aplicabile si cu alte cerinte. In
calitate de producator, recomandam insistent
ca aceste persoane sa aibd pregatirea
corespunzatoare in domeniul tehnologiei
ortopedice sau alte competente comparabile,
precum si sa dispuna de o infrastructura in
domeniul tehnologiei ortopedice.

EMNVIKA

Ayamnntoi acOeveic,

0QG EVXOPIOTOUE TIOU EMAEEQTE Eval TIPOIOV TNG
Bauerfeind.

Epyalouaote oe kabnuepvry Baon otn Bertiwon
NG LOTPIKAG ATOTEAECUATIKOTNTAG TWV TIPOIOVTWV
uag, kabwe Sivoupe 1blaitepn Baputnta otnv
uyeia oag. Tnpeite emakpIBWE TIC TANPOPOPIEC
miou Ba Bpeite oTIc Mapovoeg 0dnyieg xpriong Kal
TIG 0dnyieg Tou €EIOIKELPEVOU TIPOOWTTIKOUZ. Edv
éxete anopleg, amevBuvbeite otov 1aTpd oa¢ fi oTo
€EEIOIKEUPEVO KATAOTNHA TTOU 0aG ESUTTNPETEL

IKomoUMEVN Xprion

To Lumboloc Forte eival éva 1atpikd mpoidv.
Anotehel pia 6pbwon! yia evioxuuevn
o0tabepornoinon Kat avakouPion NG 00QUIKG
Hoipag TG oTMOVOUNKIAG OTAANG HE HETABANTO
oUOTNUA IHAVTWV.

Evéeieig

+ Meoaiag coBapdtntag oopuoioxialyia Le ATTIEG
LUTKES PAEBESC AOyw TTPOBOANG HECOOTIOVE UMWY
Slokwv/ mpdmwong

+ Meaaiag oopapdtnrag (Yeudo)ouvdpopo
oo@uolepng pllondbelag

+ XriovSuAOdAuon / omovuloAicBnon Tou Babuol

+ Meoaiou Babuol mapapopPWoelC 00QUIKAG
poipag

« Katdotaon peta and mpomtwon, m.x.
HETEYXEIPNTIKA

« lvopuahyieg ouvoéopwv

+ Meoaiag kAipakag ahoiwon / Luikry avendpkela

« ZnovéuroapBpitida

A Kivduvol amé tn xprion

« To Lumbol.oc Forte givat éva mpoiév mou
TIPETEL VA XPNOILOTIOLETal CUPPWVA HE TIG
odnyiec latpou. To Lumboloc Forte emtpénetal
Va XPNOILOTIOLETAl AMTOKAEIOTIKA CUHPWVA
E TIG TapOoUoES 08NY(EC XPrONG KAt yia Toug
QVayPaQOEVOUG TOUEIG EQAPHOYAG.

« To mpoidv emtpénetal va XpnoIHOTIOIETAl TTAVW
ano éva KOVTopAviko UMoUCdKi 1 éva paveAdKL.

« To Lumboloc Forte amartef e€eidikevpévn Kalt
£CATOUIKEVEVN TIPOCAPHOYN OToV aoBevr|
aré e6e18IKEVHEVO TIPOOWTTIKOZ. MOvO e



auToV Tov TPGTO SlacpahileTal n TARPENG
QMOTEAEOATIKOTNTA TNG 6PBWONG Kal TO
BétioTo emimedo dveong Kata TN xprion.

+ Y€ MEPIMTWon AavBaopévng Xernong 1 Xprong
yla oKkoTtd SlAPOPETIKO amod Tov TPOPBAEMOLEVO,
AKUPWVETAL N €VBUVN YIa EAATTWHATA TOU
TIPOIOVTOG,

+ AnayopeveTal n avBaipeTn Tpomomnoinon Tou
Lumboloc Forte.

« [a xprion o€ ouVSUAOHO PE GAQ TIPOIOVTA,
anatte{tat mponyoUuHEeVN CuveVWONON UE TOV
Bepamovta latpd.

« To mpoidv eV MPEMEL va EPYETal OE EMAQT| UE
LECQ TIOU TIEPIEKOLV TTN KAl O&EQ, HE QAOIPEG Kal
JleleleA

« Y& mepimtwon mapamévwy, aneuBuvOeite apyika
070 onueio and To omoio MEOUNBeUTAKATE TO
TIPOIOV. 2aC EMONPAiVOUHE OTL N eMeEepyacia
TIpoloVTWY gival Suvatn Hovo eav autd eival
kaBapa.

+ Ewg twpa, Sev €xouv avapepBei mapevépyeleg
10U va €M PeAlouv OAOGKANPO ToV 0pYavIopd.
Anapaitntn mpolndBeon anotehei n owotrh
Xprion/ epappoyr. Ze mepimwon umepBoAKa
OPIXTNG EQapHoyNE, omolodrmote Bondnua
NG Katnyopiag Ztnplypata Kat 0pOwoEelS Tou
TOTIODETETAl 0TO OWHA ESWTEPIKA EVEEXETAL VA
TIPOKAAEDEL TOTIKOUG HWAWTIEG I, OE OTTAVIEG
TIEPITTWOELG, OTEVWON ayYeiwv 1} veupwV TTou
SiépyovTal anod Ta CUYKEKPIEVA OnpEia.

« Eav SlamotwoeTe aouvrBloTeg alayEg oe
ouvduaopo e T Xprion Tou Lumboloc Forte,
TLX. EMOENVWON TWV EVOXAOEWY, XOAAPWOTE
NAPPWE TOUG IHAVTEG fi/Kall TO KOUUTTIWHA 1)
SlakOYTe TN Xprion kat avalntioTe aueca évav
atpPo.

« Mpoooxn: & MePIMwon XaAdpwong TwV IHAVTWY
Kal TWV OUOTNUATWY ENENG Kal ao@ANIONG
Il APAipETNG TOU MPOIOVTOC, SEV MAPEXETAL
EMAPKNG @povTida/mpootacia Tou péhoug Tou
owpatog mou xpriel Bepaneiac. AmogelyeTe
1Slatepa o€ QuUTHY TNV TEPITTTWON OTToIAdATIOTE
£MBAPULVON TOU CUYKEKPIEVOU HENOUG TOU
OWHATOG.

+ Eav emBupeite va XpnOILOTIOCETE TO TPOIOV
Bauerfeind og mepintwon o&éwv evoyhioe-
WV/TPAVHATICHWY, (NTHOTE ONMWOSHTIOTE EMay-
YENUATIKN LATPIKY GUPBOUARA TPV amd T Xpron
VIO TIPWTN GOPA Kal TNPEITE TIG 0dNY(EC.

+ Avaloya pe TiG evSei€elg, evdéxetal va
TIaPATNPOVVTAL TIEPIOPICHOI, YIa TOUG OTIO{oUG
Ba evnuepwOeite amd 1o Ceidikeupévo
TIPOOWITIKO?. EISIKOTEPQ, O XEIPIOUOS OXNUATWY,
ANV HETAPOPIKWV HEOWV 1} INXAVNHATWY
evdEyeTal va gival SuvVaTOC OE TIEPIOPIOUEVO
Babuo. Se mepimwon apeBOMWY, TTPOTEVOUHE
Va anéxeTe MPoowpIva amd TG TpoavapepBeioeg
SpaoTnPEIOTNTEC.

A H 6pBwon dev emrpénmetat va ektiBetat
o€ Gueoeg myég BeppdtnTag (m.x.
Bépp 1» NAtakn aktivoBolia K.Am.)!

Mepiéxel NaTe, amd QuUOIKS KaoUToOUK
(eENaoTob1év10), TO OTTO(0 PMOPE( va TTpoKa-
Néoel epeBiopoVC 0To HEppa O TEPIMTWON
UTEPELAIOBNOIAC. S€ TIEPITTTWON AMEPYIKWY
avTidpdoewy, apaipéote Ty dpBwon.

Avtevdeigeig

Ewc twpa, Sev €xouv avapepOei avtidpAcelq

unepeualobnoiag pe kKAVIKA onpacia. £Tig

OKONOUBEG TTEPITTWOELG KANIVIKWV CULITTWUATWY, N

£(QApPUOYN KAl N XPrion evog TéTolou BonBrpatog

ouvIoTATal HOVO KATOMIV CUVEVWWONONG HE TOV

Beparmovta 1atpd 0ac

+ AepUaTIKEC A0BEVEIEY/ TPALUATIONO! OTO HEPOG
TOU OWHATOG TTOL ToMoBETE(TAL TO BornBnua, 1Biwg
£Gv TaPATNEOUVTAL PAVOUEVA GAEYHOVAG Iy
OUAEG He oidnpa, epebiopol kal aioBnua kavoou
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+ AloBNTNPIaKEC Kal KIVNTIKEG OlaTapaxES
Tou Bpayiova/ xeplou, my. e meP(mTwaon
oakxapwdoug dlaPrtn (diabetes mellitus)

« Evtovn kapSIaKr Kal TIVEUHOVIKI) QVEMAPKELQ
(kivduvog avENong TS apTNEIaKNG Teong katd
Vv TomoBétnon tou BonBrpatog kat Katd
SIAPKELA EVTOVNG CWHUATIKNG KATATOVNONG)

+ AlaTapay£g ot por) NG AEUPOoU, akOUN Kal
ampoadioPIoTNG aITIoAoyiag OIdrHATA HOAGKWY
HOpiwV O HEPOG TOU OWHATOG HOKPIA Ao TNV
TonoBetnuévn dpbwon

Ymodeieig xpiong

Egappoyn kat agaipgon Tov LumboLoc Forte

E@appoyn:

- @ TomoBetiote v 6pBwon YOPW aroé To ohUa
KOTA TETOIOV TPOTIO, WOTE Va TonoBetnOel oto
KEVTPO TOU KATW TUAPATOG TNG MAGTNG (ETIKETEG
€MAVW). To peYaANUTEPO TUAHA TNG TTEAGTAG
00QUIKNAG polpac mpémel va Bploketal mavw
anoé TNV MEPLOXT TOU LEPOU 0OTOU TIPOG TNV
00QUIKNA HOipa TNG OMOVOUAIKAC OTAANG Kal TO
UEYAAUTEPO TUAUA TNG TTENOTAG LEPNG Hoipag
Tipénel va PplokeTal KATw amd auTrv.

+ MepdoTe Ta SGXTUNA OTIC TIPOPBAETIOHEVEG
unodoxée yia ta saxtuha @ ota Suo gapdia
THAHATA KOUPTTWHATOC avoIXTOU YKPL XPWHATOG
@ Kl TPAPALTE TO KOUUMWUA OHOIOHOPPA TTPOG
TQ PMPooTa.

+ © MioTe TV KOG TTPOE TAL EMAVW PE TO
QAPIOTEPO THUAHA KOUUTMWHATOG Kal TEPACTE TO
Oe€16 TUAHA KOUUMWHUATOC Ao TIAVW, LEXPL
va givat duvati n aoedhion. Otav kAeivel To
Koupnwpa velcro, TpaPr&te Ta daxTula mpwTa
amod TNV aploTePr) Kal €merta amd tn Oe€id
unodoxn.

+ YUYKPQTAOTE TOUG SUO IAVTES EAENG LPT @ (Low
Power Tension, Goknon frmag Suvapng) pe ta duo
xépta @ kat tpaBri€Te Toug TaUTOXPOVA TIPOG Ta
UITPOOTA, péXPL va aoknOei n emBupntry Suvaun.
3TN OUVEXELD, KOMNAOTE TOUG SUO IHAVTEG EAENG
LPT 070 peyaro kovunwua @ .

« 0 acBevi¢ mpémel va e§ackeital GToV GWOTO
TPOMO EQapHOYRG LUTIO TRV KaBodynon oag.

A@aipeon:

+ AVOI€Te TOUG IHGVTEC ENENC LPT kal aopaliote
Toug £ava o€ XaAapr) KataoTaon MAEUPIKA OTO
TIPOIOV.

+ AVOIETE TO PEYANO KOUUMWHA avolKToU YKPL
XPWHATOG.

+ ApaipéoTe TV 6pBwon Kat KAE(oTe Eava To
KOUUMWHA avolXToU YKPL XPWHATOG.

« N0 EUKONOTEPO XEIPIOHO, ETTAVAPEPETE Ta
avolypéva Koupmwpata tou Lumboloc Forte
TIdvTa oTo TPOIOV.

Ynodei§eig kabapiopov
Tnpeite Tic 0dnyiec ppovtidag mou avaypdeovtal
otnV €TIkéTa Tou Lumboloc Forte. H eTikéta
Bpioketal 0TV 0WTEPIKA MAELPE TOU
SIAHOPPWUEVOL TIAEKTOU UPACHATOC.
« MNpoteivetal va mévete To Lumboloc
Forte xwpiotd oto xépt otoug 30 °C pe
1o amopEUMavTIKo. Ma tn dlatripnon g
AEITOLPYIKOTNTAG TWV KAEICIMATWY Vvelcro yia
peyaAo xpoviko SIAoTNHA Kal yia TNV amo@uyr
TUXOV NIV, TIPOTEIVETAL N ACPANIOT) TOUG TIPIV
and Ty muon.
« MNa Tov kabaplopod, dlaxwpilete To
SIAHOPPWHEVO TIAEKTO UPAOHA ATTO TOV IHAVTA.
- MNa tov kabBaplopod, agalpeite Ty nehota. O
KaBaplopodg TG meNdTag eival Suvatdg pe éva
Bpeypévo opouyyapt.

Inusio epappoync

SUpewva pe TIG evOEIEEIC (00QUIKN poipa
OmovOUNIKAG OTAANG).

BAéme okomoUpevn xprion.

Ymodei§eig ouvtipnong

Y€ MEPIMTWON CWOTAG XPronG Kat gpovTidag, To
nipolov Sev anaitel cuvtrENoN.

TeXVIKA XApAKTNPIGTIKG / TapApETpOL
‘Opbwaon mMATNG e SIaUOPPWHEVO TAEKTO
VPaoUa Kal Paylaieg eVowHATWHEVES paRSoUg
KOpaE, Slatadn 1pavta pubui{dpevou LPouG kal
mENOTA PAXNG.

Ynodeieig yia Tnv emavaypnaoiponoinon
To mpoidv mpoopileTal yia TV EEATOIKEVHEVN
£QapHOYH O€ évav Kal Hovo aoBeviy.

Eyyunon

loxUouv ot VopIKES SIATAEEIC TNS XWPAG 0TV

oro{a amoKTrBnKe To MPOIdV. L€ TEPITWoN Tou

OewpeiTe OTL pIa MEPIMTWON EUMINTEL 0Ta MAiCIA

£yyLodoTIKAG KAAUYNG, aneuBuvBeite apyIKA 0TO

Oneio arnoé To omoio MTPOUNBEUTHKATE TO TIPOTOV.

KaBapilete o mpoidv mpiv amd omoiadrnote

aiwon ota maiota TG £yyUoSOTIKAC KAAUYNG. &

TIEQITTWON UN THPNONG TwV UTTOSEIEEWV OXETIKA

LIE TOV XEIPIOWO Kal TN ppovTida Tou Lumboloc

Forte, evdéxetal va meploploTel 1 va akupwBei n

£yyLOSOTIKA KAAUYN.

H eyyuodoTikn KaAuYn akupwvETal oTIG

AKONOUBEG TTEPITTWOELG:

« Xprion oxt avéhoya We TiC evOeitelq

+ Mn tpnon twv odnyliv Tou eEeIdIKEUEVOU
TIPOOWTTIKOV?

+ AuBQipETEC TPOTIOMOINTEIG TOU TIPOTOVTOC

Amomnoinon gvluvng

Mnv rmpofaivete oe autodiayvwor, autofepa-
Tiela 1y QUTOVOUO KABOPIoUO POPUAKEUTIKAG
AYWYNG, EKTOC €4V eloTe pENOG eCeldikeupévou
TIPOOWTTIKOUZ.

Mpwv armé T Xprion Tou I[aTPOTEXVOAOYIKOU
TIPOIOVTOG YId TIPWTN POPE, CUBOUAEUTE TE
onwodHMOTE évav 10TPO 1 TO EEISIKEUEVO TTPO-
0WIKG2, KABWG auTdE ival o HdVOC TPOTIOE yia
va a&loAoyAoETe Tnv midpacn Tou mMPoIGVTOG OTO
OWpa 0a¢ Kal va TPOoSIOPIOETE TUXOV KIVEUVOUG
arno TN Xeron. AKOAOUBEITE TIG CUPBOUAES TOUG
£€eIOIKEUEVOU TIPOOWTTIKOVZ, KABWG Kal OAEC TIG
odnyleg mou MePIEKOVTAL OE AUTO TO £yYPa®o 1y
0TNV, aKOUN Kal armoomnaopatikr, online mapouvaia-
on (emiong, Keipeva, EIKOVES, YPAPIKA KNIT.).

Ynoxpéwon diAwong

S 0PQWVA HE TOUG VOUIKOUG KaVOVIGHOUG TTOU 1oXU-
0LV KaTd TOTTIOUG E(0TE UTTOXPEWHEVOL VA SNAWVETE
Aueoa omolodrMOTE 0ORAPO TIEPIOTATIKO AVTIHE-
TWTT{OETE KATA TN XPHON TOU TAPOVTOG IATPIKOU
TIPOIGVTOG TOOO OTOV KATAOKEUAOTH 600 Kal 0Tnv
appodia urnpeoia. Ma ta otoixela emkovwviag
NG ETAIPEING HAC, QVATPEETE OTO OTMOBOQUANO TOU
TapdVTOC uMadiou.

Anéppipn
ATIOPPITTTETE TO TPOIOV PETA TN XPErON CUHPWVA
LIE TIC KATA TOTTOUG I0XVUOUOEG 0ONYiEG.

TovOeon

MoAvapidio (PA), MoAuoupebavn (PUR),
Ehaotodiévio (ED), Biokdln (CV), xdAuRag
ouveTr|pa ehatnpiwv pe emotpwon PA,
MoAuvo&upeBulévn (POM), cupua xahuBa
ehatnpiwy, yaABaviopévog, Mohveotépag (PES),

S UUITONHEPEC atBueviou-o&ikou Bivuliou (EVAQ),
MoAuaiBuiévio (PE)

~ Medical Device (Iatpiké ipoidv)
— AVayvwpIOTIKO TNG UATPAC SeSOUEVWY HE TN
poper| UDI

Evnuépwon: 2026-03
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Ynodeieig yia to e€1dikevpévo

TIPOCWIKOG?/ TOV 1aTPO

Avaloya pe Tov aoBevi kal Tnv évoeiEn, o
AettoupyIkdE ipavtac @ pmopel va xpnotponoleital
O€ TPEIG OIOPOPETIKEG BETEIC.

O >ty dvw Béon (Béon oty omoia mapadidetar)
EMTUYXAVETAL ATOTENECUATIKY) avaTagn Aopdwong
Kal avuPwon Tou OWHATOG.

O > pecaia 6éon emtuyxavetal A\opdwon Kat
UEIDVETAL N ETTIMEdN péon.

@ Mo va publioTEl N KETWw B20N, 0 WAvTag
aploTtepd Kat He€1d Tou MPOIdVTOC TTPEMEL va
apalpedei amod Tov 0dnyod, va ePIoTPAPE] KATd
180° kal va emavagepBei oTov 0dnyo IavTa. Ze
auTrv T Béon, emtuyxavetat avatadn Aopdwong
AOyw TNE KNONG Tou 1ox{ou TTpog Ta Tiow Kat
HETOKIVNON TOU OWHATOG TTPOG Ta TTiow. To 1oxio
oupméCetal.

Tomo®étnon tng meAdtag

« Z0pewva He T €vdel€n, o 1latpdc/ 1o
£CEIBIKEUPEVO TIPOOWTTIKO UTTOPEL VAl TOTIOBETH OEL
npooOeta éva and ta Vo idn meAoTag (MeAdTag
00QUIKAG Hoipag ry meNdTa lEPAG Hoipag).

+ OLTIENOTEC TIPETEL VA A0PANCTOUY OTNV
TipoRAemOpEVN Tavia velcro, 0TV ECWTEPIKT
TAeLPA TNG 6POBWONG. TNV MEPITTTWON TNG
TENOTAC OOQUIKNG Hoipag (ik. A), To papdu dkpo
NG TENOTOG TIPETTEL TIAVTA VA £XEL POPA TIPOG TA
EMAVW. 3TNV TIEQITTWON TNG TTENOTAG LEPNG HOIPag
(eik. B), oupBaivet to avtiBeto.

« Katé v toroBétnon, mpénet va AapBavetat
unoeYn n avatopia (cwuatikh SIAmacr) Tou
aoBevoug. Avéoya pe Tov acBevi, n é5pa
TIENOTAC propei va SlopBwbel mpog Ta emdvw 1y
TIPOG Ta KATW.

Ew. A Ew.B
MeAGTa 00QUIKAG MeNota lepr¢ poipag
poipag

10pBwon = opBomediko BorBnua yia
0TaBEPOTIOINON, ATTOPOPTION, AKIVATOTONON,
kaBodriynon 1 816pBwon Tou KOPHOU f HEAWV
TOU OWHATOG,

2MéNn e€eibikeupévou mpoowrikol Bewpouvtal
TA GTOHA TTOU OUPPWVA UE TIG IOXUOUGEG KPATIKEG
1) Oeopikég SlaTAgEIC KaBWG Kal CUHPWVA HE
TIEPAITEPW TIPOBIAYPAPES gival eEouclodoTnuéva
va toroBetouv opBomnedikd Fonbriuata Kat
va urodEeIkVUOULV Tov TPOTTO XPronG Toug. Q¢
KOTOOKEVAOTHG, OUVIOTOUHE QVETMQUAAKTA
£va TETolo ATOHO va €xel ekmaideuon otnv
opBomedikn 1 avéhoyeg Se€1dTNTEG, KABWG Kal va
S100£TEl TOV OXETIKO EEOTINIOUO.

@ tirkce

Sayin Hastamiz,

Bir Bauerfeind Griinind tercih ettiginiz i¢in ¢ok
tesekkir ederiz.

Her giin Grinlerimizin tibbi etkinligini arttirmak
icin calisiyoruz, ¢linkl sagliginizin kalbimizde
yeri var. Lutfen bu kullanim talimatini ve
uzmanin? talimatlarini dikkatlice okuyun ve
bunlara uyun. Herhangi bir sorunuz varsa,
litfen doktorunuza veya yetkili saticiya
basvurun.




Kullanim amaci

LumboLoc Forte tibbi bir Griindir. Bel
omurgasinin daha gii¢li stabilizasyonu ve
desteklenmesi igin tasarlanmis degisken
kemer sistemli bir ortezdir’.

Endikasyonlar

« Disk protriizyonu/ prolaps durumunda hafif
kas problemleri ile birlikte seyreden orta
siddetli lumbosiyatalji

« Orta siddetli (psodo-) radikiler lomber
sendromu

« Spondilolizis / spondilolistezis derece 1

« Orta dereceli lomber deformite

«Sundan sonra: Prolaps, 6rnegin postoperatif

« Ligamento-tendomiyopatiler

«Orta siddetli dejenerasyon/kas zayifligi

« Faset eklem artrozu

A Kullanim riskleri

«Lumboloc Forte, doktor talimati ile
kullanilmasi gereken bir Grindir. Lumboloc
Forte sadece bu kullanim talimatinda yer
alan bilgiler dogrultusunda ve uygulama
alanlarinda kullanilmalidir.

Uriin tisort veya atlet tizerine giyilebilir.

«LumboLoc Forte, uzman? tarafindan hastaya
ozel olarak ayarlanmalidir. Ortezin tam
performansi ve ideal konforu sadece bu
sekilde saglanir.

« Hatali veya amacina uygun olmayan
kullanimlarda sorumluluk kabul edilmez.

«Lumboloc Forte, kullanici tarafindan
degistirilmemelidir.

«Diger Urinlerle birlikte kullanmadan 6nce
tedaviyi yapan doktora basvurulmalidir.

« Uriiniin yag ve asit iceren maddelerle,
merhemlerle ve losyonlarla temas etmesini
onleyin.

« Uriinle ilgili sikayetlerinizde litfen 6nce
Urind satin aldiginiz yere basvurun. Yalnizca
temizlenmis Urinlerin isleme alinacagini
hatirlatmak isteriz.

« Tim viicudu etkileyen bir yan etkiye buglne
kadar rastlanmamistir. Uriin usuliine uygun
sekilde kullanilmali/ takilmalidir. Distan
viicuda giyilen yardimci gerecler — destekler
ve ortezler — ¢ok siki yerlestirildiklerinde, lokal
basing semptomlarina neden olabilir veya ¢ok
nadir olarak kan damarlarini veya sinirleri
sikistirabilir.

«Lumboloc Forte kullanimina bagli olarak

olaganistu degisiklikler yasarsaniz, or.

rahatsizliginiz artarsa, bantlari ve/veya kilidi
biraz gevsetin veya kullanmayi birakin ve
derhal bir doktora basvurun.

Dikkat: Bantlar, germe ve kapak sistemi gev-

setilirse veya urln ¢ikarilirsa viicudun tedavi

gerektiren bolimine yeterli etki/ koruma
saglanmaz. Ozellikle bu durumda, viicudun bu
bolimind zorlamaktan kaginin.

«Bauerfeind urlinunizu akut sikayetler / yara-
lanmalar nedeniyle kullanmak istiyorsaniz, ilk
kez kullanmadan once acilen profesyonel tibbi
tavsiye alin ve bunlari uygulayin.

+Uzmanin? hakkinda bilgi verdigi, endikasyonla
ilgili kisitlamalar s6z konusu olabilir. Ozellikle
arag, diger ulasim araglari veya makine
kullanimi kisitlanabilir. Siphe durumunda,
simdilik yukarida belirtilen faaliyetlerden
kaginmanizi tavsiye ederiz.

A Ortezi dogrudan isiya (6r. kalorifer,
giines isinlar vb.) maruz birakmayin!

Dogal kauguk lateks (elastodien)

icerir; asir hassasiyet durumlarinda
ciltte iritasyona neden olabilir. Alerjik
reaksiyonlar gordugiiniizde ortezi gikarin.

Kontrendikasyonlar

Klinik anlamda asiri hassasiyete yol actigi

henliz saptanmamistir. Asagidaki klinik

durumlarda bu tur bir yardimci gere¢ ancak
doktorunuza danisildiktan sonra takilabilir ve
kullanilabilir:

« Uriiniin kullanildigi bélgede cilt
hastaliklari/yaralar, 6zellikle iltihapli
semptomlarin yani sira sislik, kizariklik ve
asiriisinma ile birlikte kabarik yara izleri

«Kolda/elde duyarlilik ve hareket bozukluklari,
or. seker hastaliginda (diabetes mellitus)

« Kalp ve akciger islevinin ciddi bir sekilde
kisittanmis olmasi (yardimci gere¢ takilmis
durumda bedensel efor sarf edilirken tansiyon
yiikselmesi tehlikesi)

« Lenf akis bozukluklari, ayni zamanda takilan
ortezden uzak yumusak dokuda belirgin
olmayan siskinlikler

Kullanim talimatlan

LumbolLoc Forte giyme ve gikarma

Giyme:

«@ Ortezi sirtin alt kismini ortalayacak sekilde
karnin etrafina yerlestirin (dikili etiket
yukarida kalacak sekilde). Omurga pedi biyutk
olglide sakrumdan lomber omurgaya gegisin
lzerinde ve sakrum pedi biyik ol¢lide altinda
olmalidir.

« Parmaklarinizi @ genis acik gri kapama
bolgelerindeki 6ngorilen parmak yuvasina
sokun @ ve kilidi esit sekilde 6ne dogru cekin.

+© Sol kapama kanadi ile karni kaldirin ve
sag kapama kanadini kenetlenen bantla
sabitlenebilecek sekilde digerinin lzerine
yerlestirin. Cirt bantla sabitleme sirasinda
parmaginizi 6nce sol ve ardindan sag parmak
yuvasindan gekin.

«Her iki LPT germe bagini @ (Low Power
Tension, hafif kuvvet uygulamasi) iki elinize
alin @ ve istenen kuvvet olusana kadar ayni
anda 6ne dogru cekin. Daha sonra her iki
LPT germe bagini blylk kapama noktasina
sabitleyin @ .

*Dogru takma sekli, hasta ile birlikte
denenmelidir.

Cikarma:

« LPT germe baglarinin klipslerini agin ve
gerginlik olmadan Uriinlin yanlarina geri
sabitleyin.

« Biyuk agik gri kapama kanadini agin.

« Ortezi ¢ikarin ve acik gri kapama kanadini
tekrar kapatin.

« Daha kolay kullanim igin, Lumboloc Forte'nin
acilmis kilitlerini her zaman urlne yeniden
takin.

Temizleme talimatlarn

LumboLoc Forte dikili etiketinde yer alan bakim

talimatina uyun. Bunlar, dokumanin i¢ kisminda

yer alir.

«Lumboloc Forte'yi ayri olarak yumusak bir
deterjanla 30 °C'de elde yikamanizi éneririz.
Cirt bantlarin uzun sire kullanilmasini
saglamak ve hasarlari onlemek icin bunlari
yikamadan once kapatmanizi oneririz.

« Dokuma ve bant temizlik i¢in ayrilmalidir.

« Temizlik icin pedi ¢ikarin. Ped nemli bir siinger
ile temizlenebilir.

Kullanim yeri

Endikasyonlarda belirtilen bolgeler (lombar
omurga).

Bkz. Kullanim amaci.

Bakim talimatlar

Dogru sekilde kullanildiginda ve
temizlendiginde Urin bakim gerektirmez.

Teknik veriler / parametreler

Sirt kismina entegre edilmis balenleri,
ylksekligi ayarlanabilen bant sistemi ve arka
pedi olan dokuma sirt ortezi.

Yeniden kullanim sartlan

Uriin tek bir hastanin kisisel tedavisi icin
ongorilmustur.

Garanti

Uriniin satin alindigi lkedeki yasal hiikiimler
gecerlidir. Bir garanti talebi halinde, litfen
once Urund satin aldiginiz yere basvurun.
Uriin, garanti icin gosterilmeden once
temizlenmelidir. LumboLoc Forte'nin kullanimi
ve bakimrile ilgili talimatlara uyulmamissa,
garanti kisitlanabilir veya gecerliligini yitirebilir.
Garanti asagidaki durumlarda gecersizdir:

« Endikasyona uygun olmayan kullanim
«Uzmanin? tavsiyelerine uyulmamasi

«Kendi kendine yapilan urin degisikligi

Sorumluluk kapsami

Uzman? degilseniz, kesinlikle kendi kendinize
teshis koymayin, kendi kendinize tedavi
uygulamayin veya kendi kendinize ilag
vermeyin.

Tibbi Grinimizu ilk kez kullanmadan 6nce
mutlaka bir doktora veya uzmana? danisin,
clnki ancak bu sekilde drindn viicudunuz
lzerindeki bireysel etkisi degerlendirilebilir ve
olasi kullanim riskleri/yan etkiler belirlenebilir.
Litfen bu uzmanin? tavsiyelerine ve bu
belgedeki tim bilgilere veya alintilar dahil
olmak tzere ¢evrim igi sunumundaki tim
talimatlara (metinler, resimler, grafikler vb.
dahil) uyun.

Bildirme yikiumliiliigii

Bolgesel yasal yonetmelikler nedeniyle, bu tibbi
Urind kullanirken meydana gelen her ciddi
olayr hem Ureticiye hem de yetkili makama
derhal bildirmeniz gerekir. iletisim bilgilerimizi
bu brosurin arka sayfasinda bulabilirsiniz.

Bertaraf

Lutfen Gridnd kullanimdan sonra yerel
yonetmeliklere uygun olarak bertaraf edin.

Malzeme icerigi

Polyamid (PA), Politiretan (PUR), Elastodiyen
(ED), Viskoz (CV), PA kilifli yay ¢eligi band,
Polioksimetilen (POM), yay celigi tel, galvanizli,
Polyester (PES), Etil-Vinilasetat-Kopolimer
(EVAC), Polietilen (PE)

[MD] - Medical Device (Tibbi iiriin)
- UDI veri matrisi niteleyicisi

Bilgilerin glincelligi: 2026-03

Uzmana?/ doktora iliskin
bilgiler

Fonksiyonel bant, @ hastaya ve endikasyona
bagli olarak g farkli pozisyonda kullanilabilir.
O En Ust pozisyonda (teslimatta oldugu gibi),
etkili lordozun giderme ve vicut kaldirma
saglanir.

@ Orta pozisyonda viicut lordoza ulasir ve diiz
bir sirti azaltir.

@ En alt pozisyona ayarlamak icin bant, Uriinin
solundaki ve sagindaki kilavuzdan g¢ikaritimali,
180° derece dondirilmeli ve bant kilavuzunda
yeniden konumlandirilmalidir. Bu pozisyonda,
kalcalari geriye yatirarak ve viicudu geriye
dogru hareket ettirerek lordoz giderilir. Kal¢a bu
sekilde sikisir.
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Pedin takilmas)

« Endikasyona bagli olarak, doktor /uzman iki
tip pedden birini de kullanabilir (omurga veya
sakrum pedi).

< Pedler ortezin i¢ tarafinda bulunan kece
banda tutturulmalidir. Omurga pedi (sek. A)
ile pedin genis ucu daima yukari bakmalidir.
Sakrum pedii¢in bunun tam tersi gecerlidir
(sek. B).

«Konumlandirma yapilirken hastanin anatomisi
(fizigi) dikkate alinmalidir. Pedin pozisyonu,
bireyin durumuna bagli olarak yukari veya
asagl dogru ayarlanabilir.

Sek. A
Omurga pedi

Sek.B
Sakrum pedi

10rtez = Organlarin veya gévdenin
stabilizasyonu, rahatlamasi, immobilizasyonu,
kontrol edilmesi veya dizeltilmesi icin
ortopedik yardimci Grin.

2Uzman, ortopedik yardimci gereglerinin
kullanimi alaninda uyarlama ve kullanim
talimatlarini sunmak igin gegerli yasal
duzenlemeler veya kurum yonetmelikler
ve diger gereklilikler dogrultusunda yetki
sahibi olan kisidir. Uretici olarak, boyle bir
kisinin ortopedi egitimi almis veya benzer
becerilere sahip olmasinin yani sira ortopedik
bir altyapiya sahip olmasini siddetle tavsiye
ediyoruz.

@ pYCCKMiA

YBa)kaemble nayneHTbl!

Bnaropapwm Bac 3a nprobpeTeHvie nspenve
Bauerfeind.

Kaxnabli ieHb Mbl paboTaem Haf NoBbILLeHVIEM
3QDEKTVBHOCTU HalLel MeauUMHCKON 13aenui,
NOCKOJIbKY Ballle 3A0POBbE HaM OYeHb JOPOTo.
TouHo cnepyiTe NpeanMcaHram AaHHON
MHCTPYKLMV MO UCMOMb30BaHMIO V1 yKa3aHWAM
CneumanncTos?. [pu BO3HNKHOBEHMW BONPOCOB
obpaTnTeCh K CBOEMy Nevallemy Bpady Ui 8
CMeLManm3nMpoBaHHbIN MarasmH.

HasHaueHune

Lumboloc Forte sgnaeTca MeAMUMHCKAM
uzgenviem. 31o optes! ¢ perynmpyemon C1cTemon
pemHeln AnA yCuneHHom ctabunmnsaumnm n
pasrpy3Kun NOACHUYHO-KPECTLIOBOrO OTAENA
MO3BOHOUHMKA.

MNMokasaHnsa

« Jllombowwmanriia cpefHeit CTeneHmn TAXeCT C
HEe3HauMTeNbHOW MbILUEYHOM ANCHYHKLMEN MpK
NPOTPY31M MEXMO3BOHOUHBIX AUCKOB/ Nponance

« (MNceBao-)PaAVIKYIUTHBIN NOACHUYHbBIN CUHAPOM
CpefHelt CTeneHu TAxXecT

- CnoHannonwuctes/cnoHannonus 1-i ctenexmn

- JliombanbHas fedopmaLma cpeHeit cTeneHn

« CocToaHvie nocne lNponanca, Hanpumep, B
noCneonepaLmMOHHbI Neprop

- TeHgomMMONaTnA B CBA3KaX

« [lereHepalina/ Mbllue4YHan HeCOCTOATENIbHOCTb
cpeaHen ctenenu

+ ApTPO3 PaceToyHOro CycTaBa



A Puck npum nc nspg

« M3penvie Lumboloc Forte Heobxoanmo
HOCWTb NMOZ MEANLIMHCKIM HabniofeHrem.
Lumboloc Forte cnepyet NnpyMeHATb B CTPOrom
COOTBETCTBUM C HACTOALLEN MHCTPYKLMEN MO
MCMOMb30BAHMIO V1 TONbKO Ha YKa3aHHbIX B Hel
obnactax Tena.

« VI3ienvie MOXHO HOCKTb NoBepX GYTOONKN UK
MaViKu.

+ Lumboloc Forte TpebyeT KanudMLMpoBaHHOM
1 UHAVBWAYaNbHOM NOATOHKM CMeLnanicTom?
COMNacHO GU3NONOTMYECKUM OCOBEHHOCTAM
naumeHTa. TonbKo B 3ToM Cyyae obecrneurisa-
€TcA NonHasa 3GpGeKTUBHOCTb JaHHOTO OpTe3a 1
ONTUManbHbI KOMGOPT NPV HOLIEHUM.

« Npw HeNpaBMAbLHOM MCMOSBb30BaHNM UK
CNONB30BAHMIN HE MO Ha3HAYEHMIO KOMMaHA He
HeceT OTBETCTBEHHOCTY 3a 13fenve.

+ Henb3a camMoBOMbHO BHOCHTL M3MeHeHWA B

Lumboloc Forte.

3apatiee 06CyaunTe CO CBOVIM levaLLnm

BPaYOM BO3MOXHOCTb NMPUMEHEHA JaHHOTO B

COUeTaHWV C APYrVIMU M3AENNAMN.

« bepeub 13genvie OT KOHTaKTa C K1PO- 1
KNCNOTOCOAePAKALLUMMI CPEACTBAMM, MA3AMM 1
SIOCbOHAMM.

« B cnyyae BO3HVKHOBEHMA NPETEH3MNI
obpalliaiTech cpasy K Tomy, y KOro Obino
nprobpeTeHo AaHHoe usgenvie. Obpatute
BHVIMaHVe, UTo 06paboTKa BOIMOXHA TONBKO ANA
OUMLLEHHOTO 13aenviA.

+ Ha ceropHALWHNI ieHb HeW3BECTHbI Kakue-

nrbo NoboyHble 3ddEKTHI, OKasbiBatoLme

BIIMAHYIE Ha OpraHy3m B Leniom. [laHHoe

u3fienvie cneflyeT HaknadbiBaTb/ MCMONb30BaTb

Haanexatym obpasom. Bce HafeBaemble Ha Teno

BCrOMOraTeNbHble — GaHAaxW 1 opTesbl — Npw

CNVLIKOM NAIOTHOM NPUEraHn MOTyT OKa3biBaTb

upe3mepHoe faseHye Ha HeKoTopble y4acTKu

Tena. B peakux cyyanx oHy MOryT nepexvimatb

KPOBEHOCHbIE COCYAbl MW HEPBbI.

Ecnu npu ncnons3osanunm Lumboloc Forte

NPOVCXOAAT HEOOBIUHbIE 3MEHEHVA, HAanpUMep

ycunvsaeTca 60n1eBol CYHAPOM, CriefyeT

HEMHOrO 0CNabUTb PEMHM U/WK 3aCTEXKN MO0

HeMe//IeHHO NPeKPaTUTL NCNONb30BaHVie 1

06paTUTLCA K Bpady.

BHumaHwe: Mpwv ocnabneHumn pemHeit v cuctem

PaCTATVBAIOLLMX PEMHEN 1 3aCTEXEK, a TaKkKe

NPV CHATVW M3eNna He obecneunBaeTca JoCTa-

TOYHOE TeparneBTNYeCKoe BO3AENCTBIE Ha 30HY

noBpex/eHna/ 4oCTaTouHas 3aluTa NocTpa-

[naBLueit YacTv Tena. B gaHHOM crydae 0cobeHHO

n3beraite NoObIX HArPY30K Ha 3Ty YacTb Tena.

Ecnv Bbl XOTWTe MCnonb3oBaTh 13aenvie

Bauerfeind 13-3a Hanuums ocTpo

607111/ NONyYeHA TPaBMbI, Nepef NpYMeHeHem

n3penva 0bA3atensHo obpatuTecs 3a

npodeccroHanbHoN MegUUMHCKOM

KOHCynbTaumen.

+ B 3aBMCMMOCTM OT NOKa3aHwit MOTYT UMETHCA
COOTBETCTBYIOLLME OrPaHNYEHNA, O KOTOPbIX BaC
NPOVHOOPMUPYET CNEeLManicT2, B yacTHOCTH,
BO3MOXHO OrpaH1yeHyie Ha ynpasneH1e aBToMO-
6unem, 4pyrimMmn CPeaCTBaMY NEPEABIKEHNA NN
MexaHu3mMamu. [Mpr BO3HUKHOBEHWI COMHEHMI
Mbl COBETYEM BaM MOKa BO3AEPKATbCA OT Bbl-
LeyNOMAHYTbIX AeACTBIN.

A Hn B Koem cnyyae He nogBepraiiTe opTes
BO3/1€liCTBMIO NPAMOro TEMJ0BOro n3-
nyuyeHus (Hanpumep, oT o6orpesareneil,
NPAMBIX CONTHEYHbIX NlyYeit u T. n.)!

Copepu1T naTteKkc Ha OCHOBE HaTypPasbHOMO
KayudyKa (3nacToAmeH), KOTOPbIN MOXET CTaTb
MPUUMHON PasapaKeHis NPU NOBbILEHHOM
UYBCTBUTENBHOCTU KO, CHUMITE

opTe3, eC/IN 3aMeYaeTe, YTo BO3HKNA
annepriyeckan peakLua.
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I'Ipomaonoxasaumn

[lo cvx Nop He coobLanoch O KIMHUYECKN

3HaUMMbIX PeaKLMAX B CBA3M C NOBbILIEHHON

YyBCTBUTENIbHOCTBIO. HDVI nepeyncneHHbIX Hxe

KIMHWYECKMX KapTWHaX NPUMEHEHME 1 HoleHre

Nl2HHOTO BCMOMOTaTeNbHOMO CPE/CTBA BO3MOKHO

TOMBKO MOCAE KOHCYNBTaLMM C Nedallyv Bpauom:

+ 3aboneBaHuA VI NOBPEXAEHNA KOXV Ha
COOTBETCTBYIOLEN 0BNACTM Tefa, 0COBEHHO NP
MOABNEHUM MPU3HAKOB BOCMANEHNA, a TaKKe
NPV HANMYMK OTEYHBIX PYOLIOB, BLICTYNAKOLMX
Ha/i NOBEPXHOCTBIO KOXM, MOKPACHEHUI U
runepTepmMmmn

+ HapyleHura 4yBCTBUTENBHOCTW 1 MOABUKHOCTU

pyK/ Hor, Hanpyvimep nNpw arabeTe (diabetes

mellitus)

CepbesHble HapyLweHWs GyHKUMM cepaua u

Nerkux (PYCK NOBbILWEHUA KPOBAHOTO AaBneHns

MNPV HOLEHNM BCMOMOTaTeNIbHOro CPeACTBa Npu

MOBBILIEHHOM GH3UYECKON Harpy3ke)

+ HapyweHwsa oTToka numdbl, a Takxe oTekun
MAMKVX TKaHe HEACHOM 3TVOIOTK, B TOM Yncie
Ha y/aneHnn oT HaNOXEHHOro opTesa

YKasaHunA no ncnonb3oBaHmnio

Kak HageBaTb 1 cHumatb optes LumboLoc Forte

HapesaHue:

- @ O6epHwTe 0pTe3 BOKPYT NOACHNLDI, Pac-
MOMOXMB €ro no LeHTpy HKHEN YacTi CNVHbI
(BLUMTBIE STUKETKM AOMKHbI pacronaraTbca
BbiLle). MoACHMYHaA BCTaBKa JO/KHA HaXOANUTbCA
no 6onbLUeR YaCTV Hal, NepPEXOAHON 30HOM OT
KpecTua K MOACHUYHOMY OTAE/Y MO3BOHOYHMKA,
a KpecTLOBaA BCTaBKa — MOf Hel.

+ BctasbTe ManbLibl B NpeycMOTPeHHbIe AnA
37010 3ax8aTbl @) Ha 06X WUPOKKX CBETNO-
Cepbix NONOBUHAX 3aCTexKM @ 11 paBHOMEPHO
NOTAHUTE 3aCTEXKY BNepe.

- © JleByi0 NONOBYHY 3aCTEXKM MPYKMITE K
KMBOTY, @ NPasyIo NMOMOBUHY HANOXMNTE CBEPXY
TaKyM 0bpa3om, YToObl ee MOXHO ObiNo 3aLenuTb
3a nesylo. ﬂpl/\ HaknagbiBaHWW BblHbTE CHa4ana
nanbLibl U3 NIEBOTO, a MOTOM 113 MPaBOro KapmaHa
AnA nanbues.

- [lea pemnsa cctembl LPT @ (Low Power Tension,
cnaboe NpuoXeHe C1nbl) BO3bMUTE ABYMA
pykamu @ v 0AHOBPEMEHHO NOTAHNTE BNepes
10 CO31aHVA Hy>KHOW Harpy3Ku. 3aTem 3akpenuTe
0ba pemHs crctembl LPT Ha 6onbLuoi
3acTexke @ .

N T
HapjeBaTb.

HayunTbca

CHATne:

+ OTCTerHuTe pemHu cuctemsl LPT 1 3akpenuTe vix
Ha 6OKOBOW CTOPOHE 13fieNnA 6e3 HaTAKEHNA.

+ PaccTerHumTe 60blLyI0 CBETNIO-CEPYIO 3aCTEXKY.

+ CHUMWTE OpTe3 1 CHOBa 3acTerHuTe
CBET/IO-CEPYIO 3aCTEXKY.

« [lnA ynobcTsa ncnonb3osaHma Bcerpa
3acTervBaliTe OTKpbITble 3aCTexkin Lumboloc
Forte npamo Ha n3genuu.

YKasaHua no yxopay 3a nspgennem

Cobniopaiite pekoMeHAaLMM Mo yxofy, ykasaHHble

Ha BLIMTOM 3TUKeTKe Lumboloc Forte. OHa Haxo-

QWTCA C BHYTPEHHEN CTOPOHbI TPUKOTaXKHOM YacTu.

+ Mbl pekomeHayem cTpath opte3 Lumboloc
Forte BpyuHyio npv Temnepatype 30 °C
OTAENbHO OT APYTVIX BELLel C NCMOoNb30BaHViemM
MAFKOrO MOIOLLErO CPeacTaa. YTobbl CoXpaHUTh
PaboTOCMOCOOHOCTD 3aCTeXEK-NMMYyYeK B
TeyeHne O4nnTenbHOro BpemeHn n VI36€>KaTb
NOBPEXAEHUI, Mbl pEKOMeHYeM nepes CTUPKOi
3aKPbIBaTb 3aCTEXKM.

« [InA 0unCTKM CnepyeT OTCOeANHUTL TPUKOTaXHYI0
4acTb 1 pemeHb.

« [INA YNCTKM BCTaBKM €e HEOOXOAVMO CHATD.
BCTaBKy MOXHO UMCTUTb BNAXHOW ryOKON.

Mecto npumeHeHunA

B cooTeeTcTBMYM C NOKa3aHWAMK (NOACHNYHBIN
OTAEN NO3BOHOYHMKA).

Cm. HasHaueHve.

YKasaHua no 06CJ’Iy)KI/I BaHUIO

Mpy NpasnnbHOM 06PaLLEHIN 1 YXOaE W3aenve
npaKTU4Yeckm He TpebyeT obcnyKunBaHMA.

TexHuuyeckne xapakrepucrTukm/
napametpbli

OpTe3 fnsA CuHBI U3 TPUKOTaXa C pebpamu
KECTKOCTV B 0bnacTu CNKHbI, perynupyemMbim no
BbICOTE PEMHEM W BaLlHeIZ FIOL(}/LUKO\;L

YKa3aHuA No NOBTOPHOMY
NCnonb3oBaHNIo

V3nenve npegHasHadueHo ANs MHAMBUAYaNbHOMO
MCMNONB30BaHNSA OSHUM MaLMeHTOM.

FapanTua

[leiCTBYIOT 3aKOHOAATENbHbIE MONOXKEHWA CTPaHbI,
B KOTOPOW NprobpeTeHo nsaenvie. Ecu Bl Npea-
ronaraerte, 4to UMEeeT MeCTO rapaHTUIHbIN Clyyan,
obpallaiiTeck cpasy K ToMy, y KOro 6bino nprob-
peTeHo faHHoe nsfenue. Mpexze Yem obpallatbea
3a rapaHTUIHBIM 06CYXKUBAHVEM, V3Aenue cre-
AlyeT 0UnCTUTb. ECIIN yKasaHuA o 0bpaLLermio ¢
Lumbol.oc Forte 1 yxogy 3a HiM He Bbinn cobnioge-
Hbl, rapaHTUHble 06A3aTeNbCTBA NPOM3BOAUTENA
moryT ObITb OrpaHnY4eHbl UK NCKMIoYeHbI.
lapaHTViA UCKNioYaeTca B Clyyae:

« Micnonb3oBaHwA M3fenuA He No HasHaueHuio

+ Hecobniopernia pekomeHaaLmii cneumanicros?

+ CaMOCTOATENbHOTO U3MEHEHVIA N3Aenuna

YKasaHus 06 OTBETCTBEHHOCTMN

Hukoraa He 3aHVMaliTech camoanarHOCTUKON,
camoneyeHnem nnm CaMoCToATENbHbIM
Ha3HaueHVieM MeKaMEHTOB, eCNV TONbKO Bbl He
ABNAETECH CNELManycTom?.

lNepen NepBbiM MCMOMb30BaHMEM HaLLEro
MeANLIMHCKOTO U3fenus obAsaTenbHoO
NPOKOHCYNBTUPYIATECH C BPaYOM WK
CreymanicTom?, Tak Kak ToNbKO Takim 06pasom
MOXHO OLIEHWUTb UHAVIBUAYaNIbHOE BO3[eNCTBe
M3[1eNVA Ha Ball OPraHW3m U1 BbIABUTb BO3MOXHbIN
BO3HUKAIOLMI PUCK NPY 1CNOMb30BaHNN
n3penva / noboutsle 3¢dekTsl. Cnegyite
peKoMEeHAALMAM 3TOTO CreLyanicTa, a Takxe
BCeM YKa3aHUAM HaCTOALLEN MHCTPYKLMW Ui ee
OHNaH-BEPCUM, BKNIOYAA YAaCTUUHbIe NybarKaumm
(B TOM Uncne TekcTbl, poTorpadum, n3obpaxeHns
NT. 4.

06:a3aHHOCTb N3BELEeHNsA

B cooteetcTBUM C npegnucaHnamn
PErvioHanbHOro 3aKOHOAATENBCTBA O KaKAOM
Cepbe3HOM UHLIMAEHTE, NPOU3OLLEAWEM NPU
MCMOMb30BaHUM AAHHOMO MEANLIMHCKOTO
u3genvia, cneayeT HesameIMTeNbHO V3BellaTb
KaK NPOV3BOAWTENSA, TaK 1 OTBETCTBEHHbIN OpraH.
Haluu KOHTaKTHblE JaHHbIe YKa3aHbl Ha 0bpaTHOM
CTOpOHe 6POLLIopbI.

YTunusauua

YTMJ'IVIBaLlVIFl n3nenna nocne OKoOH4YaHuA ero
MCNONb30BaHNA OCYLLECTBNAGTCA COrMacHO
MeCTHbIM npeunmcaHmw,

CocraB mMaTepunana

Monnamng (PA), Nonnypetar (PUR), dnactoaneH
(ED), Buckosa (CV), nonoca 13 NpyKMHHOM CTanu,
MOKPbITaA NOANAMULOM, MonnokcrmeTneH
(POM), NpoBOIOKa 13 NPYXMHHOM CTanu,
oumHkoBaHHas, Monuactep (PES), Cononvmep
stunensuHunadetata (EVAC), Monuatunex (PE)

— Medical Device (MegnuuHckoe usgenve)
— Knaccudukatop MatpuUbl AaHHbIX Kak UDI

MHdopmauwa no coctoaHmio Ha: 2026-03

Undopmauusa gna
cnel.wlamnﬁazlspaqa
OyHKUMOHanbHbIM pemerb @ vicnonbayetcs B
TPex PasnyHbIX MONOXEHUAX B 3aBUCUMOCTY OT
CcUTyaumn un nokazaHui KOHKPETHOro naumeHTa.
O B camom BepxHem NonoxkeHnm (8

COCTOAHMM NOCTaBKM) obecneuriBaeTca ahdeKkT
NIenopAV3aLmnm 1 NOATAXKKM Tena.

@ B cpeaHem nonoxeHnn 4OCTUraeTcs
nopAv3aLyva Tena u ymeHbluaeTca 3dpekT npamoit
CMWHbI.

@ [1nA yCTaHOBKM B HUKHEE NONOXEH/e
HeOobXOAMMO U3B/EUb PEMEHD 13 HanpaBnaoLLel
C N1eBO v NPaBOW CTOPOHBI U3A1ENA, MOBEPHYTH
ero Ha 180° 1 CHOBa YCTaHOBWTb B HAMNPaBNAOLLYIO
PEMHA. B 3TOM NONOXeHNM AOCTrAETCA
[lenopAv3aLUnA 3a cueT HaknoHa beaep Hasan

1 nepemeLeHna TynoBILa Ha3ag. [pu 3Tom
NPOUCXOANT KOMMNpeccus beapa.

ernneume BCTaBKMN

« B 3aB1crmMocTv OT nokasaHui Bpay/ cneumanuct
MOET Ha3HauMTb AOMONHUTENbHOE
1COMb30BaHME BCTaBKM OAHOTO 113 IBYX BIAOB
(NOACHWYHOM UMW KPECTLOBOMN).

+ BCTaBkm KpenaTca NMnyyKoi K cneLmansHoi
MOMOCKe C BOPCOM, PACMONIOKEHHOM
Ha BHyTpeHHeit CTopoHe opTesa. [pu
MCNONb30BaHMN NOACHUYHOM BCTaBKM (pyC. A)
LUIMPOKMIA KOHEL| BCTaBKM BCEra [OMKeH ObiTb
HanpaeneH BBepx. B ciyyae ¢ kpecTLOBOM
BCTaBKOW (puC. B) HA0BOPOT WMPOKWIL KOHeL|
BCTaBKW BCerfla AOMKeH ObiTb HanpasneH BHU3.

« Mpy NO3MLIMOHMPOBAHUM HEODXOAUMO YUNTbIBATL
aHaTOMUYECKIME OCOOEHHOCTY (TENIOCTIOXEHNE)
naumeHTa. B 3aB1CMOCTM OT COCTOAHMA NaLmMeH-
Ta BCTaBKY MOXHO YCTaHOBUTD BbILLE WU HUXKE.

Puc. A
[oAacHWMYHaA BCTaBKa

Puc.B
erCTLlOBaﬂ BCTaBKa

1OpTe3 = opToneAnyeckoe BCromoratesbHoe
CPeiCTBO ANA CTabunysaLmm, pasrpysku,
VMMOBMAM3aLIMM, NOAEPXKAHMA UNW KOPPEKLM
KOHEYHOCTeV Ui TynoBuLLa.

2Cneynanict — 370 L0, KOTOPOE B COOT-
BETCTBUM C AENCTBYIOLVMM FOCYAAPCTBEHHbIMY
VNN BELOMCTBEHHBIMU HOPMaMM 1 IPYrUMK Tpe-
60BaHUAMY VIMEET NPaBO NPOBOAVTL MOATOHKY
opToneanyecknx BCromMorate/ibHbIX CoeacTs U
N1aBaTb yKa3aHUA OTHOCUTENbHO UX Hafinexallero
npviMeHeHua. KomnaHya-npou3BoANTeNb CumTaeT
HEO6XOAMMbIM, YTOOI TAaKOV CNeLuanicT men
cneynanbHoe obpasosaHyie B 061acTu opTone-
AUV AN COMOCTaBUMbIE NPOGECCHOHaNbHBIE
HaBbIKM, a Takxe pacronaran 0bopyaoBaH/iem
ANA opToneanYeckux NpoLeyp.

eesti

Hea patsient!

Suur tanu, et olete otsustanud Bauerfeindi
toote kasuks.

Iga pdev té6tame oma toodete meditsiinilise
kasutamise parendamise nimel, sest Teie tervis
laheb meile korda. Jargige selles kasutusjuhen-
dis olevaid andmeid ja spetsialisti? juhtnodre
tapselt. Kui Teil on kisimusi, siis poérduge oma
arsti voi spetsiaalse poe poole.




Otstarve

LumboLoc Forte on meditsiinitoode. See on
ortoos! nimmelulipiirkonna stabiliseerimiseks
ja koormuse vahendamiseks muudetava
rihmasusteemiga.

Naidustused

*Keskmise raskusega ishias lihaste toovoime
kadumisega lllidevaheliste ketaste
valjaulatumiste / prolapsi korral

« Keskmise raskusastmega (pseudo-)
radikulopaatne lumbaalsindroom

« Sponddloliusi/ spondilolisteesi aste 1

* Keskmise raskusega lumbaalne
deformatsioon

« Seisund parast prolapsi (nt parast operatsiooni)

« Sidemete ja kooluste miopaatiad

» Keskmise raskusega
degenereerumine/ lihaste norkus

« Fassettliigeste artroos

Kasutusriskid

«Lumboloc Forte on toode, mida tohib kanda
vaid arsti juhendamisel. LumboLoc Forte
i tohib kanda Uksnes selle kasutusjuhendi
juhiste kohaselt ja loetletud kasutuskohtades.

« Toodet tohib kanda T-sargi voi alussargi peal.

« LumboLoc Fortet nduab spetsialisti2 poolset
kvalifitseeritud ja individuaalset kohandamist,
arvestades patsiendi eripara. Ainult nii on
tagatud, et ortoosi kandmisel oleks méoju ja et
seda oleks mugav kanda.

« Toote mitteotstarbekohase voi valel eesmargil
kasutamise korral on tootevastutus valistatud.

« Lumboloc Forte juures ei tohi omavoliliselt
muudatusi teha.

« Teiste toodetega kombineerimine tuleb
eelnevalt raviarstiga kokku leppida.

« Valtige toote kokkupuutumist rasvu ja
happeid sisaldavate vahendite, salvide ja
ihupiimadega.

« Kaebuste korral poorduge koigepealt selle
poole, kellelt toote ostsite. Juhime Teie
tahelepanu sellele, et téodelda saab ainult
puhastatud kaupa.

« Kogu organismi puudutavaid korvaltoimeid
pole senini teada. Eeldatakse otstarbekohast
kasutamist/ paigaldamist. Koik valispidiselt
kehale asetatavad abivahendid - sidemed
ja ortoosid - voivad liiga tugeva kinnituse
korral hakata lokaalselt muljuma voi harvadel
juhtudel pohjustada ka labivate veresoonte voi
narvide kokkusurumist.

« Seoses Lumboloc Forte kasutamisega tehke
erakorralisi muudatusi; naiteks kui Teil tekib
ebamugavustunne, lodvendage veidi rihmasid
ja/voi kinnist voi lopetage toote kasutamine ja
votke kohe hendust arstiga.

« Ettevaatust! Rihmade ning pingutus- ja
sulgemissisteemide lodvenemisel voi toote
eemaldamisel ei ole ravi vajava kehaosa
tugi/ kaitse piisav. Sel juhul valtige eelkdige
selle kehaosa koormamist.

« Kui soovite kasutada oma Bauerfeindi toodet
akuutse kaebuse / vigastuste tottu, siis enne
esmakordset kasutamist kisige kindlasti pro-
fessionaalset meditsiinilist nou ja jargige seda.

«Voib esineda naidustustega seotud piiranguid,
mida selgitab spetsialist2. Eelkdige véib
soidukite, muude liilkumisvahendite voi
masinate juhtimine olla voimalik ainult
piiratult. Kahtluse korral soovitame eelnevalt
nimetatud tegevustest esialgu hoiduda.

Arge jitke ortoosi kunagi otsese kuumuse
(nt kiittekeha, paikesekiirgus jne) kitte!

@ Sisaldab looduslikku latekskummi
(elastodieeni), mis voib Glitundlikkuse
korral nahka arritada. Votke ortoos ara, kui
markate allergilisi reaktsioone.

Vastundidustused

Kliinilises tahenduses dlitundlikkust ei ole
siiani tuvastatud. Allpool loetletud haiguspiltide
puhul on niisuguse abivahendi paigaldamine

ja kandmine naidustatud ainult parast oma

arstiga konsulteerimist.

«Nahahaigused ja -vigastused ravitavas
kehapiirkonnas, eriti poletikulised ilmingud,
samuti naha pinnale tousnud haava armid,
millega kaasneb paistetus, punetus ja
llekuumenemine

« Kasivarre / kaelaba tundlikkuse ja lilkumise
haired, nt suhkruhaiguse (diabetes mellitus)
korral

« Stdame ja kopsude t66véime markimisvaarne
vahenemine (vereréhu tdusu oht paigaldatud
abivahendi tottu ja kehalise pingutuse puhul)

« Limfihaigused, sh ebamaarast paritolu
paistetus pehmetes kudedes

Kasutamisjuhised

Ortoosi LumboLoc Forte paigaldamine ja

eemaldamine

Paigaldamine:

+ @ Paigutage ortoos imber keha nii, et see
asetseb alaseljal (tekstiilietikett Uleval). Seejuu-
res peab nimmelilipiirkonna pehme padjand
asuma suuremas osas ristluult nimmeldlipiir-
konnale Ulemineku kohal, st ristluupiirkonna
pehme padjand suuremas osas selle all.

+ Pange sérmed @ malemal laial helehallil kin-
nisepoolel selleks ettenahtud sormetaskutesse
@ ning tommake kinnist tihtlaselt ettepoole.

+ @ Tostke kaht vasaku kinnisepoole abil iiles ja
pange parem kinnisepool nii kaugele dle, kuni
seda saab takjakinnisega ihendada. Kinnita-
misel tommake sormed esmalt vasakust ja
seejarel paremast sormetaskust valja.

+V6tke mélemast LPT-pingutusrihmast @
(Low Power Tension, kerge jou rakendamine)
mélema kiega kinni @ ja tsmmake neid
samaaegselt ettepoole, kuni soovitud pingsus
on saavutatud. Seejarel kinnitage molemad
LPT-pingutusrihmad takjakinnisega suure
kinnise peale @ .

*Harjutage koos patsiendiga digesti
paigaldamist.

Eemaldamine:

« Tehke LPT-pingutusrihmad lahti ja kinnitage
pingutamata uuesti tootega.

« Avage suur helehall kinnis.

« Votke ortoos ara ja pange helehall kinnis
uuesti kinni.

«Lumboloc Forte avatud kinniste kergemaks
kdsitsemiseks Uhendage see alati kohe uuesti
takjakinnise abil tootega.

Puhastusjuhised

Jargige Lumboloc Forte tekstiiletiketil olevaid

hooldusjuhiseid. Selle leiate kootud materjali

siseosast.

« Soovitame ortoosi LumbolLoc Forte pesta eral-
di kasitsi 6rnatoimelise pesuvahendiga 30 °C
juures. Selleks et sdilitada takjakinniste t66-
kindlus pikema aja valtel ja valtida kahjustusi,
soovitame kinnitused enne pesemist sulgeda.

« Kootud materjal ja rihm tuleb enne
puhastamist teineteisest lahutada.

« Eemaldage puhastamiseks pehme padjand.
Pehmet padjandit voib puhastada niiske
kasnaga.

Kasutuskoht

Naidustuste kohaselt (lilisamba nimmeosa).
Vt jaotist Otstarve.

Hooldusjuhised
Toote Oige kasitsemise ja puhastamise korral
on toode praktiliselt hooldusvaba.

Tehnilised andmed / parameetrid
Vormitud kootud materjalist seljaortoos
dorsaalselt integreeritud korsetivarraste,
koérgust reguleeriva rihmpinguti ja
seljapiirkonna pehme padjandiga.

Juhised korduskasutuseks

Toode on moeldud kliendile individuaalseks
kasutamiseks.

Garantii

Kehtivad selle riigi seadussatted, kus

toode osteti. Kui kahtlustate, et tegemist on
garantiijuhtumiga, poorduge otse toote mulja
poole. Toode tuleb enne garantiile tle andmist
puhastada. Kui LumboLoc Forte kasitsemis- ja
hooldusjuhiseid ei jargita, voib see mojutada
garantiid voi muuta selle kehtetuks.

Garantii on valistatud, kui:

« Kasutamine ei vasta naidustustele

« Spetsialistide? nouandeid ei ole jargitud

« Toodet on omavoliliselt muudetud

Vastutust puudutav teave

Arge péhimétteliselt diagnoosige end ise, drge
ravige end ise ega maarake endale ise ravimit,
valja arvatud juhul, kui olete spetsialist?.

Enne meie meditsiinitoote esmakordset
kasutamist poorduge kindlasti arsti voi
spetsialisti2 poole, sest ainult nii saab

hinnata toote individuaalset moju Teie kehale
ja teha kindlaks voimalikud kasutamisest
tulenevad riskid/korvaltoimed. Palun jargige
selle spetsialisti? nduandeid ning kaiki

selles dokumendis voi selle - ka osalisi —
veebivéljaandes olevaid juhiseid (sh tekstid,
pildid, graafkud jne).

Teatamise kohustus

Tulenevalt riigi poolt kehtestatud Gigusaktidest
on Teil kohustus viivitamatult teavitada

nii tootjat kui ka vastutavat ametiasutust

mis tahes tosisest juhtumist seoses

selle meditsiinitoote kasutamisega. Meie
kontaktandmed leiate selle brosiuri tagakiljelt.

Jadtmekaitlus

Palun kérvaldage toode parast kasutamise
loppu vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Materjali koostis

PolGamiid (PA), Poliiuretaan (PUR), Elastodieen
(ED), Viskoos (CV), poliamiidkattega
vedruterasest riba, Pollioksiimetiileen (POM),
vedruterastraat, tsingitud, Poliester (PES),
Etuleen-propileen-dieenkumm (EVAC),
Polietileen (PE)

- Medical Device (Meditsiinitoode)
[vo] - Andmemaatriksi kvalifitseerija UDI-na

Teave seisuga: 2026-03

Suunised spetsialistile?/ arstile
Pingutusrihma @ saab olenevalt patsiendist

ja ndidustusest kasutada kolmes erinevas
asendis.

O Ulemises asendis (nagu tarnituna)
korrigeeritakse lordoosi ja tostetakse keha.

@ Keskmises asendis korrigeeritakse keha abil
lordoosi ja vahendatakse lamedat selga.

@ Kadige alumisse asendisse seadmiseks tuleb
rihm eemaldada toote vasakul ja paremal kiiljel
olevast juhikust, podrata 180° ja asetada uuesti
rihmajuhikusse. Selles asendis toimub lordoosi
vahendamine puusade tahapoole kallutamise ja
keha tagasitoomise abil. Puus surutakse kokku.

Rihmade kinnitamine

«Naidustuste kohaselt voib arst/ spetsialist
kasutada lisaks tihte kahest padjatiitbist
(nimme- voi ristluupadi).
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«Pehmed padjandid tuleb kinnitada
takjakinnisega selleks ettenahtud fliisiribale
ortoosi sisekiljel. Nimmeldlipiirkonna pehme
padjandi puhul (jn A) peab pehme padjandi
lai ots osutama alati tiles. Ristluupiirkonna
pehme padjandi puhul (jn B) on vastupidi.

« Paigutamisel tuleb arvestada patsiendi
kehakuju. Vastavalt individuaalsele
enesetundele voib pehme padjandi istuvust
les voi alla korrigeerida.

JnA
Nimmepadi

JnB
Sakraalluu padi

10rtoos = ortopeediline abivahend jasemete
voi kehative stabiliseerimiseks, koormuse
vahendamiseks, immobiliseerimiseks,
suunamiseks voi korrigeerimiseks.

2Spetsialist on isik, kellel on selles riigis voi
asutuses kehtivate regulatsioonide ja muude
nouete jargi 6igus kohandada ortopeedilisi
abivahendeid ja juhendada nende kasutamist.
Tootjana soovitame tungivalt, et sellisel
isikul oleks ortopeediaalane valjadpe voi
vorreldavad omandatud padevused ning
ortopeediaalane taristu.

@ latviesu

Cienijamais pacient!

Liels paldies, ka izvéléjaties Bauerfeind

izstradajumu.

Mes katru dienu stradajam, lai uzlabotu musu

izstradajumu medicinisko efektivitati, jo

jusu veseliba mums ir svariga. Ludzu, rupigi

ievérojiet $aja lietosanas instrukcijas noteiktas

prasibas un specialistu? norades. Stdzibu

gadijuma, ludzu, sazinieties ar savu arstu vai

jautajiet specializétaja tirdzniecibas vieta.

Mérkis

LumboLoc Forte ir mediciniska ierice. Ta ir

ortoze' stingrakai mugurkaula jostas dalas

stabilizésanai un atslodzei ar pielagojamu

siksnu sistemu.

Indikacijas

« Vidéji smags isiass ar vieglu starpskriemelu
kriku disku protruziju/ prolapsu gadijuma

« Videéji spécigas (pseido)radikularas muguras
sapes

«Spondilolize / 1 pakapes spondilolistéze

« Vidéji spéciga jostas dalas deformacija

« Stavoklis péc prolapsa, piem., péc operacijas

« Saisu tendomiopatijas

« Vidéji spéciga degeneracija/muskulu
nepietiekamiba

« Fasesu locitavu artroze

A Risks izstradajuma lieto$anas laika

«Lumboloc Forte ir izstradajums, kas javalka,
ieverojot arsta noradijumus. Lumboloc Forte
drikst izmantot tikai saskana ar $is lietosanas
instrukcijas noradijumiem un talak minétajos
gadijumos.

«|zstradajumu drikst nésat virs T-krekla vai
apakskrekla.



«Lumboloc Forte ir nepieciesama kvalificeta
un individuala pielago$ana pacientam, kas
javeic specialistam?. Tikai tadéjadi tiek
nodrosinata Sis ortozes efektiva darbiba un
optimals komforts nésasanas laika.

« lzstradajuma garantija nav speka, ja tas tiek
izmantots nelietpratigi vai neparedzétiem
merkiem.

« Lumboloc Forte nedrikst patvaligi mainit.

« Par kombinésanu ar citiem izstradajumiem
ieprieks konsultéjieties ar savu arstéjoso arstu.

« Ludzu, sargajiet So izstradajumu no saskares
ar taukvielas un skabi saturosiem lidzekliem,
ziedem un losjoniem.

» Sudzibu gadijuma sazinieties ar starpnieku,
pie kura iegadajaties izstradajumu. Més
vélamies atgadinat, ka tiks apstradatas tikai
tiras preces.

«Lidz $im nav zinamas blakusparadibas, kas
ietekmétu visu kermeni. Razotajs pienem, ka
izstradajums tiek izmantots / uzlikts lietpratigi.
Ja kermenim no arpuses pieliktie paliglidzekli
— atbalsti un ortozes - piegul parak ciesi, tie
var izraisit lokalu spiediena sajutu un retos
gadijumos var nospiest nervus vai asinsvadus.

» Ja saistiba ar LumboLoc Forte lietosanu
konstatéjat neparastas izmainas - piem.,
ja palielinas diskomforta sajuta - nedaudz
atbrivojiet siksnas un/vai aizdari, vai
partrauciet to lietoSanu un nekavéjoties
sazinieties ar arstu.

«Uzmanibu! AtlaiZot siksnu, ka ari padarot
nospriegosanas un aizvérsanas sistemas
valigakas vai, novelkot izstradajumu,
arstéjamai kermena dalai netiek nodrosinata
pietiekama apripe/ pietiekama aizsardziba.
Sada gadijuma novérsiet jebkadu iespéjamo
§is kermena dalas noslogosanu.

« Ja Bauerfeind izstradajumu velaties izmantot
akutu stdzibu /traumu gadijuma, pirms
pirmas lietosanas reizes obligati sanemiet
profesionalu medicinisko konsultaciju un
ievéerojiet sniegtos noradijumus.

« lespéjami no indikacijam atkarigi
ierobezojumi, par kuriem jus informes
specialists2. Tas jo ipasi var ierobezot
transportlidzeklu, citu parvietosanas lidzeklu
vai masinu vadisanu. Saubu gadijuma
iesakam pagaidam izvairities veikt ieprieks
minétas darbibas.

Nekad nepaklaujiet ortozi tieSai karstuma
iedarbibai (piem., silditajam, saules
starojumam utt.)!

Sastava ir dabiska kaucuka latekss
(elastodiens), tapéc paaugstinatas jutibas
gadijuma var rasties adas kairinajums. Ja
novérojat alergiskas reakcijas, nonemiet
ortozi.

Kontrindikacijas

Lidz §im nav zinama kliniski nozimiga

hipersensitivitate. Turpmak minéto klinisko

simptomu gadijuma $ada paliglidzekla
uzliksana un valkasana veicama tikai pec
saskanos$anas ar arstu:

« Adas slimibas / traumas taja kermena dala,
kura tiek nésats izstradajums, jo ipasi, ja
ir iekaisuma pazimes; piepaceltas rétas
ar uztikumu, apsartumu un parkarsanas
pazimem

< Rokas/ plaukstas jutiguma un kustibu
traucéjumi, piem., cukurslimibas gadijuma
(diabetes mellitus)

« |zteikti sirds un plausu darbibas ierobezojumi
(pastav asinsspiediena paaugstinasanas risks,
jair uzlikti paliglidzekli un ir lielaka kermena
slodze)

« Limfas atteces traucéjumi, ari neskaidrs audu
uztikums distali no uzliktas ortozes

Izmanto$anas noradijumi

LumboLoc Forte uzvilk§ana un nonemsana

Uzvilksana:

+ @ Aplieciet ortozi ap kermeni ta, lai ta atrodas
muguras lejasdalas centra (iesuta etikete
pavérsta uz augsu). Jostas dalas polsterim
lielakoties vajadzétu atrasties pari krustu
kaula un mugurkaula savienojuma vietai, un
krustu kaula polsterim vajadzétu atrasties
lielakoties zem ta.

« Pirkstus ielieciet tam paredzétajos pirkstu
atbalstos @ abas platajas gaii pelékas
aizdares pusés @ un péc tam vienmerigi
pavelciet aizdari uz prieksu.

+© Ar kreiso aizdares pusi paceliet véderu
un labo aizdares pusi parlieciet tik talu pari,
lidz ir iespéjama piestiprinasana. Piestiprinot
vispirms iznemiet pirkstus no kreisa un pec
tam no laba pirkstu atbalsta.

+ Abus LPT nospriegotajus @ (Low Power
Tension, viegla spéka pielietosana) panemiet
O abis rokas un pavelciet vienlaicigi uz
prieksu, lidz ir ieguts velamais nospriegojums.
Peéc tam abus LPT nospriegotajus piestipriniet
pie lields aizdares @ .

«Pareiza uzlik$ana ir jaapgust kopa ar pacientu.

Nonemsana:

« Atveriet LPT nospriegotajus un bez sprieguma
atkal nostipriniet tos uz izstradajuma.

« Atveriet lielo, gaisi peléko aizdari.

«Nonemiet ortozi un atkal aiztaisiet gaisi
peléeko aizdari.

« Lai Lumboloc Forte butu vieglak lietot,
atvértas aizdares vienmer nostipriniet tiesi pie
izstradajuma.

TiriSanas noradijumi

Ladzu, ievérojiet kopsanas noradijumus, kas

sniegti ortozes Lumboloc Forte ieSutaja etiketé.

Ta atrodas piegulosa adijuma iekSpuse.

«Més iesakam Lumboloc Forte mazgat
atseviski 30 °C temperatdra ar rokam, izman-
tojot mazgasanas lidzekli smalkai velai. Lai
nodrosinatu lipslédzeju ilgaku funkcionésanu
un novérstu bojajumus, ieteicams pirms
mazgasanas aiztaisit aizdares.

« Pirms tirisanas adijumu un siksnu vajadzétu
vienu no otra atdalit.

« Lai tiritu polsterus, iznemiet tos. Polsterus var
tirit ar mitru lupatinu.

PielietoSana
Atbilstosi indikacijam (mugurkaula jostas dala).
Skatiet sadalu Meérkis.

Apkopes noradijumi
Jaizstradajums tiek pareizi lietots un kopts,
nav nepiecieSama ipasa apkope.

Tehniskie dati/ parametri

Muguras ortoze no piegulosa adijuma ar dorsali
iebuvetiem korsetes stieniem, reguléjamu
siksnas nospriegotaju un aizmugures polsteri.

Noradijumi par atkartotu izmantosanu
Izstradajums ir paredzéts individualai
lietodanai tikai vienam pacientam(-tei).

Garantija

Ir speka tas valsts tiesibu akti, kura izstrada-
jums ir iegadats. Ja jums rodas aizdomas par
garantijas gadijumu, vispirms sazinieties ar
uznémumu, no kura JUs iegadajaties izstrada-
jumu. Pirms garantijas gadijuma pieteikuma
izmazgajiet izstradajumu. Ja netiek ievérotas
norades par Lumboloc Forte lietoSanu un
kops$anu, tas var negativi ietekmét garantijas
tiesibas vai var pilniba atcelt garantiju.
Garantijas prasibas tiek atceltas Sados
gadijumos:

« Izstradajums netiek lietots atbilstosi indikacijam
« Netiek ieveroti specialista? noradijumi
« Pasrocigi izmainot izstradajumu

Noradijumi par fiksaciju

Nepienemiet patstavigus [Emumus

par pasdiagnostiku, pasarstésanos vai
pasmedikaciju, iznemot gadijumus, ja esat
specialists?.

Pirms musu mediciniskas ierices pirmas
lietoSanas aktivi konsultéjieties ar arstu vai
specialistu?, jo tikai ta var izvértét izstradajuma
individualo ietekmi uz jisu organismu un
noteikt iespéjamos riskus izstradajuma
lietosanas laika/blakusparadibas. Lidzu,
ieverojiet &1 specialista? ieteikumus, ka arl
visus $aja dokumenta vai ta — ari izvilkumos
- tieSsaistes versija sniegtos noradijumus
(tostarp tekstus, attélus, grafikas utt.).

Pienakums zinot

Pamatojoties uz regionalajam ar likumu
noteiktajam prasibam, ir nekavéjoties jazino
razotajam, ka ari vietéjai kompetentajai
iestadei par visiem Sis medicinas ierices
lietoSanas laika notikusajiem incidentiem.
Misu kontaktdatus atradisiet Sis brosuras
aizmugure.

Utilizésana
Ludzu, likvidéjiet izstradajumu saskana ar
vietéjiem noteikumiem.

Materiala sastavs

Poliamids (PA), Poliuretans (PUR), Elastodiéns
(ED), Viskoze (CV), atsperu lokénu térauds ar
poliamida PA apvalku, Polioksimetiléns (POM),
atsperu térauda drats, cinkota, Poliesteris
(PES), Etiléna vinilacetata kopolimérs (EVAC),
Polietiléns (PE)

[M0] - Medical Device (Mediciniska ierice)
- Datu matricas apzimetajs, UDI

Informacija sagatavota: 2026-03

Noradijumi specialistam?/
arstam

Funkcionalo siksnu @ atkariba no pacienta un
indikacijam var izmantot tris dazadas pozicijas.
O Augséja pozicija (piegades stavokli) tiek
nodrosinata efektiva atslogosana no lordozes
un védera pacelSana.

@ Vidéja pozicija ar vedera palidzibu, tiek
nodrosinata lordozes korekcija un samazinats
plakanas muguras sindroms.

@ Lai siksnu noregulétu zemakaja pozicija,
ta izstradajuma kreisaja un labaja puse ir
jaizvelk no vadotném, japagriez par 180° un
atkal janovieto siksnas vadotné. $aja pozicija
lordozes atslogosana tiek panakta ar gurnu
pabidisanu atpakal un vedera piespiesanu
atpakal. Uz gurniem iedarbojas kompresija.

Polstera pievienosana

« Atbilstosi indikacijam arsts / specialists
papildus var izmantot vienu no abiem polstera
veidiem (jostas dalas vai krusta kaula
polsteris).

« Polsterus piestiprinat tiem paredzétaja flanela
lenté ortozes iekSpusé. Jostas dalas polsteri
(A attéls) jaliek vienmeér ar ta plato galu uz
augsu. Bet krustu kaulu polsteri (B attéls)
janovieto pretéji.

« Pozicionéjot polsteri, ir janem véra pacienta
anatomija (kermena uzbave). Vadoties péc
individualas passajutas, polsteri var pakoriget
uz augsu vai leju.
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A attéls B attéls
Jostas dalas Krustu kaula
polsteris polsteris

10rtoze = ortopédisks paliglidzeklis
ekstremitasu vai kermena stabilizacijai,
atslogosanai, fikseSanai miera stavokli,
vadisanai vai korekcijai.

2Specialists ir jebkura persona, kura saskana
ar attiecigaja valsti esoso likumdosanu vai
iestades noteikumiem, un citam prasibam,
ir pilnvarota veikt ortopédisko paliglidzeklu
pielago$anu un sniegt norades par to
lietoSanu. Ka razotajs meés stingri iesakam,
lai $adai personai butu izglitiba ortopédija vai
lidzvertiga ieguta pieredze, ka ari ortopédijas
infrastruktura.

@ lietuviy

Gerb. paciente,

labai jums dékojame, kad pasirinkote
Bauerfeind gaminj.

Kiekviena dieng tobuliname savo gaminiy
gydomajj poveikj, nes mums ripi Jisy sveikata.
Tiksliai laikykités Sios naudojimo instrukcijos ir
specialisty? nurodymuy. Jei kyla klausimy, kreip-
kités j gydytojg arba specializuota parduotuve.

Paskirtis

Lumboloc Forte yra medicininis produktas.
Tai ortezas' su reguliuojamy dirzeliy sistema,
skirtas juosmeninei stuburo daliai labiau
stabilizuoti ir apkrovai sumazinti.

Indikacijos

« Vidutinio sunkumo lumboisialgija
esant nedideliam raumeny nusilpimui,
tarpslanksteliniy disky protruzijai/ prolapsui

«Vidutinio sunkumo (pseudo) radikulinis
lumbalinis sindromas

« 1 laipsnio spondilolizé / spondilolisteze

«Vidutinio laipsnio juosmeninés stuburo dalies
deformacija

« Buklé po prolapso, pvz., pooperacinio

« Raisciy tendomiopatija

« Vidutinio stiprumo degeneracija/raumeny
nepakankamumas

« Facetinio sanario osteoartritas

A Naudojimo rizika

«Lumboloc Forte yra gaminys, kurj batina
nesioti pagal gydytojo nurodymus. Lumbol.oc
Forte galima nesioti tik pagal Sios naudojimo
instrukcijos duomenis ir nurodytose
naudojimo srityse.

« Gaminj galima nesSioti po marskinéliais arba
apatiniais marskinéliais.

«Lumboloc Forte individualiai pacientui turi
pritaikyti specialistas2. Tik taip uztikrinamos
visos Sio ortezo funkcijos ir optimalus
patogumas.

« Gamintojas neprisiima atsakomybés deél
netinkamo gaminio naudojimo ar naudojimo
ne pagal paskirtj.

« LumboLoc Forte draudziama keisti
savavaliskai.

« Prie$ naudodami su kitais gaminiais,
pasitarkite su gydanciuoju gydytoju.



« Saugokite gaminj nuo salycio su priemonémis,
kuriy sudétyje yra riebaly ir rugsciy, su
kremais ir losjonais.

« Jei manote, kad galima pretenzija dél
garantijos, pirmiausia kreipkités j gaminio
pardavéja. Primename, kad apdoroti galime
tik Svaria preke.

- Salutinio poveikio visam organizmui nepaste-
béta. Butina naudoti/ uzsidéti tinkamai. Visos
iSoriskai naudojamos pagalbinés priemoneés —
jtvarai ir ortezai — gali vietomis spausti, jei yra
labai prigludusios, retais atvejais taip pat gali
uzspausti kraujagysles arba nervus.

« Jei naudodami LumboLoc Forte pastebétume-
te nejprasty pokyciy (pvz., nemalonls pojuciai
sustiprety), Siek tiek atlaisvinkite dirzelj ir
(arba) uzsegima arba naudojima nutraukite ir
nedelsdami kreipkités j gydytoja.

« Atsargiai: Atlaisvinus dirzus ir jtempimo bei
susegimo sistemas ar nusiémus gaminj,
gydoma kuno dalis néra pakankamai aprapi-
nama/apsaugoma. Tokiu atveju saugokite Sig
kuno dalj nuo bet kokios apkrovos.

« Jei norite naudoti Bauerfeind gaminj del
Umaus negalavimo/ suzalojimo, pries
naudodami jj pirma kartg nedelsdami
kreipkités profesionalios medicininés
pagalbos ir atsizvelkite j pateiktas
rekomendacijas.

« Gali bati su indikacijomis susijusiy apribojimy,
kuriuos paaiskins specialistas?. Visy pirma,
gali bati jmanoma tik ribotai vairuoti
automobilius, kitas transporto priemones ar
valdyti masinas. Jei abejojate, patariame kol
kas susilaikyti nuo minéty veikly.

Saugokite orteza nuo tiesioginio karséio
(pvz., r iy, saulés spinduliy ir pan.)!
Sudétyje yra natiralaus kauciuko latekso
(elastodieno), todél esant padidéjusiam
jautrumui gali dirginti oda. Pastebéje
alerging reakcija, ortezg nusiimkite.

Kontraindikacijos

Klinikinés reikSmeés padidéjusio jautrumo

atvejy iki Siol nepastebéta. Jei pasireiskia toliau

nurodyty reakcijy, Sig pagalbine priemone uz-
déti ir nesioti galima tik pasitarus su gydytoju:

« Odos ligos arba suzalojimai toje kino dalyje,
ypac jei yra uzdegimo pozymiy; taip pat
turint iskiliy randy su tinimo, paraudimo ir
perkaitimo pozymiais

« Rankos ir (arba) plastakos jautrumo ir
judéjimo sutrikimai, pavyzdziui, sergant
cukriniu diabetu (lot. diabetes mellitus)

« Padidéjes Sirdies ir plauciy funkcionavimo
apribojimas (kraujospudzio padidéjimo
pavojus naudojant pagalbine priemone ir
dirbant sunky fizinj darba)

« Limfos tekéjimo sutrikimai, taip pat neaiskis
minkstojo audinio patinimai toliau nuo uzdéto
ortezo

Nurodymai vartotojui

LumbolLoc Forte paprasta uzsidéti ir nusiimti

Uzsidéjimas:

+ @ Apjuoskite ortezu juosmen taip, kad jis
bty uzdétas ant apatinés nugaros dalies per
vidurj (virSuje jsiGtos etiketés). Juosmeninis
jdéklas turi bati gerokai auksciau kryzkaulio
peréjimo j juosmenine stuburo dalj, o
kryzkaulinis jdéklas - gerokai Zemiau.

« [kiskite pirstus j tam skirtus pirsty laikiklius
@, esantius abiejose Sviesiai pilko uzsegimo
pusése @ ir vienodai tempkite uzsegima |
priekj.

+ @ Pilva pakelkite kairiaja dalimi, o desiniaja
dalj tempkite, kol ja galésite prilipdyti.
Pritvirtine i$ pradziy istraukite pirstus is
kairiojo pirsty laikiklio, tada — i$ desiniojo.

« Paimkite abu LPT jtempimo dirzelius @ (Low
Power Tension, paprastas jégos pritaikymas)
j rankas @, patraukite juos tuo paciu metu
j priekj, kol pajusite norimg suspaudimo
stipruma. Tada abu LPT jtempimo dirzelius
prisekite prie didziojo uzsegimo @ .

*Pacientui turi buti parodyta, kaip tinkamai
uzsidéti gaminj.

Nusiémimas:

« Atsekite LPT jtempimo dirzelius ir nejtempe
juos pritvirtinkite atgal prie gaminio Sony.

« Atsekite didelj Sviesiai pilkg uzsaga.

« Nuimkite ortezg ir vel uzsekite Sviesiai pilkg
uzsaga.

«Kad baty lengviau tvarkyti LumboLoc Forte,
atsegtus uzsegimus visada vél prisekite prie
gaminio.

Valymo nurodymai

Laikykités jsiutoje Lumboloc Forte etiketéje

pateikty priezidros nurodymy. Etikete rasite

vidinéje mezginio dalyje.

« Rekomenduojame Lumboloc Forte skalbti
rankomis naudojant neutralig plovimo
priemong 30 °C temperaturoje. Kad lipukai
ilgai islikty funkcionalls ir nebuty pazeisti,
patariame juos sulipinti pries skalbiant.

« Mezginj ir dirzelj reikia plauti atskirai.

« Plaudami isimkite jdékla. |dékla galima
nuvalyti drégna kempinéle.

Naudojimo vieta
Pagal indikacijas (juosmenineé stuburo dalis).
Zr. dalj Paskirtis.

Techninés prieziuros nurodymai
Tinkamai naudojant ir prizitrint, gaminiui
techninés prieziuros beveik nereikia.

Techniniai duomenys / parametrai
Nugaros ortezg sudaro prie kuno formy
prisitaikantis mezginys, integruoti korseto
strypai nugarinéje dalyje, reguliuojamo aukscio
jtempiamas dirzelis ir nugaros jdéklas.

Nurodymai dél pakartotinio naudojimo
Gaminys skirtas individualiam vieno paciento
gydymui.

Garantija

Galioja tos salies, kurioje gaminys pirktas,
jstatymai. Jei manote, kad gaminiui konkreciu
atveju galéty bati taikoma garantija, pirmiausiai
kreipkités j tg asmenj, i$ kurio gaminj jsigijote.
Pries pateikiant reikalavima dél garantijos,
gaminj reikia isvalyti. Jei nesilaikoma Lumbo-
Loc Forte tvarkymo ir prieziuros instrukcijy,
garantija gali bati apribota arba netaikoma.
Garantija negalioja, kai:

» Naudojama neatsizvelgiant j indikacijas

« Specialisty? nurodymy nesilaikymas

« Savavaliskai modifikuojamas gaminys

Nurodymai dél atsakomybés

Jei nesate specialistas?, jokiu badu nenustati-
nékite sau diagnozés, neuzsiimkite savigyda ir
nevartokite gydytojo nepaskirty vaisty.

Pries pradédami naudoti musy medicininj pro-
dukta, pirmiausia kreipkités j gydytoja ar spe-
cialista?, nes tik taip galima jvertinti individualy
gaminio poveikj jusy organizmui ir nustatyti
galima naudojimo rizika ir (arba) Salutinius
poveikius. Prasome laikytis $iy specialisty? pa-
tarimy, taip pat visy $io dokumento nurodymuy
arba jo internetinés versijos (taip pat teksty,
paveiksléliy, diagramy ir pan.) nurodymy.

Pareiga pranesti

Pagal vietinius teisinius potvarkius privalote
nedelsdami informuoti gamintoja ir atsakingaja
institucijg apie visus rimtus nelaimingus atsi-
tikimus, susijusius su Sio medicininio produkto
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naudojimu. Kontaktiniai duomenys pateikti Sio
lankstinuko paskutiniame puslapyje.

Salinimas
Pabaige naudoti gaminj utilizuokite pagal
vietinius teises aktus.

MedzZiagos sudétis

Poliamidas (PA), Poliuretanas (PUR),
Elastodienas (ED), Viskozé (CV), spyruoklinis
plienas su PA danga, Polioksimetilenas (POM),
spyruokliné plieno viela, cinkuotas, Poliesteris
(PES), Etileno vinilacetato kopolimeras (EVAC),
Polietilenas (PE)

[MB] — Medical Device (Medicininis produktas)
[09] - Duomeny matricos identifikatorius kaip UDI

Informacija parengta: 2026-03

Nurodymai

specialistui2/ gydytojui

Funkcinj dirza @ galima naudoti trijose
skirtingose padeétyse, priklausomai nuo
paciento ir indikacijy.

O Virsutinéje padétyje (kaip ir po gimdymo)
pasiekiamas veiksmingas lordozés mazinimas
ir juosmens pakélimas.

@ Vidurinéje padétyje jis padidina lordoze ir
sumazina plokscia nugara.

@ Norint nustatyti zemiausia padétj, dirza
reikia iSimti is kreipiklio kairéje ir desinéje
gaminio puséje, pasukti 180° kampu ir vel
jstatyti j dirzo kreipiklj. §ioje padétyje lordozée
sumazinama pakreipiant klubus atgal ir
pakeliant juosmenj. Klubo sanarys yra
suspaustas.

|déklo jdéjimas

« Atsizvelgdamas j indikacijas, gydytojas /
specialistas taip pat gali naudoti vieng i$
dviejy jdéklo tipy (juosmeninj arba kryzkaulinj
jdékla).

« |déklai turi bati prisegti prie tam skirto
apspaudziamojo dirzo ortezo vidinéje puséje.
Juosmeninio jdéklo (A pav.) platusis galas
visada turi bati nukreiptas j virsy. Kryzkaulinis
jdéklas (B pav.) - atvirksciai.

< Nustatant reikia atsizvelgti j paciento
anatomija (kino sudéjima). Atsizvelgiant j
savijauta, jdékla galima pastumti aukstyn arba
Zzemyn.

A pav.
Juosmeninis jdéklas

B pav.
Kryzkaulinis jdéklas

10rtezas - ortopediné pagalbiné priemoné
galunéms arba liemeniui stabilizuoti,
imobilizuoti, nukreipti, koreguoti arba jy
apkrovai sumazinti.

2Specialistai - tai visi asmenys, turintys teise
pritaikyti ir mokyti naudotis ortopedinémis
pagalbinémis priemonémis pagal galiojancius
valstybés ar institucijy teisés aktus ir kitus
reikalavimus. Kaip gamintojas, primygtinai
rekomenduojame, kad toks asmuo turéty
ortopedinj i$silavinimg arba panasiy jgyty
jgudziy, taip pat ortopedijos techniniy
priemoniy infrastruktdra.
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@ yKpaiHcbKa

LLlaHOBHUI NaujieHTe!

[lakyemo, o Brbpanu supi6 komnawii Bauerfeind.
KOoMHOro AHA MM NpaLioeMo Haf NiABAULLEHHAM
NiKyBanbHOro epeKTy Halwmx BUPOOiB, afke

BalLe 3j0POB'A M1 6epemo 6/113bKO A0 CepLi.
AIKHaWTOUHILe LOTPUMYIATECA BUMOT L€l IHCTPYKLi
3 BYKOPWCTAHHA Ta BKa3iBOK CnewianizoBaHoro
nepcoHany? AKLO y BaC BUHMKIM 3aNUTaHHA,
3BEPHITbCA 4O CBOrO NikapA v cnewianizoBaHoro
CanoH-marasuHy.

MpusHayeHHA

Lumboloc Forte € megnyHmm Brpobom. Lie
optes! ansA nocuneHor cTabinisauii Ta 3HATTA
HaBaHTaKeHHA 3 NONEePEeKOBOro Biadiny xpebTa 3a
ZI0MOMOrOl0 MacCiB, WO PerylioloTbCA.

MokaszaHHA

« Nllomboiwanris cepeaHbOT TAXKOCTI 3
HeyCKNaaHeHMY BUNMaZiHHAMM Npy NpoTpy3ii
MixKxpebLeBmux AncKis/ nponanci

« (MceBpo-)paavKyniTHUIA NONepeKoBWii CUHAPOM
CepeAHbOl TAXKOCTI

« CnoHaunonis/ cnoxawvnonictes | ctynexa

- [ledopmalii nonepekosoro siaainy xpebra
CepeaHbOl TAXKOCTI

- CraH nicna nponancy (Hanpwviknag,
nicnaonepadiiHe nikyBaHHA)

« JlirameHTO- 11 TeHgoMmionaTii

« [lereHepaTviBHa/ M'A30Ba HEAOCTATHICTb
cepeaHbOol TAKKOCTI

+ ApTPO3 [lyroBifPOCTKOBOrO Cyrnoba

Pu3sukun npu KopuctyBaHHi BUpo6om

« Lumboloc Forte € Brpobom, AKkunii NoTpibHO
HocuTV Nip Harnaaom nikaps. Lumboloc Forte
CJ1iA BUKOPUCTOBYBATH I1LLE Y BIANOBIAHOCTI 3
noKasaHHAMM, 3a3HauYeHUMM Y Uit IHCTPYKLIT 3
BMKOPUCTAHHA Ta y 3a3HaueHyx 0bnacTsx.

+ Hocwtv Brpi6 Tpeba nosepx GyTOOMKYM Um Maliku.

« Lumboloc Forte Bumarae keanidikosaHoro 1
iHAVIBIAYanbHOro NPYNacyBaHHA O NaLieHTa, AKe
BMKOHYE CrieLianizosaHui nepcoHan?. Tinbku Tak
3abe3neuyeTbcA NoBHa GyHKLIOHANBHICTb LibOro
opTe3a I oNTUManbHW KOMGOPT NPU HOCIHHI.

« Y pasi HenpaBWIbHOMO BUKOPUCTAHHA Uit
BMKOPUCTaHHA He 33 NPU3HaYeHHAM KOMMaHis He
Hece BIANOBIAaNbHOCTI 3a BUPIO.

+ 3ab0poHeHO CamoBINbHO 3MiHIOBaTK Lumboloc
Forte.

« MNepep BYKOPUCTAHHAM Y NOEAHAHHI 3 THLUMMMI
BYPOOaMM MPOKOHCYIBTYTECA 3i CBOIM NliKapem.

+ YHMKalTe KOHTaKTy BUPOOY 3 peuoBmHamm, Lo
MICTATb XMpP ab0 KUCNOTU, Ma3AMY, TOCbAOHAMMU.

« AKLLO y BaC BUHWKNV NpeTeH3ii o BUpoby,
3BepTaiiTeca cnoyaTky 6e3nocepeaHbo Tyaw, Ae
By Npuabany Ler Bupib. 3septaemo Baluy yBary
Ha Te, WO MarasviH MOXe NPUAHATA Ha3ag TinbKn
yncTnii BUpi6.

« MobiuHi edpeKTy, Lo BNAMBAIOTL Ha OPraHiam y
Linomy, MoK# Lo Hesifomi. O60B'A3KOBOIO yMO-
BOIO € NPaBWbHe BUKOPWCTaHHA / HaKNafaaHHA.
YCi AONOMIXHI 3aC00U, AIKi HAAArAITLCA Ha TiNo,
AK-0T GaHAaxi 1 opTesn, B pasi HAATO LiNbHOTO
NPUIAraHHA MOXYTb NepeaaBnioBaTh AeAKi
LAINAHKK Tina. Y piaKICHUX CUTYaLifAX BOHW MOXYTb
nepeTUCKaTV KDOBOHOCHI CyAVNHM Ui HEPBU.

« AKLWO nify Yac BMKopucTaHHA Lumboloc Forte
Bif0OYBalOTLCA HE3BMYAHI 3MIHW, HANPWKNaA,
NOCWTIOETBCA BONBOBUI CHHAPOM, 3nerka
nocnabTe pemeHi Ta/un 3acTibKy Un NPUMKUHITL
BMKOPUCTaHHA Ta HeralnHo 3BePHITbCA A0 fikapA.

« YBara: OcnabneHHa pemeHis Ta CUCTeM HaTAKHUX
Nackis i 3amkis abo 3HiMaHHA BUPOOY NPK3BOANTL
[10 HeJOCTaTHBOrO NiKYBaHHA / 3aXMUCTY YaCTUHN
Tina, wo notpebye nikysarHsa. OcobNMBO B LibOMY
pasi yHuKaiTe 6yAb-AKIX HaBaHTaXEHb Ha Ll
YacTuHy Tina.



« AKLO 3abakaeTe CKOPUCTaTHCA CBOIM
Brpobom Bauerfeind yepes cepitosHi
YCKNAAHEHHA / TPaBMV, HEraHo 3BEPHITbCA
33 NPOdECINHO MEAVYHOIO KOHCYbTALED
Ta [JOTPUMYWTECA BKa3IBOK, NePLU HiX ynepLle
BVKOPUCTOBYBATN BUPIO.

« BignosiaHo A0 MeANYHMX NOKa3aHb MOXYTb
BUHWKHY TV NEBHI 0OMEKEHHS, MPO AKI BaC
npoiHdOPMye CrewianizosaHmin nepcoHan?.
3oKpema, Moxe OyTi BCTaHOB/IEHO OBMEXEHHS
Ha KepyBaHHA TPaHCMOPTHUMM 3acobamu,
IHLIVMM MeXaHi3Mamut 4 3acobamit nepecyBaHHs.
Y pa3i CymMHIBIB M1 pafMO NOKM BTPUMATACA Bif
BULLE3rafaHunx Ain.

A Y xopHomy pasi He flonyckaTtu pii
P 0T o P i
Ha oprTes (Hanp Big o6irpiBauis,
4 P iB TOWO)!

J1aTeKc Ha OCHOBI HaTypanbHOrO KayuyKy
(enacTogieH), WO BXOAWTL O CKNady BUPOLY,
MOe CMPUYMHATA MOAPa3HEHHA 3a HAABHOCTI
rinepyyTAMBOCTI WKIPK. 3HIMITb OpTe3, AKLWO
BY MNOMITUAV anepriuHy peakuito.

MpoTunokKasaHHa

Jloci HeBifOMI KNIHIYHO 3HAUHI peaKLiiy 38'A3KY 3

NiABMLLEHOIO YYTIMBICTIO. 33 HACTYMHIX KNIHIYHUX

KapTWH, LLO BKa3aHi HVX4e, BUKOPVCTOBYBATH i

HOCWTY LIEW [OMOMIXHUIA 3aCi6 MOXHa nuLie nicna

KOHCYynbTaLlii 3 BalvM Jlikapem:

+ 3aXBOPIOBaHHA / MOWKOMKEHHA WKIpK Ha
BiANOBIAHI AiNAHUI Tina, 0cObNMBO NpW NOABI
O3HaK 3aMnaneHHs, a Takox 3a HaABHOCTI py6LiB,
L0 BMCTYNaIOTb HajJ MOBEPXHEIO LWKIpK, HabpAKis,
noYepBOHiHb abo NpK NPOABI 03HaK neperpisy

« [opyLWweHHa YyTAMBOCTI Ta PyXIMBOCTI
PYKVI/ BOMNOHI, HanpuvKnaz, Npy LyKPOBOMY
niaberi (diabetes mellitus)

« Cepiio3He nopyLueHHa dyHKLi cepua Ta nereHis
(Hebe3neka NiaBULLEHHA KPOB'AHOIO TUCKY Nif
4ac HOCIHHA JOMOMIXXHOTO 3aC00y y CUTYyaLliAxX
HaAMIPHOrO Gi3MUHOTO HaBaHTaXeHHs)

+ MNopyLweHHA BIATOKY MM, @ TaKOXK HABPAKM
M'AKMX TKAHVH HeACHOro NOXOXKEHHA, TAKOX Ha
BiafaneHi Big HaknageHoro opresa

BkasiBKu i3 3acTocyBaHHA

HapAraHHs Ta 3HiMmaHHA opTe3a Lumboloc Forte

HapgaraHus:

- @ O6ropHiTb OpTe3 HaBKoNO Tyny6a Tak, Wob
BiH pO3TallyBaBCA NOCepeauHi B HUXKHIN YaCTUHI
CNWHY (HalMBHa eTUKeTKa 3Bepxy). [1paBunbHO
PO3MICTiTb BCTaBKM BIANOBIAHO 4O NONEPEKOBO-
KPVXKOBOTO 34neHyBaHHA: ANA BMAVBY Ha
nonepeKoBi1 BiAAIN BCTaBKa NOBUHHa Oy Tn
po3MmillieHa NepeBaXKHO BULLE L€l TOUKM, ANA
BI/IMBY Ha KPVXKOBUI BIAAIN — HUXKYE L€l TOYKN.

- BcTagTe manbuji y cneujianbHi KuweHi O n1sox
LIMPOKYIX CBITA0-CipUX KpinneHs @ i m'aKko
nNpocyHbTe X Bnepea.

. Oﬂisy NOMOBMHY 3aCTiOKM MigHIMITL 4O KMBOTa,
a npasy NOOBYIHY HAKNAAITb 3BEPXyY Tak, o6 ix
MOHa 6y/10 3uenuTit Mix coboto. Mpu 3acTibaHHi
crnoyaTky BUAMITb Nanewb 3 1iBoi, a NoTiM 3
NPaBoi KNLWeHi And Nanbuis.

« Bi3bMiTb y pyKu ABa HaTAXHI pemeHi LPT, aki
dikcytots CTyniHb Brimsy @ (LPT — Low Power
Tension), @ i NOTArHITH ix 0gHOYACHO 4118 TOro,
o6 AOCATHY TV NOTPIGHOI CVAW BNAMBY MoAca Ha
npobnemHy 0bnacTb Tina. Micna Uboro 3akpinite
001aBa HaTKHi pemeHi LPT Ha Benvikin
3acTioLi @ .

« MauieHTy cnip NoTpeHyBaTUCA NPaBUIbHO
HaKnagaTu opTes.
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3HimaHHsA:

+ BinCTeOHITb HaTsXHI pemeHi LPT i 3acTebHiTb ix
3HOBY 0e3 HaTAry 3 OOKIB Ha BUPOOI.

+ PO3CTE6HITb NMMYUKM BENMKOTO CBITO-CipOro
rnosca.

+ 3HIMiTb OpTe3 | 3HOBY 3aCTEOHITL NMMYUKM CBITNO-
ciporo nosca.

+ o6 yHWKHYTV Npobnem i3 BUKOPUCTaHHAM
BMpoby Lumboloc Forte, 3aBxau 3HoBY
3acTibaiiTe BCi HaABHI KPINneHHA.

BkasiBKku 3 gornaagy 3a Bupo6om
O60B'A3KOBO 3BEPTaITE YBAry Ha BKasiBKM LWOJO
nornagy Ha etmketui Lumboloc Forte. Bu 3Haigete
13 BHYTPILUHBOrO BOKY TPUKOTAXKHOT YACTUHW.

+ Mu pagvmo npatwv Brpi6 Lumboloc Forte
okpemo npu Temnepatypi 30 °C BpyuHy,
BMKOPUCTOBYIOUM M'AKWIA MOl 3acif.

LLlo6 36eperTv GyHKLiOHanbHICTb 3acTiboK 3
ANNYYKamK NPOTATOM TPMBANOTO Yacy Ta LWob
YHUKHYTU MOLKOAXKEHb, MW PaANMO 3acTiOHYTH ix
nepes npaHHAM.

« TkaHeBi YaCTUHW BMPOGY Ta BCTaBKY CIlif, MUATU
OKpemo.

+ BCTaBkm NOTPIBHO 3HATY ANA MUTTA. X MOXHa
MWTVI 33 JONOMOTOI0 BOSIOTOf ryOKM.

Micue BUKOopncTaHHA

BianosifHO 10 NoKa3aHb (nonepexoswii BiAAIn
xpebTa).

[ve. npu3HayeHHs.

BkasiBKu 3 06cnyroByBaHHA
[Mpu NpasuIbHOMY BUKOPWCTaHHI Ta JOrNAAI BUPIO
NPaKTUYHO He NoTpebye 0OCNYroByBaHHS.

TexHiuHi gaHi/ napamerpn

OpTes ana CnmHn BUKOHaHWi y Gopmi
TPVKOTaXHOro BaHAaxy 3 BOYAOBaHUMM
CTPVXKHAMY ANA NIATPUMKN KOPCETY, CUCTEMOIO
HaTAry PemiHLiB i NOAYLIEeYKOIO 1A CIUHW.

BkasiBku WoA0 NOBTOPHOro BUKOPUCTAHHA
Bupi6 npusHaueHnit anA iHaMBIgyansHOro
NiKyBaHHA OAHOIO NaLjieHTa.

FapaHTin

JiioTb 3aKOHOAABYI NONOXKEHHA KpaiHW, B AKil

B1pi6 6yB NpuabdaHWi. AKLLO BM NpUMycKaeTe

HACTaHHA rapaHTINHOrO BUNafKy, CiA CNOYaTKy

3BepHYTHCA 6e3nocepeaHbo A0 0CobY, B AKOT

BV Npuabany Brpi6. MNepea nosigomneHHaM

NPO HACTaHHA rapaHTINHOrO BUNaAKY HEOOXIAHO

nouncTuTn BUPI6. AKLLO He AOTPVMYBATUCA

BKa3iBOK 400 nosofxeHHsA 3 Lumboloc Forte i

A0rNAZY 3a HUM, rapaHTilo Moxe ByTv obmexeHo

Y BUKTKOYEHO.

lapaHTiA BUKMIOUAETLCA 3@ HACTYMHUX YMOB:

+ BUKOpUCTaHHA He BIANOBIAHO [O NOKa3aHb

+ HepgoTpumaHHA BkasiBok cnewianizoBaHoro
nepcoHany?

+ CamOBi/IbHe BHECEHHA 3MiH 10 BMpPObY

BkasiBKku 3 BignosiganbHocTi

Y ofHoMy pas3i He 3alimaiiTeca
CaMOAIArHOCTHKO, CamonikyBaHHAM abo
Camonpu3HaueHHAM MeMKaMEHTIB, AKLLO TinbKu
BUM He HanexwTe [0 CneLliani3oBaHoOro nepcoHany2.
Mepen nepLuviM BUKOPHUCTaHHAM HaLLOTO
MeANYHOrO BUPOBY aKTVBHO 3BEPHITLCA 33
nopagoto 10 Nikapa un cnewianizosaHoro
nepCoHany?, OCKINbKM NMLLE Tak MOXHa OLHUTY
iHAVBIAyanbHWIA BNVB BMPOGY Ha Ball OpraHiam

i BU3HAUNTU MOXNVBI BUHMKAIOYT PU3VIKMA NPK
KOPUCTYBaHHI BUPO6OM/NoGiuHi Al [loTpumyiitecs
nopag Uboro creLianizaosaHoro nepcoHany?, a
TaKOX YCiX yKa3iBOK Lji€l IHCTPYKLiT 4m il — HaBiTb
4aCcTKOBOI — OHNalH-BepCii (30Kkpema TeKCTiB,
300paxeHb, rpadikis Towwo).

060B’A30K NOBIOMNEHHA

3rigHo 3 Npunucamy perioHanbHoro
33aKOHO/ABCTBA, NPO KOXHUI CEPUO3HNI IHLMACHT,
L0 CTABCA NP BUKOPUCTAHHI LIbOro MEANYHOrO
BMpOOy, CNif HerarHo CNOBILaTH AK BUPOOHWKa,
TaK | KOMNeTeHTHWUIA opraH. Hali KOHTaKTHI faHi
3HaxXOAATLCA Ha 3BOPOTHOMY 6oL GpoLLypu.

Yrunisauia

Y1unisauia Bupo6y nicna 3akiHueHHaA 1oro
BUKOPWUCTaHHA 3[IMCHIOETBCA 3riAHO 3 MICLEBMMM
npun1Mcamu.

Cknap matepiany

[Moniamig (PA), MoniypetaH (PUR), EnactonieH
(ED), Bicko3a (CV), npy»k1HHa CTpiuKoBa CTab i3
noniamigHim (PA) nokpuTTam, Monidopmansaeria
(POM), OUMHKOBAHWI, MPYKUHHIA CTanesunin
apit, Noniectep (PES), ETunen-siHinauetatHuia
cononimep (EVAQ), Nonietnner (PE)

— Medical Device (megnunwii B1pio6)
— Knacnoikatop matpuui faHux ak UDI

IHbopmaLlia cTaHoM Ha: 2026-03

Inpopmauia pna cneuianisoBa-
Horo nepcouany2 /J'IiKapﬂ
OyHKuioHanbHM pemiib @ MoxHa
BVMKOPUCTOBYBATU B TPOX PI3HNX MOMOKEHHAX
3anexHo Bif NaLjieHTa Ta NoKasakb.

Q@ Y 8epxHbOMY NOSIOKeHH (CTaH AOCTaBKM

Bif BUPOOHIKa) AOCArAETbCA ePeKTNBHE
BUNPAMNEHHA NOPAO3Y Ta NIGTUHT Tina.

(113% cepeAHbOMY MNOJOXKEHHI TiNIO AOCAraE
YTBOPEHHA TOPA03Y | 3MEHLLYETbCA epeKT NIOCKOT
CMVHWL.

@ LLo6 BigperynioBaTh HaliHKYe NONOXKeHHS,
peMmiHb NMOTPIOHO 3HATY 3 HaNPAMHOT NiBOPYY i
npasopyu Bid BUPOGY, NOBEPHY TV Ha 180° i 3HOBY
BCTaBUTY B HAMPAMHY pemeHA. Y LibOMY NONOMeHHI
BUNPAMNEHHA TOPAO3Y AOCATAETHCA 38 PaxyHOK
Haxwsy CTeroH Hasaf i BiBeAeHHA Tina Hasag.
CrerHo CTUCKaETbCA.

Po3milleHHA BCTaBOK

« 3anexHo Bif NoKa3aHb, nikap/ cneuianizoBaHunit
NepCOHan Takox MOXe BUKOPUCTOBYBATY OfWH
3 ABOX TMNiB MogyLIeyoK (nonepekosy abo
KPVXKOBY MOAYLIEYKY).

+ BCTaBKM NOBUHHI KpINWUTUCA Ha UMyyKax y
cnevuianbHMX MiCLAX 3 BHYTPILIHBbOT CTOPOHM
opresa. [pn nonepekosBomy BapiaHTi KpinneHHA
(man. A) LUMPOKMIA KiHeLb BCTaBKM NOBUHEH
33BX/M 3HAXOAUTBCA Haropi, a MPU KPUKOBOMY
(man. B) — BHu3y.

«+ AHaTOMIYHI 0COBAMBOCTI Tifa NaLieHTa MOBUHHI
BPAXOBYBATUCA NPV PO3MILLEHHI BCTaBKM. 3anesx-
HO Bif IHAVBIAYaNbHOTO CTaHy, 3a HeOOXiAHICTIO
BOHa MOXe 3pyLLYBaTVICA BIOPY Ui BHU3.

Man.A Man. B
Monepekoga Kpwvixosa noaytueyka
nogayleyka

1OpTe3 = opToneanyHWiA JONOMIXHWIA 3aCid
Ana cTabinizallii, po3gaHTaKeHHs, iMMobinizauli,
NiATPMMKK a60 KopeKLii KiHLiBOK abo Tynyba.
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2CneuianizoBaHuii NepcoHan — ue ocobw,
AKI BIANOBIAHO 10 YMHHYIX [IepKaBHIIX abo
IHCTUTYLIMHWX HOPM Ta IHLWKX BUMOT MaloTb
MPago BUKOHYBATV MPUNacyBaHHA OpTONeANYHMX
[IONOMIXKHYX 3aCO0IB | JaBaTV BKa3iBKM LLOAO
TXHBOrO HaNEXHOrO BUKOPUCTAHHA. fIK BUPOOHWIK,
MU HaMoNern1Bo PeKOMEHIYEMO, Lob Taki ocobu
Manw OCBITY B MPOTe3HO-OPTONeANYHill 0bnacTi
un BIANOBIAHI HAabYTi HABMUKM, @ TAKOX MPOTE3HO-
opToneanyHy iHGPacTPyKTypy.

@ Kasak

KypmeTTi emaenywi!

Bauerfeind koMNaHWSACbIHbIH BHIMIH
TaHAaFaHbIHbI3 YWIH arFbiCbIMbI3abl bingipemis
Bi3 ap KyH calibliH byibIMAapbIMbI3AbIH
MeaVLMHanbIK 8CepiH xaKkcapTy 6afbiTbiHAA
XKYMBIC Xyprizemis, cebebi CisnepaiH
[eHcaynbIKTapblHbI3 Bi3 YLWiH MaHbI3ab!
MaviganaHy XeHiHaeri oCbl HYCKaybIKTafbl
aKnapaTTbl XaHe MaMaHAapAbIH2 HyCKaynapbiH
[nian opbiHAaHbI3. CypakTtap TyblHAaca,
[napirepiHiare Hemece MaMaHaaHAbIPbINFaH
LYKEHTe XKYTiHIHI3.

Konpanbiny Makcats!

Lumboloc Forte MeauumHansik bylibimM 60mbin
Tabbinaabl. Byn oMbIpTKaHbIH 6en-ceriskes
6eniMiH KyWenTiNreH TypakTaHAbIpy »aHe
YEHINAETY YLWiH peTTeneTiH benpik xyiteci bap
opres!

KonpaHy kepceTtimaepi

+ OMbIPTKaapanblk AVCKINepAiH WbiFybl / nponanc
KesiHae ByLbIKET ANChYHKLMACH Bap WafbiH
nspexeni nombounwmanrus

+ OpTauwa aapexeni (Ncesno)paankynuTTi 6en
CUHOPOMBI

- CnoHavnonucTes / 1-aspexeni CNoHAM0NN3

- OpTalwa aapexeni benombipTka AedopMaumscel

+ MponancTaH KewiHri Kywi, Mbicansl,
onepauyvsaaH KeliHri keserae

- Bainampapaarbl TeHgoOMMONaTUA

+ Jererepaums / BynwbIKeTTiH opTalla fapexen
fapMeHci3iri

- [loFaeciHainik BybiHOAPaAbIH apTPO3bl

A BymbiMapbl naipanany Tayekenpepi

+ Lumboloc Forte papirepain peuenTi 6oibiHWa
caTbin anbiHafbl XKaHe OHbIH bakbinaybliHAa
KonaaHbinaabl. Lumboloc Forte Tek ocbl
HYCKaY/bIKKa CaKeC aHe xofapbiaa
KepCeTinreH KonaaHy kepceTiniMaepi bonfaH
XaFaaiaa faHa KU KaxeT.

« BybiMabl pyTOONKa HEMeCe MaiiKaHbIH YCTiHe
KMI0 Kepek.

+ LumboLoc Forte emaenywiniH G13nonorusnsik
epeKLeniKTepiHe CalKec, MaMaHHbIHZ BinikTi
KVBICTBIPYbIH KaXeT eTedi. Tek ockl Xaraanaa
FaHa byn opToneavsnbIK KyPbINFbIHbIH, TOMbIK
TUIMAINITi KaMTaMachI3 eTineai XaHe OHbl
KMreHae OHTalmbl alnblblKKa KON XeTKisinedi

+ TviciHWe Hemece MaKcaTCbi3 NaliaanaHbinFaH
aFfaraa eHiM YLWiH »ayanKepLUinik xonbinaabl

+ LumboLoc Forte byiibiMbiHa 63 6eTiHwWwe
e3repicTep eHrisyre TbiibiM CanblHaab!

- Byn opTespi backa byibiMaapmeH bipre kongaHy
MYMKIHAIMH emaeywi aapirepiHisbeH anasiH ana
TanKblnaHeI3

+ ByibIMapl KypaMblHAA MaWt aHe KbllKbIN
6ap KypanaapMeH, xakna MainapmeH »aHe
NOCLOHAAPMEH XaHacyfaH CakTaHbI3.

- Erep ci3ne eHiMre KaTbICTbl WaFbiMaap bonca,
OHbl CaTbIN anFaH MamMaH4aHabIPbIIFaH AyKeHre
FaHa xabapnacblHbi3. Tasa KyniHae akeniHreH
Tayap faHa Keningik eHaeyre kabbinaaHaTbiHbIH
ecKepTeMis.



- Bykin af3apa napa 6onaTbiH aHaMa
aceprepi ockl yakbiTka feviH benricis. dypbic
KonaaHy / cany Tanan eTineni. leHere KuineTiH
6apnblk TepanesTik byibiMaap — baHaaxaap
MeH OpTe3fep — TbIM Tbifbl3 OpHanacca, AeHeHIH
Kelbip aliMaKTapbIH WaMaaaH TbiC KbiCbin
xibepyi MyMKiH. C1pek »affalinapga onap KaH
TaMblpnapblH HeMece XyKkenepai KbiCybl MyMKIH

+ Erep Lumboloc Forte konaaHfaH ke3ae apeTTeH
ThIC B3repicTep OpbIH anca, MbICasbl, ayblpChiHy
CMHAPOMBI KyLuelice, BenaikTepai xaHe / Hemece
TYMeniKTi can 6ocaTblHbI3 HeMece KonaaHyabl
Aepey TOKTaTbIM, fAspirepre Kapary Kepek.

- ABalinaHpI3: benpikTepai xaHe cosaTbiH
6enpikTep MeH TyiMenik xylienepiH bocaty,
ByMbiMabl Welly Ke3iHae 3aKpiMaay aiMafblHa
KETKINIKTI TepanesTik acep eTy / 3aKbiMaaHfFaH
LieHe BeniriH XeTKiNiKTi KopFay KaMTamachi3
eTinMelai. Scipece ocblHAal xaFaaina aeHe
MYLUEHi3re KaHAaw aa bip xyKTeme TycipyaeH
CaKTaHblIHbI3

- Erep Bauerfeind 6yibIMbIH XiTi aypyablH
6onyblHa / apakat anyfa 6ainaHbICTb!
KONAaHFbIHbI3 Kence, byrbiMabl KonaaHap
anabiHaa Kacibu MeauUMHanbIK KeHecke
MIHAETTI TYPAE XKYTIHIHIZ.

- KepceTkiwTepre 6alinaHbICTbl TUICTI WeKTeynep
607ybl MYMKiH, 0N1ap Typars Cire Maman?2
xabapnanapl. ATan aTKaHAa aBTOKeNIKTepAl,
Gacka fa Kenik KypanaapelH Hemece
MalUnHanapabl Xyprisy KabineTiHi3 wekTenyi
MYMKIH. KyAiKTi afpainapaa xofapblaa
aTanfaH apeKkeTTepMeH alHanbiCyAaH yakbiTla
6ac TapTyFa KeHec bepemis

A EwkawaH opTe3ai Tikenewn xbinymeH
cayneneHy acepiHe ywbipaTnanbi3 (Mbicansl,
KbI3AbIPFLIWTAP, TiKenei KyH cayneci xaxe
7.6.)!

KypaMblHaafbl Tabufu Kaydyk (anactoamen)
HerisiHaeri natekc 6ap, 6y XoFaps!
cesiMTangbIK KesiHae TepiHiH TiTipkeHyiHe
aKenyi MyMKiH. Anneprvisinibik peakums
6enrinepi aHbIKTanFaH xafaaiaa, optesgi
bipaeH LWewwiHi3

Kapcbl kepceTimaep

YKorapbl cesimMTanabikka 6ainaHbICTbIKIMHUKAMbIK,

MaHbI3abl peakumnanap ani KyHre aeni benrini

emec. ToMeH[e KepCeTinreH KAMHUKanbIK

CMMNTOMAAP Ke3iHae bybiMabl cany xaHe

KonaaHy emaeyLi fapirepMeH KeHeCKeHHeH

KeWiH faHa YCblHbINaabl:

+ [leHeHiH TWiCTi aliMaFbiHaaFb! Tepi
aypynapsl / 3aKbIMaaHybl, acipece KabblHy
peakumsicsl bonFaH kesfe. By iciHy, Kpi3apy
XHe TeMnepaTypaHblH XeprinikTi keTepinyi
Ke3iHae Tepi BeTiHeH WbIFaTbIH Ke3 KenreH
ThIPTBIKTapFa KaTbICTh

+ CeHcopnblk By3binbicTap »aHe
KONablH / BINesikTiH MOTOP/IbIK
DYHKUMANAPbIHbIH BY3blybl, MbICanbl, KAHT
avaberi (diabetes mellitus) KesiHae

+ Kypek neH eKne GyHKUMACBIHBIH Kypaen
By3blnybl (koFapbl GU3MKabIK XyKTEME
KesiH/e Kocanksl Kypangbl Tafy KesiHae KaH
KbICbIMbIHbIH apTy Kayni)

+ OpHaTbiiFaH OpTe3AiH WeriHeH Thic MMMda
afbIHbIHBIH BY3binybl, OHbIH iLUiHAE reHesi
TYCIHIKCIi3 XyMcaK TiHAePAIH iCiHyi

KonpaHy GoWblHWwa HycKaynap

LumboLoc Forte opTesiH kanai Kuio XaHe wewy Kepek

Kuio:

- @ OpTespi ieHeHiH aliHanacbiHa KipictipMenep
apkara KenaeHeH KeneTiH eTin opaHyi3 (Tirinrex
3aTBEI KOFAPFbI KafbiHAA OpHanackaH). ben-
Ceri3ke3 MyLUeneHyre KaTbICTbl KipicTipMenepai
LlypbiC OPHaNacTbIpbIHbI3: 6en benimMiHe acep
€Ty VLWiH KipiCTipMe Heri3iHeH ocbl HyKTeaeH
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XOFapbl, Ceriakesre acep eTy VLiH - ocbl
HYKTe[eH TeMeH OpHaNacTbIpblybl KepeK.

+ CaycaKTapblHbI3abl eKi KeH, alliblk cyp
BeKITKILTIH apHalibl kanTanapbiHa @ canbiHbl3
13, 071ap/bl aKbIPbIH anFa KbIHKLITHIHBIZ @.

+ © TyiAMeniKTiH CoN »aK XapTbiCbiH iLuke
6acblHbI3, @ OH XapTBIChIH COM XaKKa
iniHeTIHAEN eTin yCTiHe KoMbIHbI3. KolFaH
Ke3fe anfbiMeH caycakTapbiHbI3abl anfibiMeH
CON KapmayfiaH, CofiaH KeviiH OH KapMayaaH
LbIFapbIN anbiHbi3.

- 9cep eTy AspexeciH beKiTeTiH eKi cosbiny
6enairit @ (a3 cosbiny, XeHin Kyw KonaaHy)
KOMbIHbI3Fa anbiHbi3 @, AeHeHiH Npobremans
ariMaFbiHa BenfikTiH AypbiC acep eTy KylliHe
KON XeTKi3y yLiH onapapl 6ip yakpiTTa
TapTbiHbI3. EKi co3biny bengiktepi ae bekiTkiw-
KabblCKaK TacnaHbiH YCTiHe BeKiTiHi3 @

* EMaenywi opTe3ai aypbic Kuiore yupeHyi
Kepek.

Wewy:

- Kepriw 6engiktepai WeLwin, onapasl Taptnan,
BybIMHbIH OyIipiHe KaiiTa beKiTiHi3

* YNKeH alublK Cyp TYMMENIKTi WeLliHi3.

- OpTesai Wwewwin, awblK Cyp TYAMeNiKTi KanTa
TafblHbI3

+ MNpobnemanapabl bonasipMay xaHe Lumboloc
Forte naipanaHy ylwiH spkallaH 6apiblk
KomKkeTiMAi BekiTKiWwTepai aan bekiTiHi3

ByitbiMapbl Ta3anay 6GoiibiHWa HycKaynap
Lumbol.oc Forte opTesiHiH xancsipma
3aT68ﬂFICIHJ18 KYTIM )Kacay »XeHiHaer!
HYCKay/bIKTap/sl cakTaHbi3. On ByibIMHbIH
iWiHAe opHanackaH
+ LumboLoc Forte opTesiH »xyMcak XysbilLl
3aTThl Nalifananbin, 6acka 3aTTapaaH
6enek 30°C TemMnepaTypaaa KONMEH Xyyabl
YCblHaMbI3. XabbicKak TyMenikTepaiH y3aK
YaKbIT XYMbICKA apaMAbINbIFbIH CaKTay KaHe
3akbiMaaHyabl 6onasipMay YLWiH Xyap anasiHaa
TyiAMenikTepai xabyra keHec bepemis.
« ByMbIMHbIH MaTa BenikTepi MeH KipicTipmMenepiH
6enekK xyy Kepek.
- Tazanay ywWiH KipicTipMenepai anbiHpI3.
KipicTipMenepai AbIMKbIN BKeHIH KeMeriMeH
xyyFa 6onagpl.

KonpaHy opHbl
KepceTkilwTepre caiikec (6en oMblpTKachI).
KonaaHbiny MakcaTbiH KapaHbi3

KobiaMmeT kepceTy 6oiibiHLA YCbIHbICTap

TuicTi Kapay aHe KyTiM Xacay kesiHae byibiM ic
XKY3iHAE Kbl3MeT KepceTyai Tanan eTnenai.

TexHuKanbik,

cvnatTamanapsl / napametpnepi

BuikTiri 6olibiHWa co3blny benaikTepiMeH xaHe
apKafa apHanfaH KIpICTIpMeNepMeH peTTeneTiH
apKa afblHa KaTTbiNbIK Kabbipranapsl 6ap
TOKbINFaH opTes

KaWTa naipanaHyfa KaTbICTbl HYyCKaynap
Byn eHiM bip emaenyLuire )eke KyTiM KepceTyre
apHanFaH

Keninaik

By/ibIM caTbin anbiHFaH enfiH 3aHHaMarnblK,
epexenepi KonpaHblnagsl. Keningik xaraais!
OpbIH anabl fien oiinacaHsi3, anasiMeH byisiMapl
caTkaH caTylblfa Tikeneit xabapnacblHbi3.
Keningik KelaMeTke »yriHbec bypbiH OyibiMab!
Tasanan any Kaxet. Lumboloc Forte ByiibiMbiMeH
XKYMBIC iCTeY XaHe OFaH KYTIM xacay eHiHaeri
HyCKay/blKTap CcakTanMaraH Xarfanaa, keningik
MiHaeTTeMenepi by3binFaH fAen ecentenyi Hemece
anblHbIN TacTasnybl MyMKiH.

Keneci xafaarinapaa KeningikTid, Kywi
XoMblnagsl

+ BybIMHbIH TafalblHOaNFaH MaKcaTbiHa cait
eMec KonaaHbinybl

- MaMaHaapabiH? yCbiHbICAaPbIH CakTamay

+ ByiibiMFa 83 BeTiHLWE e3repic eHridy KesiHae

Yayankepuwinikten 6ac Tapty

Erep ci3 MamaH? 60/1MacaHbi3, e3iH-3i
[varHocTVKanayFa aHe e3iH-83i emMaeyre TbiibiM
canblHapbl

bBi3niH MeanuvHansIk eHiMai anfalw peT konaaHap
anabiHoa aspirepaeH Hemece MamaHHaH?

KEHEC ablHbI3, BIUTKeHI ByN MeavLMHanbIK
6yVibIMHbIH Ci3fliH AeHeHi3re acepiH baranayablH
KHE KoraaHyabiH bIKTUMar Tayekenaepiq/
»aHaMma acepnepiH aHbIKTayablH Xanfbl3 afici
Ocbl MaMaHAapAbIH2 YCbIHBICTAPbIH, COHAaM-aK,
0OCbl HYCKaY/bIKTbIH HEMeCe OHbIH OHNalH
HYCKACbIHbIH, Bapblk HYCKaynapbiH, COHbIH,
iwiHae iwiHapa xapusnaHsiMaapas! (COHbIH
iWiHoe MaTiHaep, doTocypeTTep, KeckiHaep xaHe
T.6.) OpbIHAaHbI3.

Xabapnay MinpeTTeMeci

BHIpNiK KyKbIKTbIK HOpManapsa carikec Ci3
0Cbl MeaAVLMHanbIK ByiibiMabl NaaanaHyblHa
6aiinaHbICTbl Ke3 KeNnreH eneyni MHUMAeHTTep
XBHiIHAEe fiepey eHAipyLWire fe, Ky3blpeTTi
opraHfa fia xabapnayfa MiHAETTICI3. balinaHbic
[lepeKTepiMi3 HYCKaynbIKTbIH apTKbl 6eTiHae
KepceTinreH.

Kapere xapaty

MarnanaHy Mepsimi askTanfaHHaH KeiiH
ByMbIMIbl KaAEre apaTy KeprinikTi epexenepre
calikec JKy3ere acblpbinagbl

MaTepuanbiHbIH KypaMbl

MNonvamua (PA), NMonuypetaH (PUR), SnacToaver
(ED), Buckosa (CV), kanTanraH cepinneni

6onart, Nonvokcumetvner (POM), 6onat
cepinneni cbiM, MbipbiWTanFaH, Moanscrep
(PES), 3tvnersunHunauetat-cononmmep (EVAC),
Monuatuner (PE)

- Medical Device (MeamumHansik 6yiibiM)
- UDI peTiHAe fepekTep MaTpmUachIHbIH,
XKiKTeyili

AxnapaTTbiH KyWi: 2026-03

Mamanpapra? /papirepnepre
aApHanfaH aKknapat

OyHKUvoHanabl 6enbey @ emaenyuwiHin
epeKLUIeniKTepi MeH KepceTKiluTepiHe
6alinaHbICTel YW TYPAi KanbinTa KonaaHsina
anafp!

O YKorapfbl KanbinTa konaaHy (6actanksl
KyiHae) nopao3awl TMiMAi AekoMneHcauanaysa
X@aHe KOpMyCThl KeTepyre kapamfpl.

@ Opralwa KanbinTa KonaaHy AeHeHiH Nopao3biHa
calikec Kenepi, By »xannak apKaHbl asanTas!

@ TeMeHri Kanbinka eTy ywiH 6enaikTi GyMbIMHbIH
CON aHe OH afblHAarbl bafbiTTaylWbinapaaH
anein Tactan, oHbl 180° Bypan, KarTanaH
6afblTTaylblFa OpHaTy Kepek. by KankinTta
NOPA03AbIH AeKOMMEeHCcaLMACkIHA XaMbacTblH,
apTKa Minyi »kaHe KopnycTbiH bacTankpl KyiiHe
opanybl apKblinbl KON xeTkisineai. byn xaraanna
ambac Kpicbinagel

Kipictipmenepai opHanacTbipy

- KepceTkilTepre 6ainaHbiCTsl aapirep / MamaH
KipicTipMenepai opHanacTbIpyAbIH €Ki HYCKACbIH
KonAaHybl MyMKiH (6en xaHe ceriskes)

+ KipicTipmenep opTesgiH, ilKi XafblHAafbl
apHalibl OpblHAAPAA XabbICKaK Tacnanapra
6exiTinyi TMic. bekiTyaiH 6enaik HyckacbiHAa
KipicTIPMEHiH, KeH, YLLIbl 8pKaluaH XoFapfbl
xafbiHaa 6onadsl (A-cyp.). BexiTyain ceriskesaik
HYCKACbIHAa KipiCTIPMEHIH KeH, yLubl apKaLlaH
TemeH xafbiHaa 6onansl (B-cyp.)

+ EMaenyLwiHiH AeHeCiHIH aHaTOMUANbIK,
epekLenikTepi (eHe KypbinbIMbl) KipicTipMeHi
OpHanacTblpy KesiHae eckepinyi Tvic. On ap
emaenywWiHiH KOPCeTTi AyPLIC KMIOI YLIH KaXeT
6onfaH xaffanaa xorapsl Hemece TeMeH
XKBIDKYBI MYMKIH.

A-cyp. B-cyp.
BB OBHRIRSTRR ot Hovece CT3He3AK
OpHanacTbIpy
[LleHeHi TypaKTaHabIpyFa, XeHINAeTyTe,
KVMMbINCbI3aHAbIPYFa, YCTan TypyFa Hemece
Ty3eTyre apHarfaH opToneansanbik Kocankel
Kypan.
2MaMmaH — 6yn KoNaaHbICTaFbl MEMIEKETTIK
HeMece BEAOMCTBOSIbIK HOpManapsfa aHe backa
TananTapfa CalikeC OpToneansanbIK Kypanaapab!
KVIONacTbIpyFa XaHe onapabl AYPbIC KonaaHyFa
KaTbICTbl HYCKaynap bepyre KyKbinbl TysiFa.
OHAIPYLI KOMNaHWs MyHAAN MaMaHHBbIH,
opToneavs canacbiHaa apHaribl 6iniMi Hemece
CanbICTbipManbl Kacibu aafabinapbiHbiH 60M1ybl,
CoHfal-aK opToneavsbIK NpoLenypanapsa
apHanfaH »abablKTapblHbIH 60Mybl KaeT gen
CaHalibl
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6enapycki

BANIKI [13AKy/1 32 TOe, LWUTO aadani nepasary Bbipabdy
Mapki Bauerfeind.

Mbl LUTOA3EHHa NpaLyem Haf NaBbiSHHEM
MefblLbIHCKal 3GeKTblyHacLi Halait npasyKLbli,
TaMmy WTO Wyblpa Knanowimca npa Balwa 3napoye.
Crpora npbITpbIMAIBANLECA ITal IHCTPYKLbI Na
BbIKapbICTaHHi | AaknagHa BbIKOHBaMLe YKa3aHHi
cneupliAnicTay2 Mpbl Y3HiKHeHH AKix-HebyA3b
NblTaHHAY 38APHiLiecA Aa Bawwara AokTapa iy
cneLblAni3aBaHyIo Kpamy.

Mpbi3HauysHHe

ApT33 Lumboloc Forte 3'aynaeyua Bbipabam

MefbILbIHCKara Npbi3HausHHs. [3Tbl apTa3! npbis-

HauaHbl 4117 NaneniuaHai cTabinisaupii i pasrpyski

NaAcHIYHara agasena nassaHouHika Npbl ganamose

CiCT3Mbl PaMAHEY 3 paryioemant AayKbIHEN.

n iHi ga np|

« JliombaiLubIANTIA CAP3AHAN CTyNeHi LaxKKacui
3 NETKIMI MyCKyNbHbIMI AbICOYHKLUbIAMI NPbI
npaTpys3ifx Mixna3saHouHara Abicka/ npanance

« (Nceyna)kapaHbubikasae niombara CAP3AHAN
CTyneHi yaxkacui

« CnaHabinonis/ cnaHabinanicTtas 1- crynewi

« JllombanbHas fA3dapmaLibla CAP3AHAN CTyneHi

« CraH nacna npanancy, Hanp., nacns
anepaupbliiHara ymAalaHHa

« JlirameHTO3 | TaHAamiANaTHIA

« [1areHepaLibla CAP3AHAN CTyneHi/MycKynbHan
HefacTaTkosacLb

« ApTpo3 dacetauHbix cycTasay

A He6sacneka npbl BbIKapbICTaHHi

« BolkapbicTanHe apTa3a Lumboloc Forte nasiHHa
npaxoA3iub nag Harnaaam Aoktapa. MNpbiMaHALb
Lumboloc Forte MmoXHa TonbKi y agnaseaHacui
3 NpbiBeA3eHbIMI ¥ Aa3eHalt iIHCTPYKUbli na
BbIKAPBICTaHHI YKa3aHHAMI | a3HauaHbimi chepami
NPbIMAHEHHA.



« Haciub Bbipab MoxxHa nasepx dyToonKi abo mMaliki.

« Maparoxky apta3a Lumboloc Forte nag
iHAbIBIgyanbHbIA acabnisacli nalbleHTa nasiHeH
BbIKOHBALIb CelbiAnicT2 TombKi Tak rapanTyeLjua
nayHaBapTacHasa 3deKTblyHacLb raTara apTasa i
anTbiManbHbl KAMGOPT NaAYac Aro NPbIMAHEHHS.

« Y BbINaJKy HeanasejHara Ui HeHanexHara
BbIKapbICTaHHA BbIPaby BbITBOPLIA HE HACe
afikazHaCLji 33 MarybIMblAl HACTYNCTBbI.

+ CamacToliHa 3maHALb Lumboloc Forte akim-
Heby/3b YblHam 3abapaHAelLa.

+ Marubimactib KambiHaBaHHA 3 iHLWbIMI Bbipabami

HeabxofHa nanapaaHe y3raaHilb 3 AoKTapam, y

AKkora Bbl npaxozsiLie NAYsHHe.

Kani nacka, He fanyckaiiLe KaHTakTy Bbipaby

Ca CpoAKaMi, y Cknag AKix yBaxoA3aLb TAyLWY i

Kicnara, 3 Ma3ami i nacbEHami.

MarubiMbial NP3TaH3ii Npocbba cnavaTky

HakipoyBallb Ba yCTaHOBY, fi3e Bbl HabbINi r3Thl

BbIpab. Mol 38ApTaem Baluy yBary Ha Toe, WTo Aa

anpaLoyKi NpbiMatoLiLia TOMbKI YbICTbIA TaBapbl.

+ MabouHbiA 3deKTsl ANA apraHiama ¥ LabiM Ha
CEHHALLHI 13eHb He BbiAYneHbl. [1pbl ymMose
HanexHara BblkapblCTaHHA / HaA3ABaHHs. JliobbiA
[lanamoXHblA CPOAKI — GaHAaXbl | apTI3bl —
MOTYLb CTaLib NpblYblHai 3ayLBaHHA abo — y
P3AKIX BbiNafKax — nepawlickaHHA KPbIBAHOCHbIX
cacypay Ui Hepsay y Bobnacui NpbIMAHEHHS, Kari
iX 3aLicHyLb 3ayXa MOLHa.

+ Kani Bbl 3ayBaxbini AKiA-HeOyaA3b HETHINOBbIA
3MeHbl, 3BA3aHbIA 3 BblkapbicTaHHeM Lumboloc
Forte, HanpbikNag y3maLlHeHHe AbickamdopTy,
3nérky acnabue pameHbUbIK i/abo 3acLexky
Ui CribiHiLle Aro BbiKapbiCTaHHe i HeaaknagHa
3BAPHiLecA ja IOKTapa.

« YBara! MNpbl acnabneHHi pamaHeéy, a Takcama
CICTIMbI HALAKIHHSA | 6NaKipoyKi, . 3H. Npbl
ccoyBaHHi Bbipaby, aACyTHiYae facTaTkosan
dbikcaupla/naaTpbiMka YacTki Lena, Akasa
naTtpabye NAYIHHA. Y raTbiM BbiNaAKy nasbaraiile
NoObIX HAarpy3aKk Ha raTy YacTKy Lena.

« Kani Bbl kafjaelle BbIKapbICTOYBAL|b BbIPAO
Bauerfeind 3-3a BocTpara AbickampopTy/ Tpaymsl,
nepag nepLibimM BblkapbiCTaHHeM Bam HeabxoaHa
3BAPHYLUA 33 NpadeciiHali meapiLbIHCKal
flanamorait i NpbIHALL Aa Bejama HacTynHYio
iHbapmaLbito.

« Moryup icHaBalb abmexaBaHHi aHOCHa
Ar0 YXKbIBaHHA, NPa AKiA BacC npaiHdapmye
crneupanicT2. Y npbisatHacL, Moxa Obilb
abmexaBaHa KipaBaHHe TPaHCMAPTHBIMI i iHLWbIMI
cpogKami abo MexaHismami. [pbl CymHeBax
paim yacosa YCTpbiMaLiLa af 3radaHbiX BbILLSK
N13€AHHAY.

A Hikoni He ganyckaiile y3a3eAHHA
Ha apT33 npamora uennasora
K (Hany an
auANNANbHBIX NPbIGOpPay, COHEUHbIX
npamaHéyir. a.)!

@ Y BbIpabe npbIMAHAELLA 1aTIKC Ha acCHOBe
HaTypanbHara Kayuyky (3nactagbleH), i npbl
HaAyHacLi aanaseaHal rinepaayysansHacLi
MaT3pPbIAT MOXa Bb\KﬂiKaL\b pasfpakHeHHe
CKypbl. Kani Bbl 3ayBaxbii NpbIKMETI
anepriyHait paakLpli, aapasy 3Himile apT33.

Cynpaubnaxasauui

KniHiuyHa 3HauHbIA paakubli rinepagyysanbHacyi Aa

uAnepaluHAra Yacy He Hasipanica. Mpbl HaAayHacui

¥ naubleHTa 3rafjaHblX HiXK31 3aXBOPBaHHAY

BbIKapbICTOYBaL|b NaA0OHbIA AaNaMOXKHbIA CPOAKI

[fla3BanAella ToNbKi Nacna y3ragHeHHs 3 Bawbim

floKTapam.

+ 3aXBOPBaHHI/NAWKOAXKaHHI CKypbl ¥ BobnacLi
NPbLIMAHEHHA apT33a, y NPbIBaTHACLL, 3ananeHHi,
a Takcama OyiHblA pybLbl 3 NpbinyxnacLio,
nayblpBaHeHHeM i rinepTapmiai
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- MapyLWwsHHi aguyBanbHacLi i MaTopbIKi pyKi/Kicui,
Hanpbiknag, Npbl LyKpoBbiM Abisbelie (diabetes
mellitus)

+ lcToTHae abmexaBaHHe GyHKLbIAHaNbHAN
300/bHACUi CapUa i Nérkix (Hebsacneka
MaBbILU3HHA KPbIBAHOTA LICKY NPbl BbIKapbICTaHHI
flanamoxHara CPOAKY Nafyac 3HauHbIX GiiuHbIX
Harpysak)

+ MapywaHHi aaToky NiMdbl, y TeiM NiKy aLEKI MAKKIX
TKaHaK Ma-3a MecLiam NpbIMAHEHHA apTa3a 3
HABBICBETNIEHbIX MPbIUbIH

YKa3aHHi na npbIMAHEHHIO

HapsnaBaHHe i 3HALUe apT33a LumboLoc Forte

HapsnaBaHHe:

- @ A6rapHiue apTa3 BakoN Tynasa Tak, kab éH

Pa3MALLYAYCA Na LSHTPbI HXHAN YacTKi CNiHbl

(ywbiTbimi GipKkami HaBepx). Mpbil r3TbIM 6oMbLUas

YacTKa NasAcHiYHara nenota nasiHHa sHaxoasiuua

Hafl Nepaxofam ajj Kpbhxa Aa nascHiyHara

afa3ena na3BaHouHiKa, a KpbhxoBara nenoTa —

nag im.

YcTayue nanbubl Y NpagyrneanHbla And ratara

KiwsHbki @ Ha A3BI0X LUBIPOKIX NanoBax 3acLexKi

cBeTna-wapara Konepy @ i payHamepHa

nauArHiue ix Hanepag.

+ © MpbinaabimiLie *bIBOT NeBalt Nanosal
3aLninbKi, a 3aTbiM NpaByio Nanosy Naknagsiue
naBepx fleBait Tak, Kab MoxHa 6bio 3awniniub
apT33. Mafyac 3awninbBaHHA JacTaBaiiLie nanbLpl
cnavatky 3 fleBai, a 3aTbiM — 3 NpaBai KilU3HbKI.

+ Basbmile § pyki pameHbuUbIKi Ana parynasaHHA
CTyneHi y3a3eaHHA @ (LPT, Low Power Tension)
O i agHavacosa nauArHiue Hanepag, kab
aTpbIMaLlb HEabXxOAHYIO Ciny CLiCKaHHA. 3aTbim
3awninile pameHbubIKi Ha BATIKYIO 3acLexky © .

« inA npaBinbHara Haf3ABaHHA apTa3a

| Ty PaKT L,
3HAyLYe:

« Pacwninite pameHbyblki | 3HOY 3amallyiiLe ix na
6akax Bblpaby 6e3 HaLAKIHHS.

« Pacwninite BAnikyio 3aCLexKy cBeTna-spara
Konepy.

« 3HimiLe apTa3 i 3awWninile ceeTna-wapyio
3aCLeXKY.

« [InA 3pyyHacLli BblkapbiCTaHHA KOXHbI pa3 aapasy
3alWwninbBarLe 3acuexki aptaza Lumboloc Forte
Ha Meclla.

YKa3aHHi na parnapy

Kani nacka, BbIKOHBalLe yKasaHHi Na aarnagy

Bawara apta3a Lumboloc Forte, Akia 3Haxoa3auUa

Ha YWbiTait bipubl. bipka pa3mveluyaHa Ha

YHYTPaHal 4acTLbl TpblIKaTaxy.

« Mbl pakameHayem cuipaub apta3 Lumboloc
Forte acobHa, ypyuHyio, 3 MpbiMAHEHHeM
MAKKara npasnbHara CPOAKy, Mpbl TamMnepaTypbl
30 °C. Kab 3axaBaLjb GyHKLUbIAHaNbHACLb
TIKCTbIMIbHBIX 3acLiexak Ha Aoyri vac i nasberHyLb
NaLKOAKaHHAY, Mbl PIKamMeHAyeM 3aninbealb ix
nepag MblLLEM.

« [InA MbILLA TPbIKaTaX i NoAC HeabxofHa
afaa3Aaniub afsiH ag agHaro.

« MNepap MbILLEM NeNoT NaTp3bHa 3abIMaLlb.
YbiCLjiLb NENOT MOXHa BiNbroTHaw rybkan.

Mecua NpPbIMAHEHHA

Y agnaeefHacui 3 NakasaHHAMI (MaAcHiYHbI aga3en
Na3BaHOYHIKa).

[n. n. Mpbi3HaysHHe.

YKa3aHHi na abcnyroyBaHHio

[Mpbl yMOBE HanexHara BblkapblCTaHHA | AarnAagy
BbIpab NpakTbiuHa He natpabye abcnyroysaHHA.

TaXxHiuHbIA

XapaKTapbICTbIKi/ napameTpbi

CniHHbI APT33 3 TPbIKaTaXHara TaKCTblibHara
MaT3pbIANy aHaTamiuHai GopMbl Ca creLblANbHbIMI
rapCcaTHbIMI YCTaykaMi ¥ 3aaHAN YacTubl,

P3ry/ioembiM Ma BbilLIbIHi MAACHBIM PIMEHEM i
CNiHHBIM NenoTam.

YKasaHHi na naytopHamy
BbIKapbICTaHHIO

[5Tbl BbIpab npagyrnempxaHsl AnA iHAbIBigyanbHara
BbIKapbICTaHHA NatbleHTam.

lFapaHTbIf

[apaHTbIfHbIA abaBA3Ki A3eliHivalolb 3rofHa 3
3aKaHajaycTeam KpaiHbl, A3e Obly HabbITbI F3ThI
BbIpab. Kani, Ha Baluy fymKy, y3HiK rapaHTbliHbl
BbINafak, Kai Nacka, 3BAPHILECA cnavatky

Ba yCTaHOBY, A3e Bbl HabbiNi raTbl BbIPab. [la
anpaLoyKi rapaHTbIMHbIX BbiNagkay NpbiMatoyLa
TOMNbKI YbICTbIA BbIPabbI. [apylwaHHe Npasin
KapbicTaHHA Lumboloc Forte i aro garnagy Moxa
CTallb NPblYbiHal abmexasaHHs abo nazbayneHHs
rapaHTbli.

[apaHTbIA He pacnayclofxeaelLa Ha HacTyNHbIA
BbINaaKi:

« MNpbIMAHEHHE He Y aanaBeAHacLli 3 NakasaHHAMI
« [apyLwsHHe YKazaHHAY cneyplanictay?

+ CamacTolHae 3mMAHeHHe Bbipaby

YKasaHHi na agKasHacui

He 3alimaiiyeca camaablarHOCTbIKan abo
camanauaHHem, Kani Bbl He 3'aynAeleca
cneupianictam2. Mepag nepubiM NpsIMAHEHHEM
Hallara MeAbiLibIHCKara Bbipaby abaBA3KoBa
3BAPHILIECA 33 KaHCyNbTaUblial Aa ypada abo
CreubAicTaZ, Tamy LUTO TONbKI AHbI MOTYLb
auaHiub y3a3eaHHe Bbipaby Ha BalL apraHism

i Npbl HeabxoaHaCLi BbISBILb PbI3bIKi NPbI AFO
BbIKapbICTaHHi, abyMOyneHbls iHAbIBIAYanbHbIMI
acabnisacLami. BeikoHBaliLe pakameHaaL|bli r3Tbix
CcreupianicTay?, a Takcama yce ykasaHHi 3 ratai
IHCTPYKLbIi abo Ae aHnalH-Bepcii, y TbiM Niky
BbITPbIMAK 3 Aie (T3Ta Takcama ThiubiLiLa TIKCTaY,
inocTpaubiv, rpadiuHbix BoIAY i T. A4.). Kani nacna
KaHCy/bTaLibli ca creupianictam? y sac y3Hikii
CyMHEBbI, 3BAPHILIECA Aa JoKTapa, NpajayLia abo
HenacpafHa fa Hac.

AG 4

iHgay
3roAHa 3 pariAaHanbHbBIM 3akaHaaaycTBam
KapbiCTanbHiK abasA3aHbl HeaaKknagHa
nasefamnALb BbITBOPLLY | KAMMNET3HTHaMmy
opraHy npa yce iCTOTHbIA 34apP3HHI, 3BA3aHbIA 3
BbIKapblCTaHHEM raTara MeAbiLibIHCKara Bbipady.
Halwa kaHTaKTHas iHdapmaLlbia 3HaxoA3iLLa Ha
afiBapoLie raTan 6patlypsbl.

YTbinizaupia

Macna 3aBAPLWSHHA TIPMiHY CnyxObl BbIpaby
Aro HeabxofHa YTbiNi3asalb y agnasegHacyi 3
MACLIOBbIMI NpaBinami.

Cacray maTapbianay

[Moniamig (PA), MoniypataH (PUR), SnactaabieH (ED),
Bicko3a (CV), cnpy»blHHasA CTasb 3 noniamigHbIM
(PA) nakpbiyuém, Monidapmansbaaria (POM), apot

3 CNPY»KbIHHAW CTani, aublHKasaHaw, Noniadip
(PES), Cynanimep 3TbineHy i iHinaustaty (EVAC),
MonisTbinex (PE)

— Bblpab mepbiLbIHCKara Npbi3HaY3HHA
— Kop DataMatrix y Akacui yHikanbHara
iAaHTBIGIKaLbIHara Hymapa

Bepcis: 2026-03

YkasaHHi ana .
cneublianicray?/ pakrapoy
OyHKUbIAHaNbHbI MoAC @ Moxa BbikapbiCTOYBaLLa
Y TPOX PO3HBIX CTAHOBILIYAX Y 3aneKHacLi af
naLbleHTa i nakasaHHsay.

© Y BepxHim cTaHOBIWYbI (AK Npbl nacTayup)
nacaraella 3peKTblyHasa KapaKUipoyKka napaosy i
naaTpbiMKa Tynasa.
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O Y cAp3pHiM CTaHOBIWYLI AacAraelua 1apaos 3a
KOLUT TynaBsa i namAHLUaeLLa BblAyHaCLb naocKan
CiHbI.

@ Kab Hanaaziup HixHaAe cTaHosiWwya, HeabxoaHa
flacTallb pamMeHbUbIK 3 HaKipaBasbHbIX 31eMeHTay
3neBa | cnpasa, NaBApHyLb Aro Ha 180° i 3HOY
YCTaBiLib Yy HakipaBasnbHblA SneMeHTbL. Y r3Tbiv
CTaHOBILLYbI TapA03 facAraella 3a KOWT Haxiny
6énpay i afnBaaeHHs Tynasa Hasa. béapbl npbl
TakiM CTaHOBIWYbI CLiiCKaloLLa.

PasmAwYsHHe nenota

« Y 3anexHaculi af nakasanHay foktap/ cneupianict
TaKcama MOXa BbIKapbICTOYBaLb afi3iH 3 ABYX
8igay nenotay (NaacHiuHbl abo KPbIKOBBI MENOT).

« MNenoTbl HeabxofHa MallaBallb Ha YHyTPaHbIM
6aky apTa3a Ha NpagyrnexaHbla Anq ratara
MecLibl. Y BbINaAKy 3 NaACHiUHbIM NenoTam (Mas.
A) WIPOKI Ar0 KaHeL NaBiHeH OblLlb HaKipaBaHb!
yBepx. Y Kpblxosara nenota (Man. B) — Haagsapor.

« MNpbl pa3mALY3HHI HeabxoaHa yniusaLib
aHaTamiuHbIA acabnisaclli NaLbleHTa (Lenacknam).
Y 3anexHacui ag iHAbIBiAyanbHbIX afguyBaHHAY
nesnoT MOXHa 3pyLUBaLlb yBepx abo YHi3.

Man.A
[MaAcHiuHbI nenot

Man. B
KprKOBb\ nenot

1 ApT33 = apTanefbluHbl AanamoxHbl CPOAaK ANns
cTabini3aLpli, pasrpy3ki, CynakaeHHs, NaaTpbIMKi
abo Kap3KLbli KaHeuHacLier abo Tynasa.

2Cneuplanictam nivbilua acoba, Akas ¥
afnasefHacui 3 A3eloybiMi A3ApxayHbIMI ab0
BeJaMaCHbIMI HAPMAaTbIYHbIMI AaKyMeHTami
i iHWbIMi NnaTpabaBaHHAMI ynayHaBakaHa
@KbILLAYNALD NaAroHKy apTaneblyHbix
npbiCTacaBaHHAY i NPaBoA3iLb IHCTPYKTaX Nna
iX BbIKapbICTaHHI. 3'AYNAOYBICA BHITBOPLIAM, Mbl
HacTolniBa paKkameHyem, kab Takaa acoba mena
afykallblio Y raniHe aptanespli abo sanogana
aAnaBeaHait KaMneTaHLbIAY, a Takcama JOCTynam
Aa apTanepplyHai iHGpacTpyKTypbl.
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